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BIJI BUTABHUIITBA

o uiei 36ipkn MoBOIO opuriHasy Ta B nepekaai ysiitiam Hall-
NOIMYJIAPHIilI, NO3HAYEHi MOeTUYHMM XMCTOM Ta caMOOYTHICTIO mic-
Hi BaraHtiB: aHoHimMHMX mnoeriB, I'yrona, Ilpimaca Opneancbkoro,
Apxiniita Kenbucekoro, Banbrepa Illatnaboncbkoro, @ininmna I'pes-
ceKoro, Iletpa Bayacsxoro Ta Ajsana Jlinabcebxoro.

Kuura tpapguuiitHo ynopagkoBaHa AK aHToJjoria. IloHapg
80 Bmimernx TyT TBOpPIiB moxineHo Ha 6 pozxinis: “MurTA Ta 3BU-
4gai BarauriB”, “Papmomui sxmutra it mmrra’, Pagoni i1 MyKM xoxad-
Ha”, “Ilpupoga i mobor”, “Eurra ta ceir”, “Kurra Ta ruip”.

Hawmip BuaaTy nmoesiro BaranTiB ABOMa MOBaM¥ — MOBOK OpMTi-
HaJly, JJATMHCBKOIO, T3 B YKPaIHChKOMY IIepeKJaldl — 3yMOBJIEHUI
nBoma npuunnamn. Ilo-nepuie, y 6ibmiorerax Yrpaium € gy»ce MaJio
TekcTiB noesii BaraHTiB JlaTHMHCBKOI MOBOIO. Ilo-ppyre, ykpainchk-
KMi1 IMTa4 Maloke He 3HAOMUI 3 Li€I0 BeJIbMM CBOEPIJHOIO IOE3IEI0.
IlepeBarxna Ginbuiicts miceHs BaraHTiB nmybJlikyeTbca B yKpaiHCh-
KOMY [epeKJajli BIepie.

B cepenHboBiuHMX pyKONMCcaXx JIATMHCBKMI TEKCT TBOPIB BaraH-
TiB BiAXOAMB BiJ KJACUUHOTO JITEpPaTypPHOro JIATMHCBKOTO I[IpPaBo-
nmMcy: B HEOMY IM(TOHIM ae, 0oe 3aMiHeHO Jitepoiwo e, Oyksy h —
OYKBOCIIOJIyYEeHHAM ch, a 3aMiCTb U [IMCaJM 0, HATIPUKJAJ, locundus.
BumasHMITEO Y BiITBOPEHHI JIATMHCBKOTO TEKCTY ITiCeHb NOBEPHY-
Jgocs g0 Kiacuduoi natuan I er. o P.Xp. — I ct. nmo P.Xp.

Bibnia onutyerbes 3a Buaanusam: Cesare IImcbmo Craporo Ta
Hoeoro 3aeity. IloBHMIT epekJiaj, 34iMCHeHMI 3a OPUTiHAJLHUMU
€BpelicbKMMM, apaMiiicbKumu Ta rpenskumm Tercramu. Ilig ugac
Hpyroro Batukancexoro Beenencskoro cobopy. 1990.

s nepexksafy BMKOPMCTAHO Taki BUJAHHA TEKCTIB JIATUHCh-
_ KO MOBOIO:

1. Carmina Burana. Mit Benutzung der Vorarbeiten W. Meyers kritisch
herausgegeben von A.Hilka und O.Schuman. Die moralisch-satirischen
Dichtungen, 1. Band: Text. Heildelberg, 1930.

Cxopoueno: [C.B.], Homepyu miceHb 3a UMM BUAAHHAM JalOTbCH
6e3 IyKOoK.

2. Carmina Burana: lateinische und deutsche Lieder und Gedichte einer
Handschrift des XI1I. Jahrhunderts aus Benedictbeuern aus der k. Bibliothek
zu Miinchen, herausgeg. von J.A.Schmeller, 2. Unverinderte Aufl. Breslau,
1883.
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Cxopoueto: [C.B.], HoMepu 1iceHb 3a UM BMAAHHAM OAIOTHCA B
Oy KKaX.

3. Poésies inedites du moyen age, ed. E. du Méril. Paris, 1854,
Ckopoueno: [Du Méril].

4. P.Dronke. Medieval latin and the rise of European love-lyric.
Oxford, 1965.

Cxopoueno: [Dronke].

5. H.Kusch. Einfithrung in das lateinische Mittelalter. B.I.Dichtung.
B., 1957,
Cropouerno: [Kusch].

6. K.Langosch. Hymnen und Vagantenlieder: Lateinische Lyrik des
Mittelalters mit deutschen Versen, 2. Aufl. Berlin, 1958 (Ilepedpyx
“Kembpudxiccbrux nicens”).

Ckopoueno: [C.C.].

7. Alanus de Insulis. — B xumsi R.C.Trench. Sacred Latin Poetry. —
London, 1874.
Ckopoueno: [De Lille].

8. Novati. Carmina medii aevi. Firenze, 1885.
Cropoueno: [Novati].

9. R.Ganszyniec. Echa piesni goliardowej w Polsce / Przeglad
humanistyczny, 1930, V, nr 1, s. 57-58; 2, s. 161-204.
Ckopoueno: [Gansz.].

10. Pieéni wagantow. Wydal Ryszard Ganszyniec. Naktadem Filomaty,
Lwoéw: Uniwersytet, 1937.
Ckopoueno: [Gansz., 2].

BIJl BUJABHUI[TBA

6



HA CTEMIII IO BATAHTIB

Bysio ne meck HampukiHIl 3MMM CiMIEeCAT LEeB’ATOTO POKY MM-
HyJoro cToJiTra. Bunae rombokuit chir, asne y coHAYHOMY, XOY i
MOpPO3HOMY, IOBITPi Bxke OpuHina BecHa. Moyxanso ToMmy, 3agyMma-
BILIM NEPEeKJacTy Jelllo 3 BaraHTiB AJjs toaitHasoro “MKostua” (Hu-
HimHiN “JI3BiH"”), & moyas came 3 “Becusanoi micHi”, i Boke HaneBHe
3aBJAKM TiN crpobi y nam’aATi 30epired i Toit masiekuit neHb, i 3acHi-
JKeHa ByJmnd, ¥ caM HacTpit. “Ocs i 3HOBY npeuygoBa / Ham Bec-
Ha BcMixaeTtsed. / B mypnyposiit syt obuosi, / B couui Bce kyna-
€TbCA..” — CHyBaJOCsa KOHTpacToM mo cainyuoi 6isocti. Toni it 3a-
MMCJIMBECS: 1110 3K yce-Taku cToiTh 3a 'opariiesum carpe diem?.. IlesHo
9K, He OJ[MH JIMIle 3aKJIMK PATYBaTUCE Off *Kypbu BUHOM (Tema BuHa —
JaHMHa JiTepaTypHii Tpaaunii): sirpita uyrTtam gymka, obpas, cJo-
BO — OCb I1I0 JOIIOMAara€ BJIOBUTM dac i, xayu caabenskum Binbimc-
KOM, Ipu4yacTUTUCHA [0 cBitoTBopuoro CuioBa. Bo uyomy & TOni,
NPUNIAZAIYNCD 00 TUX ABOX JHIB — pPeaJIbHOIO 3MMOBOIO Ta yAB-
HOT'O BECHAHOrO, — BiJIZIal0 IepeBary TOMY, 1110 IIOCTaB ITepe/ii MHOIO
y cJioBi?..

Toxi sk i nmpunycruBea cyTTeBoi nmomuiku: “Bece Bockpecio, /
II'sane, Becno, / TBoro noua coxamu”.. Piu y TiM, 110 B IaTMHCBKIN
MoBi BecHa (ver) — IMeHHMK CepemHLOTO poZy, a JiTo (aestas) —
sinouoro. B opwmrinani — wmumauit obpa3s: BecHa, MaJie AMTA, cce
rpyaoy 3pinoi skiHkM — gita. AJse i TOTiM, CIIOXONMBILNUCHL, HE Mir
Tiit moMMII 3apaAnTV — JMII HATAKHYB Ha o0pa3: “Bce Bockpec-
Jo, / Tu & 6o, Becuo, / KpacHa Jita coxamu”. I Bce xk, X04 fK
HaMaraimocsa MucanuTu obpasamy NepHIOTBOPY, a BecHa AJA HAC —
“niBuviHa y BiHRY".

Boke ne nmamM’aTalo, 3 AKMMM peaJtiiaMy TOB’ABaHUI y MeHe Ie-
pexnaz “Ocinunoi micui”: “Bsxke sucra B’sHe, cumerbed, / Cuarn
He Mae, 3eJieHi.”. 3Halo Juine, 1110, 3icTaBUBIIM Ti ABI MOPU POKY,
AK IX COpPMIIMAJIM BaraHTM, Kpalle 3po3yMmiB, YoMy ixHA Jipuka
miceHHa: TYT caM BipHl TBOPMUTH MeJIOMiIO: eHepriiiHy, BecHA-
HYy — ¥y [epLUIOMYy BUIIAZKY; IPOTSMKHY, i3 crioHgeidHNMY KiHliBKA-
MM, — OCIHHIO. 3roZI0OM, HAa BCTYIIHMX B3aHATTAX 3 JaTHHM, UMTaB
CTYZAEHTaM B OpMTiHaJi Bl MicHI, IPONOHYIOYM PO3MIZHATU Ha CJIYX
(>icofHOTO JNATMHCHKOIO CJIOBa llle He 3HaJm), Jle TyT BecHa, a Je
ociHb, — ojipa3y Bragysasm. Is 3 ociHHA MeJoniA, MOMJIMEBEO, Bif-
TYKHyJIACh Y HENOBTOPHINA cBoiM 3BywJaHHAM Bepsenorint “Ociunin
nticHi” (Mopaw CBOIO Bepcilo KiHIEBOI cTpodn):

HA CTEKLI O BAT'AHTIB
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¥ KpYTUBEPTDb
THeTonany —
JIHCTKOM CYXHMM
BiTpaM JIXUM
Ha pospany.
TyT, o cyTi, BianyHioe noetnyHa ¢pasa 3i “Crosiai” Apximii-
Ta KesbHCBKOTO:

Folio sum similis, de quo ludunt venti

s BiTpiB a1 3abaBka — JMCT T TPEMKOL

He srapgyBatumemo Tyt Oeadiui iHmmx, “BaraHTCbKMX’, MOTHU-
BiB B OCiHHij Jipuui HOBMX HaciB, ckakimo, y Ppanka (“Hebpax
OMHOKMI HasycTpiu Hegoai / Ilizy a cymuumu crexxramu”), y Pi-
saske (“Ocinniii eHp"”) Ta iHINMX aBTOPIB.

A fechb 11e 30 ABa JECATWMJITTA OO0 TUX MOiX nepekrjajalbKNX
cripob Mu, cTyneHTU-KaIacuku JILBIBCBKOrO yHiBepCUTETY, BIIepIie
no4yyJiM PO BaraHTiB 3 ycr Jerengapuoro IOpia Mymaka, nio i
caM, 34aBaJIoCh, OYB KUBMUM ITPeJCTAaBHUKOM Ti€i HemoenAamwIoi cTy-
IEeHTChKOI CIIIILHOTK: B JIOTO JIMCKYYMX TEMHMX O0YaX Hi HA MUTE He
3racafia HeoCdKHa, HecIoJliBaHa y CBOIX Ilepexojax, rama Haii-
pisHOMaHITHIIINX, NOPyUIyBaHMX IIOETUYHMM CJIOBOM HAcCTpoOiB. A
e — 0cob6auBOi A3BIHKOCTI roJioc, AKMM BiH 03BYy4yBaB JIaTMHCh-
KU 4y rpenbkuit opurinaj. 3anam’darasaca “Iloxsasa Topanio”
(Lauriger Horatius...); ii My Taku cuiBagm Ha MOTHMB, nomibHMit 1o
Bimomoi Himensxoi komsagu O Tannenbaum. CriiBaioun JIATHMHOK, HE
3ayMyBaJIMCA, 1[0 3BYYHMII 3a4UuH — HemnepekJajaHuil. I He Jmire
yepea I10ro rapMoHiitHicTs (TyT, B igeasbHOMY CiB3BY4Ydi 3 npuro-
JIOCHMMM, — ycCi, AKi Juille €, JJaTMHCBKI roJocHi), a i yepea 30po-
Buit o6pas: Lauriger Horatius... — 1ie 3BepTaHHA, AOCJIBHO: “JaB-
poHocHui1 I'opauiro”. Ilepen yurayem, pajiue cayxadeM I1€pPHIOTBO-
Py, onpasy x BupisnOsioBaBes yBiHYaHUit JaBpoM npodhise moera
(sragaiimo Osmexuoro Ham Jdante). TyT nepeknaiay MyCUTb CKJAC-
Ty 30por0: ¥ faHuit BIpLIOBUI po3Mip telt eniTeT NONPOCTy He BBiiine.
Ta HaBiTE AKOM AKMMOCH AMBOM YBIfIIOB, TO UM MOXKE AAEPOHOC-
Hul 3piBHATHCA 31 cmiByuuM Ta A3BiHKMM lauriger? 3Bakmo i1 Ha
Te, IO KiHIEBe -ger 31 CBOIM HANrNOJOCHIIINUM cepel MOJOCHUX € —
Y CUJIBHIN, IIPOTAKHINA A0 HiCeHHOTO MOTUBY.

CriBaJiy, 3BicHO, AK i uuHi cmiBaemo, Gaudeamus. Ane Lo, un
He HalNonyJApHilly 3 niceHb BaraHTIB (AKIIO 3aHMYKEHUM CTUJIEM,
TO “BOJIOLIOr’) MU MOB’s3yBaJju 3 00pasoM iHILIOrO HALIOTO JIATMU-
HicTa, YMdA NMOCTaTh, AK i BAaYa, 6yam LiJKOBUTUM KOHTPacTOM IO
JITKOBAJKHMX BaraHTiB, — nepekjagadyeM Bepriniesoi “Eneign”
Muxaitnom Bimkom. Viomy it HastesnTs ony6ikoBaHMiT Ha CTOPIHKAX
yHiBepcuTeTebkoro 36ipuuka “ITurannsa knacuynoi gimosorii” (1963 p.)
nepecriB 3HaMEHUTOro “cTyZleHTChbKoro riMuy”. Yomy nepecmniB —
3po3yMiJo i3 3aransHOI ToHAJIBHOCT] YKpaiHoMorHOI Bepcii, ge peadii

Andpit Codomopu
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(Byam, eJyiTa, AOLEHTH, ACIIPAHTHM TOLLO) a’Kk HiAK He cepeNHBOBIYHI.
Hepas, saunryioun HaM CBOK Bepciio, Halll JTAaTHHICT aKI€HTYBaB
fK 3pa30K TBOPYMX 3HAXIMOK mepHry Ta TpeTw cTpodu — came Ti,
Ile TpaBecrtiiiHa GapBa Hajirycrimma. Brim, Takoio OyJsa nosunia
inTepniperaTopa: NepeKsa]] Ma€ CIPaBUTH HA CY4aCHOTO UMTada Take
epaofci'ne, AK OpMUTriHaN — HA 4UMTaya TONINIHLOTO; 3BiZlcH, 3p0o3yMi-
JIo, — MakKcuMaJbHa, B ayci “Exeinn” Kornapescbkoro, MonepHi-
3a1is1, 6a, i1 0co0MCTi HOTKU: Y MPUKIHIEBOMY “‘niecuMisMy ZOCHUTL”
BMPA3HO BYYBAETLCA ToJIoc caMoro Muxaiina Vocumosuya, many-
BaJbHMKA PMMCBKOrO CTOinM3My, a ule — OOHaAIMIMBMIT MOAUX
urictnecATux... I Bece 2k Tilt nepecniBaHil NiCHI BUNaJa IACANBA JIOJIA:
“MHorasa Jgita” ycim “Bysam” siyHae it foci AK yKkpalHcbKe BiJyHHSA
cepeqHBOBIYHOI 30paBuIli.

3BicHO, Oysm 1 inmi cipobu BiATBOPUTU 110 MICHIO YKPaiHCHKOIO
MOBOIO. 3 yBaru Ha il momynApHicTs ¥y HbOMY BMAAHHI HABOAMMO UK
He Bcl BigoMi moci ykpaincnki Bepcil.

IIpobysaB i A& matu GmIKyy RO HEPLIOTBOPY iHTEpIIpeTaliiio,
mo Gysa BMinleHa y DiAPYYHMKY IS CTyZAeHTiB-memmkiB “JlaTuH-
cbra MoBa” 3a pepakniero A.I.Crymnincskoi (1966 p.). BukonaHa mno-
CITiXOM, LA Bepcia HiKoJM MeHe He 3aJ0BOJIbHAJA. BapTo HaBecTu
xoya 0 nepiny crpody:

Teit, mosecenimocs,

TToxu moaoaii!

MmuHe MonogicTn cniByda,
Crapicr, Hac BNOB'€, MOB Ty4a
I 3emns noxpue.

Mumogoai 3asBygamm Ti &, o i y M.Binuka, HapomuomiceHH]
HOTKM. A ripiie Te, 1110 JMCOHAHCOM 0 BKpali IpOCTOrO BUCJOBY OpH-
riHany (nicas npuemnoi monodocmi, nicas odmaxcausoi cmapocmi)
3a3BydaJIM HaATO YCKJAJHEeH] moeTndHi o6pasy, AKi 1fe i1 mepeBaHTa-
sKuM BipruoBMi psangok, nmosbasuim joro crieyuocti. Ionpasna, a
ofpa3sy K BiIMOBMBCA SIK Bin By3iB, Tak i Big axajgemii IIpo Bya3u
3aiiBe J1 TOBOPUTH, & OT LIOAO aKajemii, To 3aBBAXMO, 110 TYT INeTh-
CfA, BJIACHE, HE NP0 CepeAHLOBIUHY, a MPO aHTUYHY peasilo: cydac-
He, TPMMAIOUMCh JiiTepaTypHoi Tpaauiii, BaraHTH IOAABaJM 4yeped
npuamy asTM4HOro csitobauenns. Tax i B gpyriit crpodi (y mepecmibi
M.BinmMka BOHA BifIiCyTHA) MOBMTBLCA He MPO MEKJO um Hebo, a INpo
cBiTH, Ie NpaBJATL HaiBui Gorm (superi) i — HaltEvokyi, nminzemHi
(tnferi). Orowx, y HmuilnHili, mMalyTh, ocTaHHIA cnpobi NOKPAIUTH
BJIACHWII IepeKJaf, s 3yNMHMBCA Ha MeTadopi “Haykm xpam” (3ra-
maiiMo sHamenuty Gpecky Padaena “AdiHcbra 1IKoma”), AKOIOCH
MipOI0, He MOJEpPHI3yIouM, II0B’A3aB aHTMYHICTL i3 cyuacHicTio; Bif-
MOBMBILIMCEH Bifi Heba 71 meKkJa, 3BepHYBCA 3HOBY ¥ 70 HETPAJBLHOTO
“y Hebec BUCOKOCTi, / v 3emuti ryibokocTi” Tomo. ['osoBre ¢ — nepe-
KJIazl 3pobUB 1po30pilmM, JOTIAHIIINM AJIA CIIBY.

ObisHaHOMY 3 aHTMYHOIO IOE3i€10 YUTaUYeBi, KOJMU BiH ropTaTu-
Me BaraHTiB, HalleBHO, crnafie Ha AyMKYy BucjiB CeHeku: “Binblue
JI3BEHUTD, aHiK Ba*kuTh”. I Bce oK HecpaBeameo Oyno 6 cTocyBa-

HA CTEJKII IO BATAHTIB
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T 1eii BucaiB Ao cniByumx “aproHaBTiB CepenHboBiyuaA”. 3BicHO
K, He3piBHAHHI e pedi: rvmbuuHa, BipTyosHa noetuka ['opanieBoi
Jipumku — i rpaiinuBa cniBydicTb micenb HoBoi 1obu. Ase i1 y HMX
CBOsI Bara, BiANOBIZHO, — i1 TPYAHOLI AJiA nepexjazada. Jlipuxa
BaraHTIB pACHiE He JMIIe aHTUYHMMM MOTMBaMM, & I TPAMUMU
3allo3MYeHHAMY, NMapadpa3aMi, pPeMiHiCHEHIIAMM 3 aHTUMYHMUX aB-
TopiB, 6ibJifiHMX TEeKCTiB Ta micHecmiBiB, i Bce Ile — B KOJOPUTI
HapogHoi micHi. He 3aBsxM BOaeTbCA 3ayBaXKUTHU LI0 XMMEPHY MO-
3aiky, TMM naye — BiATBOpPUTH Ii.

Henerko maernca nepekyaanauesi it Te, 110 “A3BEHUTL” — I[JIU-
O6oka ¥ TouHa, 37eb6inbILIOTO TpaMaTU4YHA pMMa, W0 iHoZi, AK y
“Criosigi” Apxiniita KesbHCBKOTO, € HACKPIBHOIO NI ABOX CTpod
(y mepexksaani criseHO puMO0 00’€qHaHa Jmile ofHa crpoda). Y
nepummx ABOX cTpodpax, Hade 3BYKOBOK “Bi3uTiBkoI0” A3BIHKOI
JIATUHM, — CIIPABAi CIIOBHEHI YMCTOTO A3BOHY BipIlIoBi KiHLIBKHU
-enti, -menti (-ements), 0 Tak IiCEHHO BiJJIYHIOKTb y CyJacCHUX
POMaHCLKMX, HepenyciM iTamificekiil Ta icmaHCBbKil, MOBax, cKraMxi-
MO, OCb ¥y UMX, 11oB’a3aunx i3 CoppeHTto (Surri-ento) psagkax Bixo-
MO1 TIicHi:

Vide'o mare quant’e bello,
Spira tan tu sentimente,
Come tu a chi tiene mente..

IIpn nepernaflii 3ByKOBi peMiHicIeHIil 3aTHpalOThCA: iHIIA MO-
Ba — iHIIIA TOHAJBLHICTb, iHIII HacTpoI.

IITo & mo cmiBywocti, konu ramboxa puma o3zobJsieHa e ¥
aJiiTepalli€lo Ta acoHAHCAMM, KOJM BCe CTAE MEPEXTIUBOIO 3BYKO-
BOI0O MO3aiKo0, Je BiKe 11 MeJiofiA 3aliBa, TO TYyT HAMIIiCEeHHINOo,
MabyTh, € MiHiaTIOpa, Ae MPOCJIaBJIEHO MaJIbOBHMYY NOJMHY (3ra-
JaiiMo It Halmi ImicHi, 6aJsiagM 3 POMaHTUYHMM 00pa3oM AOJMHM):

Gaude, vallis insignita,
vallis rosis redimita,

vallis flos convallium,

inter valles vallis una,
quam collaudant sol et luna,
duleis cantus avium!

Te collaudat philomena,
vallis dulcis et amoena,
maestis dans solacium!

Came cisioBO vallis, Joautna, cayrye KaMepTOHOM IIicHi, e Ha
TJi rapMoOHifHO1 KaHBM FOJIOCHMUX (3BYUHE i uMucTe ¢ IOBTOPEHE TYT
20 pasis!) nominye m’sake | Ta Tuxe v, U0 HacHigye Jerkuii nogys,
JIeTiT. YKrpaiHCbKOIO Bepcielo 3HOBY »K Taku crpobyto xiba 110 HaTAK~
HYTU Ha 3BYKOBY cHenMdiky — rpaiio3Hy Npo30picTh JIaTHHOMOB~-
HOI micHi (AK TyT He BcMixuHyTHUCA: “MepTBa JatnHa’?):

Papyiich, narigna aosmHo,

MIXK JOJIMH-TIEPJNH MEPJIMHO,
Je Tak pACHO KBity €!

Andpiti Codomopa
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Juin ansa tebe Jliona 3 Pebom
Tak BUCBiuyH0TH i3 Heba,
MTAlKA TaK BUCIIBYE!

Jluwt aas reGe conobisa

MMUJIMI CIIiB, JIOJMHO-MPpiE,
yap TBilt Tyry suiuyel.

Criajjlae Ha [OYMKY HapoZHOIiCeHHA, i3 BHYTDIIIHLOIO PUMOIO,
MeJIOZIMKA BipLIiB, 1[0 TaK YacTO BimymyHIoe, 30kpema, y Tapaca

IIleBueHKa:
Pano-ppanni HoBoOpaHi
Buxoauau sa ceo,
A 3a HUMU, MOJIOOUMH,
I piBua ogue mimuo.

OniHe CJIOBO, JipUKa BATaHTIB, AKIO 3a3MpHEeMO B JabopaTo-
pito iHTepnperaTopa, BKOTPE HiATBepIKY€E BUCIIB CcTapodaBHIX:
“IIpana nepexyafada — Bakka”. Jobpe, koau Tiei BadKKoCTi, 0cO~
OJBO TYT, y JIErKOBilHilV nipuili BaraHTiB, unTad He Biguye. Vomy
i1 CyaAUTH, AKOI MIpOW BJaJiocs NepekJajadam niel micensoi mo-
6ipru 30eperTn it BigTBOPMTY ii CHiBy4y CTHXIIO.

Andpid Codomopa

HA CTEXL{I O BAI'AHTIB
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XYIOMKHIN CBIT IIOE3II BATAHTIB

Ha Tepenax Ykpainu BarauTcbki nicHi siyHamu me B XIIT-XVI
CTOJITTAX, KOJMU cepell CTYAEHTIB Pi3HUX €BpONeNCchLKUX YHiBepCu-
teTiB Oysm i1 pycmui-pycunn. Bysarmoum joma, Ha BakalLlifix, BOHMU
criBaJsin JIaTMHOK a60 It CyMIMIno JaTUHCHKOI Ta ZaBHBOYKPaIHCBKOI
Ti micHi, AKMX HaBuMJMCHL UM TO ¥ Bojyonsi, yn B CajepHo, un y
Casamanni abo B Kem6pumxki. Ta i1 cami, iiMoBipHO, cknafgaiy noaicHi
TEKCTHU, MaIOUK 3a B3ipenus npuseseHi 3 3axigHol €sporm. Moxmau-
BO, pobuin cnpobu nepeksagaTH JATUHOIO yKpaiHCbKI HicHI

Ilepiui riepexknafu JIaTMHOMOBHUX IIiCeHb BalaHTIB 3'ABUJINCEH B
Yrpaiui smne B XX CTOJITTI, OCKINBKY 1A 1I0€3iA BIPOJOBXK BiKiB
OyJsa 3abyra 1 B €Bpori, i B Ykpaini. Jlipurky Barantis nepekjagas
Muxkona 3epos, npo 1o cBifyaTh ABa joro ymcetu no OsexcaHnpa
Binenrwkoro, Hanucani BoceHu 1932 pory (3epos M. Ykpaincrke
nmuceMmerctso. — K.: Ocuosy, 2003. C. 1088—1091). B nepmromy 3 Hux
MOBa IIpo nepekJsafn micess 3i 36ipku Carmina Burana, B Jpyromy —
M.3epoB cTaBuUTh (DiNOJOrOBi-KJACUKY HUBKY 3allMTaHb IIPO
[epeKsia) CYMHIBHMX 1 BaXXKMX IJA PO3yMiHHA Micub i3 michi
BMJATHOTO BaraHTCbKOro noeta Apxiniita Keabncbkoro. yxce
LIKOZA, L0 LMM IlepeKJazaM He cyamiock 30eperruca — ix, Ak i
€caMOro moeTta, IOIMIMHYJO HYTPO IEKeJbHOI €HKaBeAMCTCbKOI
mawmian. Jlume 1979 porky y 10 umcai sgbBiBepkOro wacommcy
“KoBTeHb” Briepie BMIAILIM PYKOM Noe3ii BaranTiB ykpaiHCBEKOIO
MOBoOIO (rtepersagay — Auapiit Cogomopa). Marixke fBa fecaTniTTa
1o ToMy, y 2 umcai gaconucy “Tema” 3a 1998 pik, ceiT nmobaunmm i
MOI mepexJiaiy BATaHTIB.

Hoero samoBuyBanach 1 npans Isana @panka “JanTre Amniriepi.
Xapakrepucruka cepennix sikiB. MiurTa noeta i Bubip i3 storo
noesii”, Bujana B nepuioMy BapiaHTi 1ig Ha3Bowo “Cepensi Biku i
ix noer” me 1907 pory y “JlirepaTypHO-HayKOBOMY BicHMKY” i
okpemor kHurow y 1913 poni y JIbBoBi. ¥ Hijt BiH, BpaxXyBaBIUMU
mocaimskeHHsa BieHcbkoro nucbMeHHmka Kapna Pexepna npo
HOaure (Opanio I. 3i6panus teopis: ¥ 50-tu Tomax. — K.: Haykosa
zymira. T. 12. C. 8.), cipoGyBaB gaTy 00’€KTUMBHUIL, AK Ha TON 4ac,
ommuc ocoOJMBOCTEN MTpoIecy iCTOPUIHOTO 1 KyJBETYPHOTO PO3BUTKY
CepenHboBivyua.

He nommualouu HeraTmsBHOTo, IBan PpaHKo BHOKpeMuB i
OpUTaMaHHI cepeaHbOBIUHIi KyJIbTYpi TO3UTUBHI pHUCH, I10ACHIOIYN
ix 6J1arOTBOPHMM BIJIMBOM Ha CYCHIJILCTBO XPUCTUAHCHLKOI I[ePKBU!
“TITomo XpuCTUAHCTBA, TO MM TAKOYK He JYMaeMO HEXTYBaTH IOro

XYJOMHINM CBIT IIOE31I BATAHTIB
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BEJIMKOTO i HOOPOYMHHOIO BIIMBY Ha MOpaJbHE BIAPOM'KEHHA
aogeit. Bono, 6e3 cymuiBy, maso crapuHHOMy cBiToBi, mo abo
3aguxascda B Oe3TAMHIN poskour, abo nmoTomaB y 4OpHiil 3HeBipi i
posnyui, BULUIYy MeTy KWTTA, BKAB3aJ0 MOMYy HOBMI cBiT imeit i
BipyBaHb, JaBaJio jioro Ay 30BciMm iHIIY cuay # iHmy Bouio,
HIK MOTJM oMy JaTu HackKpisb marepianictuyni dinocodn
enikypericbroi Ta nyuHivHOI KO i HABITE Hik faBasm MeTadizmusi
criekynAnii HeonmaTorikiB. CympoTy Beix Tux (pinocodis, oneprux
Ha pO3yMi, HMiAIMUTUX CKENTHMIU3MOM, KPUTMKOIO Ta MaTepia-
Ji3MOM, XPUCTUAHCTBO HABAJIO IIOCH 30BCiM HOBe, HeUYBaHUM
OiffioM 4yTTA, HENOOOPHY AUCLMINIIHY OOTMM, HPUHAAM parwo i
cTpaxoBuia Iekya. Ilepexsaganay MeTy JIIOACHKOTO XKUTTA 3 ChOTO
cBiTY B 3arpo0HMI1, BOHO HaB4aJI0 9OJIOBiKa maHyBaTH HaZ cobo:o,
iTm mpoctogimiliHo, He OIVIAMAOYMCH HI Ha 1110, KOHLEHTPYBaTU
BCi cBO1 3MaraHHa 1o ofgHOI Touku. Cepes TOro po3Hi?KEeHOro, 3HY -
JKEHOTO JIapMOIJCTBOM, 30TMIKEHOTO NaHyBaHHAM abo IIpuUTHOG-
JIGHOTO BiYHMM CTpaxXxoMm i HemesHIicTIO 1 B TiM cTpaxy 3a6060HHOrO,
XMTKOrO Ta 6e3paJHOrO JIOACTBA XPUCTUSHCTBO TBOPUJIO CUJIbHY
chastaHTy rOTOBUX HA Beinaki skepTBU 1 Ha BeAKi TeprinAA, BiggaHMX
onHilt BUCOKiM 1iyi, fokTpuHEepiB i eHTysiacris, ane opn tim cosi-
JapHUX cynpoTH iHIIOBIpLiB i xapakTepHux. Ce OyJu BeJMKi ceMeHa
BiZIpOO2KeHHSA JIIOACTBA, 1 icTopuK He MoOKe ix BiZMOBMTH HepBic-
HOMY XpucTusaHcTBY” (Ppanko I. 3ibpannsa TBopis: ¥ 50-Tu Tomax.
T.12.C. 12-13).

XpaHNTEJIBLKOIO 3HAHb 1 OCcBiTH OyJa IlepKBa: 3 JOIIOMOroK Lep-
KOBHMX OCBiTHIX 3aknaziB ¢opmyBanack imeoJsoris, Axa, B CBOIO
Jepry, crpuasna BupobieHHIO cBiTornany. Jo 11boro mporecy Lepk-
Ba 3aJydaJia HalTaJAHOBUTIIIMX JIIOOEH TOro 4acy, fKi IMOCBATHIIN
cebe CayKiHHIO XPUCTUSAHCTBY 1 BMXOBAaHHIO HaceJeHHA €Bporun y
pedirifinomy ayci.

Barara imenamm i TBopamMmM IyXOBHa JiTepaTypa HaMmarajacs
OCATHYTM CYTHICTbL JIOAMHM, HocaiauTy 60poTedy TinecHoro (mare-
piaJIBHOTO) i MOpAJIBHOTO (AYXOBHOrO), ITOKA3aTM CKJIATHICTE i cy-
MNePeYJMBiCTh BHYTPIIIHBOTO »KUTTA JIOOMHM, ii BajesxHicTb Big
Bora, Bosxoro npomuciy, BigHaiTH DLIAX A0 MOPATYHKY, OO CBS-
tocTi. ToMy 1IiMKOM NMpaBOMIPHO MOBOPUTH IIPO CepeaHLOBIMHMIT I'y-
MaHiaMm JitepaTypn, ii opieHTanjio Ha JyXOBHE MKUTTH, HA MOUYT-
TA, 3alUTY Ta iHTEepecu JIIOAWHNA.

IlepeBakna OinbluicTe HmaM’'ATOK cepenHLOBIYHOI JliTepaTypwu
HalMCcaHa JATUMHCBKOI MOBOIO 1 HOCUTB PeJITifiHmMit, JyXOBHMIA Xa-
paktep. Pesirifinum nmadocoM mpoitHsATa i CBiTCbKA JIATMHOMOBHA
mireparypa no6u Kaposinresxoro (VIII-IX cr. y Dpannii ) ra Or-
ToHiBCcbKOrO (X cr. y Himeuuuni) Bigpompxesns.

HenosTopHO caMOOGyTHBOI i HOBATOPCHKOIO 34 CBOIM 3MICTOM €
B JIATMHOMOBHIN CBITCBHKIl JiiTepaTypi noezia BaraHTiB — BOHaA un
He Halipasillie 3BepHyJaca 0 TEMM KOXAHHA 1 KUTTEBUX HACOJOL
Ta pPajoIliB, JaBIlM cepeAHbOBIUHI €Bponi B3ipui 060BHOI JipuKy.
“IToARa BaraHTCTBAa — HAMBa’KJIMBILIMIA eTan B coliaybHil icTopii
eBponeiicbkKoi kKyapTypn. (..) [Baraureska giTeparypa] Oyna ocraH-

Mupou Bopeyvruii
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HBOIO 1 HalACKpaBiIlow cTajicio po3BUTKy rymaniamy XII cromitra”
(IlamATHUEM cpemHEBEKOBON JaTuHCKON jureparypbl X—XIII se-
koB. — M., 1972. C. 281).

Barautu ax conianbHMIT IPOIIAPOK CyCHIiNBCTBA BIEpIle 3’ sSBU-
Jguea B Apyrint nososuui XII cromiTTa, B wac poskeity B €Bpormi
LIEPKOBHO-€IIMCKONAIbHUX (CO60pHI/IX) UK Ta yHIBEPCUTETCHLKOI
ocsiTm. Ix HA3Ba noxom/n'b BI JIaTMHCBKOTQ Ji€cJIOBa vagare, IO
o3Havae “mMaHApyBaTM”, OTKe, BaraHTM — I MaHAPIBHI moeTu-
cribni. Ipyra ix nazea — “roaiapan”. B Cepenubosiudi il Busogmmm
Bix imeni 6ibmifinoro Besmerns I'osiaca abo, 3a immoo Bepciero, Bix
imeni poznycsoro rysasku i sipmonmena Iomiada, mpo axoro icro-
PUK I‘ipa.nb,a Kawmbpificekuit 6im3pko 1220 poky mnucas, 110 el
Toniady yenasuses rynisboio i HeHa>KepPIMBICTIO, BOJIOMIB apoM Bip-
LIyBaHHA i “BubmIoBaB” umceseHH] 6araToxyJsHI Bipull nporu nanm i
pumcbKoi Kypii, nyxe Oe3copomHi 11 6e3ymHi. Bysa cnpoba BuBec-
TM TepMiH “Toyiapau” Bif MpocTOHAPOAHOTO cJIoBa gula (B nepeksa-
Ii 3 JaTMHY — TOPTaHKA) HNIJIAXOM AOLAaBaHHA 40 HBOTO Ccyikca
-hard, 110 HAJaBaB CJOBY 3Ha4eHs ‘ropaaiounit’” abo “mpoxepsin-
Buit”. IlinTBepasKeHHAM 1{bOTO MOXKe 6y TH i cTapohpaHIy3bKe CIOBO
goliardus, mo 03Ha4as0 “nposKepsmBuUi”.

Ceinuenns [ipanbga Kamopiticbkoro 3 1220 poKy MOKHA BBAYKATH
HaliZjaBHIIIMM. BAKM3BKOIO 10 HBOTO y 4aci € 3raZka Ipo BaraHTiB y
xaHoHI Hopmangcekoro cusony 3 1231 pory, B AKOMY BaraHTIB TeK
Ha3BaHO roniapgamu (maxime qui dicuntur de familia Goliae). Kpim
TOTO, BaranTis aranye Bpemencbkumii cratyT [icnebepra 3 1292 poky:
scholares vagt, qui goliard: vel histriones alio nomine appellantur —
MaHZPiBHI CTyZieHTH, AKMX Ile iHaKIle Ha3MBAIOTbL roJiaplaMy 4u
auneniamu (R.Ganszyniec. Echa pie$ni goliardowej w Polsce /
Przeglad humanistyczny, 1930, V, nr 1. C. 57).

PosksiT nmoesii BaranTis nmo’azauuit 3 OypXJyMBUM PO3BUTKOM
ocBit B XII—XIII crosirrax. HapuyaHHA B yHiBepcUTETaX, LIEPKOB-
HO-€MMCKOMAJbHUX | MICBKMX IIKOJIaX BeJOCHA JIATUHCBKOI MOBOIO,
TOMY UIKOJIAPI It cTyneHTr MOrJu HaBuatucs Oynb-ne, i B nomrykax
y4uTeNiB i 3HaHb MaHApPyBaJM Bifx Micta a0 micta. OcBiTa B IlepKo-
BHO-EMMCKONAJBHMX IIKOJaxX 0asdyBaJsach Ha BUBUeHH] “cemyu Gaaro-
POJHMX MUCTELTB: mpigiu (“Tpu miaaxn”’) — rpaMaTUKa, PUTOPHU-
Ka, HOiajiektnka i xeadpigii (“doTupu muaxm”) — apudmMeTura,
reoMeTpid, acTpoHOoMid, my3uka. Ilicia nporo MoJsonb, IO TrOTyBa-
Jlach 0 NYXOBHMX 3BaHb, BuUBHYaJsa Oorocios’s, dimocodiro, 1ep-
KOBHE IIpaBO ¥ iHIII HAYKH.

Y XII croniTti BuHMKIM nepmii cBitcbki yHiBepcuteTn. Halinas-
Hinn 3 Hux — CaJslepHCBKUIA, 1110 TOTYBAaB Jiikapis, Ilapuabpkuit, 1110
ycanaBUBCA TyMaHITAaPHUMM HayKaMu, Ta BOJIOHCBKMIL, Ae TOTyBaJM
BMCOKOKB&JIi(hiKOBaHMX IIPaBHUKIB. S3HaMeHUTMMY OyJIu YHIBEpPCUTETU
B KemOpumxi, Tynyai, Canamanii, Opaeani, Toneno. YHiBepcureT
3a3BMdall ckIagaBced 3 4 pakyabTeTIB: cemy OJ1arOpOAHMUX MUCTELITB,
BorocJI0BChbKOro, MEOUYHOTO i IopuAngHoro. BriM, koxeH yHiBepcuTeT
CJABMBCA AKUMOCH OJHUM (DAKYJIbTETOM. 3 I[bOTO IIPUBOAY MOHAX
TeniHaHN MOTENHO BMCJIOBMBCA TakK: “IMMkonApi HaBYAKOThCA

XYJIOMHIV CBIT IIOE3I! BATAHTIB
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Hnaropoguux mmcrente — B Ilapuski, craponaBHIX KJacukiB — B
OpJaeaHi, cynoeux xKomekcie — B BoJoHBI, MeAMYHNX NIPUTIAPOK —
B Canepno, gemonoJiorii — B Tomeno, a mobpux 3BuuyaiB Hime”
(F'acnapos M.JI. Iloa3usa saranTos / ITosana saranToB. — M.: Hayxa,
1975. C. 450—451).

Hapuanusa B yHIBepcuTeTi TPMBAJIO JecATh POkKiB. 3a meit dac
CTYZAEHT MaB OMNAaHYBATHM BU3HAUEHEe KOJIO 3HAHb 1| HAYK, BUTPUMA-
TU BaYKKMI BUIIYCKHUIT eK3aMeH — JUCIHYT 3 OBaANATBMA IIpode-
copamm (MaricTpaMm): KOKeH MaB y CBOEMY PO3NOPANKEHH] IiBro-
IuHM. | auine 3a ymMoBM, AKINO BCi BM3HAIOTh BUIYCKHUKA
YHIBEPCUTETY TiAHMM 3BaHHA OOKTOpA, MOMYy BpydYasu BiANOBiA-
uuit gunnom. o6 Burpumaty e BUOPOOYBaHHA, CTYJ/I€HT MYCUB
CcTapaHHO BUUTHUCH, IIYKATHU TAJAHOBUTUX YYNUTEJIB y PisHMUX yHIi-
BEpCUTETAX Ta OPOTPaAMHI HaBYaJbHI KypcH, AKI He B KOMKHOMY
yHIBepcuUTeTI BUKJIAIAJIN.

OcHOBHY MacCy BaraHTCBKOTO COLyMY CKJQJaJii CTYOEHTH, IO
MaHAPYBaJM Bifl YHiBepcuTeTy IO yHiBepcHUTeTy B NMOLIyKaX 3HAHb
i ma KamikyJm mozomy. 3rojioM, Yepe3 HaJJIMIIOK y4YeHUX Kalpis,
II0 HMX JOJIy4aJyucs QUILIOMOBaHI BUIIYCKHMKM yHiBepCUTeTiB, Kii-
PMKM, 110 MaHAPYBaJu €BPOIOI B MNOIIYKaX BiJILHOTO MiCLIA IIpa-
i, noxposureJis i GeHediniit. Kpim roro, no BaranTis npueanysa-
aucsa OpoxsAdi 4weHIi, UI0 NONOPOMKYBaJM BijJf MOHACTUPHA O
MOHACTUPA, 30Mpaouy NOMKEPTBM, yUHI peMiCHMYMX MIKiJI 1 HaBITh
maxpai, Axi npukugamucA denuAmy, 1106 6esxapHo xebpatu i 06-
JYPIOBATH OOBIPIMBUX JIOIEN.

BarauTu, rypryo4Ymuch, noJobaany OelllkeTyBaTU Ha DPI3HUX
CBATAX, TMHATUCA MOHOYI, TAHIIIOIOYM Ta CIiBalO4M, BYJMIIAMM MICT,
rajacyBaTy B IIMHKaX, BUIPOILYyBaTH JAPYHKM B €mMCKoONiB, aba-
TiB, BaraTuX OBOPSH 1 MilaH, BignAuylodu iM 3a 1e cBOIMM OZaMu.
Takum cBoEpigHUM crIocob0OM KUTTA BaTaHTU HEPIAKO AUCKPEIUTY-
BaJIM JAYyXOBHE 3BaHHA 1 BUKJIMKaJsm cTypboBaHicTs nepkeu. Ilepko-
BHi cobopy BugaBaJm OCy4JIUBI TOCTaHOBY ITPOTHU KJIPHUKIB, 1110 BeJn
HEIIPUCTOMHE IKUTTHA, I'PaJiM B a3apTHI irpH, NUAYMAM TOILO.

It JlerkoBasKHMX OHaKiB HalrojoBHINMMMM Oynm sKMUTTEB] BTi-
XM M pajzonl, KagaHa BoJA, AKOI B yMOBaX CePeJHbOBIYHOIO acCKe-
THU3My iM Tak OpaKyBaJo y 3aperJaMeHTOBaHMX CyBOPMMM CTATY-
TaMM yHiBepcurerax. Hacro, uparmyunu Tiei comomkoil csobosnm,
BaraHT¥ NOPUHANM y OyiiHMII I1asl KOPpYEeMHMX ITMATUK, K JOBOAM-
Jn ix mo sxkebpalTBa, a IIOTiM 3MylueHi OyJyM IIyKaTu AOIIOMOTM y
faraTux MOKpPOBUTENIB. AJie 1A KOpYEMHA CTHXiA AJA Aekoro Oysa
He JIMIle BTiX0l0, a 1 AsKepeJsioM HaTxHeHHdA. IIpo Ile, 30KpeMa,
roBopuThk Apxiniita KesbHcbkuit y coiit “CroBini”:

IIToce B gywi a»k cBiTuTbeA Bij n'AHKOI yapwy,
ceple, CMBIIM HEKTapy, JIMHE IOHAJ XMapw..

Iling BNMBOM IOHAILKOTO MAaKCUMAJIIZMY BaraHTU IPOABJAJIU
BiIBHOAYMCTBO, KOH(UIIKTYBaJIM 3 TPajAULiiHMM acKeTHMYHUM CBi-
TOTJIAZOM i IIPOTOJIOLTYBAJIM CBOE IIPABO Ha »KUTTEBI pajioli 11 Haco-
JIOAM: KOXaHHA, BMHOIMTTH, a3apTHi irpM Ta MOpYyILIEHHA IOCTY.

Mupon Bopeubicuii
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Tyxaroum poboTy, BOHM He 3aBKAM 1i 3HAXOAMIIM, OJHOYACHO Ga-
MM, MO0 B cycHinbeTei He 6pakye rpixoBHocTi, mpornsiTae xabap-
HMIITBO, IPOTEKIIiOHI3M, cBaBinaa. Yacrto i Bajgm craBanu “repos-
Mu”’ iXHiX IiceHb.

HalyBaroum rpyHTOBHMX 3HaHb 3 Pi3HMX HAYK, BaraHTM YYHOOBO
BOJIOAINIM JIATMHCBKOI0 MOBOKO | BipmiyBamHAM. B yHiBepcurerax i
LIIKOJIaX IX He JiMIlle BYMJIM, a ¥ NPpUMYUIYBaJM CKJaJaTy Bipiii, a
3HAHHA MeJIOZili HepKOBHMUX | HAPOJHUX IIiCEHb TO3BOJAJO iM TBO-
PUTH HiCHi, TPMUCTOCOBYIOUM CBOi Bipii A0 MOIIYJIAPHUX MEJIOMIN,
HlockoHaJ0 BOJIOZiIOYM 3aKOHAMM BipIIyBaHHA i noetudHumu Qiry-
pamMu Ta TPoIaMM, TAJaHOBUTI CIIBIL JIFOOMUIM TOXU3YBATUCS CBOEIO
epyauLi€ro, BYEHICTIO, JOTENHICTIO i CKIAZAJM CIOPAaBIKHI MepJIMHK
IHAMBiAYyaJdbHOI Jipuky. Xoya BaraHTH ¥ CTAaBMIMCA A0 HAYK 3 IO-
Baromo, MMUIAJIMChL CBOIiMM 3HAaHHAMM Ta MalibyTHBOIO Ipodeciero,
BOHMU 3 TpiyMdaabHOI0 pasicTio 8ycTpivanu “menb cBobogu” — mep-
M1 geHb KaHIKYJ:

Hymo BecenimocH,
aHeM cBoOOAM TIIIMOCH...

IIIkonapi 6aabopii
CJIABJATE OHI CBATKOBI] —
30LLIITH BCi B CTOPOHY,
cnaauyuHy HasoHoBy
KUIAIOTh WaJeHll

11 kHuru pisHi BueHii..

Kanixyaspra nicua

3BicHO, He BCi BaraHTM BMPIBHANUCE 0COOJNMBUM IIOETUUHUM
XUCTOM 4K Oy BPOMIKEHMMHM II0€TaMM: TAJAHOBUTI OXOue CKJIaka-
Ju upekpacHi micHi, iHmi amaramics 3 HuMM, 11100 JOBECTH, IO i
BOHM He ripmi, Tpeti »K 3aJ0BOJBHAMICA NPUMITHMBHMM HacJimgy-
BaHHAM OGAPOBaHMX IIO€TiB, Mepepolisanu iXHI HaMNOmyJApHIiI
MiCcHI Ta CTBOPIOBAJM CBOI BapiaHTM.

ObmereHe KoJjio TeM (BTiXM, BMHO, KOXaHHA, NIPMPOAA, CKapru
Ha JIOJIIO # »KMTTH, caTupa Ha KJIp TOLIo) 3MyILIyBaJO HacJigyBa-
4JiB 3BepTaTMUCA IO TUX CaMMX "KaHPIB, CIOMKETIiB, MOTUBIB, [YMOK
Ta oOpasie. Tak BUHMKAJIM 30BCIM He ITOOAMHOKI, a iHoai 1 foBoJii
4HUCJIeHHI — J{o gecATH i Oinblile — Bapiauii oxgniei i Tiei s micHi.
Hesixi 3 BapiauriB, nepeayciM, NiceHb PO BecHY, NPUPOAY, BTIXU
SKUTTS, CKApTM Ha JOJII0 TOIIO MOIJIM CYTTEBO BifmpisHATMCA, IHO
ByJ10 BMABOM CBOEPIAHOrO TBOPYOro 3MAaraHHA 1oeTiB. IHKoMM BaranTu
obmeskyBasmch ApiOHMMM, HECYTTEBMMM IlepepobKaMM: 3aMiHAJIN
cTpodu, DOIOBHIOBaJM ix abo, HABMAKM, CKOPOYYyBaJM, epeKa3y-
BaJIM MiCHI BJIACHUMMM CJIOBAMU — TOAI IIPO AKYCH caMODyTHICTH roai
71 ropopuTu. Ilpurmanom takoi nepepobku moske cayrysaTu “Ilo-
XBaJa BUHY”: BOHA KOPOTIIA HA Tpu cTpodu Bif micHi-neprioTsopy
“CnaBeHb BMHY; B Hiii, iHOAI MalicTepHO i1 HOTEIHO, 3MiHeHi BipIti
Ta cTpochn. UncnenHi cepeHBOBiUHI pyKOnUCH — i CyTO BaraHTCBbKi
ak Carmina Burana, i arronorii pisnomariTHMX BipiiiB — nepeno-
BHEHI TakMMM BapiaHTaMM Ta Bapiauiamum.

XVJIOKHIY CBIT IIOE3I! BATAHTIB
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Iloesia BarauTiB Da3yeThca Ha Tpaaniiax pedirifinol nipurwm
CepepnboBiuyus, aHTUYHOI, IOJIOBHO OBijiaHCLKOI Ta ropaljiaHcb-
kol, i HapoaHoi noesii Ppannii, Ilpopancy, Himewunun, Itaiii. Came
3 OMX JiPKepeJl BOHK depnaay MeJonii Ta purmu, 6araTcTBa IoeTu-
4HMX 3acobiB MoBY, 00pas3y, MoTuBM i TeMu. Barantu oxoue 3Bep-
Tanmca Ao Bibuii, nepkopxoi JiTepaTypu, aHTUYHUX T10€TiB, iHKpyC-
TYIOUM CBOI IIiCHI TOCJIBHUMM 4y Oello 3MiHeHnuMy uuratamu. Crios-
HeHi 4MCJIeHHMX peMiHiclleHlin, napadpas, JOCHiBHMX 38II083UYEHb
3 DI3HMX JKepeJ, IicHI BaraHTiB iHOJiI € OOBOJI CKJIAZHMMM AJA
poaywminHsa. Iloesia BaranTiB, X04a TiCHO OB’ A3aHa 3 PiZHOMaHITHUMMA
JiTepaTypHUMM TPAIUIIAMU, PA30M 3 TUM OUBYE CBOEK eMOILiiiHic-
TI0, OJM3BKICTIO 7O KUTTHA, OPUTiHAJBHICTIO cBiTOGaYeHHA i CBiTO-
po3yminna. HuM BoHa 3aBAAYYyeE OCBiHEHOCTI Ta MIMPOKi epyaniii,
a TaKOX POBKYTOCTI ZyMKHM, a iHozi it BinpHOmymcTBY ii TBOpUIB.

B yacu poskeiTy BaraHTCTBA CTYJAEHTH i KJIIpMKM He JiMille yCBi-
JoMJII0I0TE cebe sk copMOBaHMI MPOLIAPOK CYCIIJLCTBA 3 BJaC-
HUMM 3aKOHaMM, MOPaJLIio, 3BMYafAMM, cocobOM "KUTTA, a 1 He-
ONMIHHO AK YACTUHY OCBiY€HOIO0 AYXOBEHCTBA, fAKEe 3BEDPXHbO
IUBUTBCA Ha CeJAH, MimaH, deonaliB Ta puuapis. OpieHTyOuNCH
Ha puUapcbKi OpfleHM, BaraHTM IPOTOJIOUIYIOTH CTBOPEHHS BipTy-
aJIbHOTO BaraHTCBKOTO OpJeHy, KyAU NIPUIMAKTh IreTh YCiX — 4eH-
IiiB, YYMTEJNiB, KJIipMKIB, IIKOJAPIB, cTyAeHTiB, OaraTux i BBorux,
Becesux i meapux BMXiAniB 8 pizuux KyTKiB €Bponu:

B opzaer My npuiiMa€eMo 4eCcHMX i JIYKaBUX,
OYKMX, CUJIY CIIOBHEHUX, HEMiUHMX, KyJbrabuX,
BUCHAKEHUX CTAPiCTH, MOJIOAVX 1 YKBaBUX,

Ao Benepyu xmagniOnux i no Hei MuaABMX..

Opden saranmis

Oppnen BarauTiB — Hade BeJuKa POAMHA; IOTO 3aKOH Ta CTATYT
BEJUTb HACOJIONKYBATUCH JKUTTAM, ICTM CKOPOMHI CTpaBH, a He
nicHy I’Ky, OMTM BMHA, BBOJIIO CIATH, TPATH B a3apTHi irpyu, nicHa-
MM TYAUTH HEUYECHMX | CJIaBUTM HeCHUX, Bignindmouy, AKX BeJIUThb
€panresie, “Bijg nanie oeeup”. CKynmMM, 3axJIAHHMM, JuLeMipaMm i
CBATEHHMKAM HeMa Micls cepeX BiJILHUX BaraHTIB.

IlicHi BaranTiB, AK 1le HEe AMBHO, Mailske He TOPKAITLCH LUKi-
JeHOro nobyty. BaranTu JiMire iHKOJM KYPATLCA, [0 3aHenajac
BUYEHICTBb, 3HMIKYETHCA PiBEHb OCBiYEHOCTi, ITKOJApPI He XOYYThb
BUNTHMCA, LypaloTbeea mMyxapocTi. To sk He OUBHO,

o BYMTEN TemepimHi —
nramaTa Heolepesi.

Cainux BeAyThb CAineHbkil,
0oc)M Ha Jipi OpeHbKaloTD,
61Ky B najlaly MXatoThCH,
XJIONM Ha repub 30MpaloThLCsA..

3anenad océtuenocmi

Cepep BarauTcskoi noegii € g8l yuikansui nicui: “Iloxeana To-
panir”, B AKill aHOHIMHMI chniBelb-BaraHT, BMKOPUCTOBYIOUM pe-

Mupon Bopeyvkus
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Minicnennii 3 I'opania, OBigia, iHIMX 10eTiB, PO3MIPKOBY€E PO
oo i cyaBy moera, Ta JKapriBamse “IIocBAYEHHS B CTYHIEeHTH”,
oe ommcyerbea obpan “iminianii”.

BaranTu He roROpPATH OPO CBOE KUTTA-OYTTA, a B 3araJibHU-
KaX — Ipo poJio, il 3paznmBicTs i mimnmeicts (“Kojeco moui”,
“Ilicea npo noso”), mpo rpixomafginHsa CBiTy, IpO 3aHenay y HbO-
my mopadi (“Ilaneantt cBir”, “3anenan ceiry”, “I'pixonaginna csi-
Ty”). Bignicte Ta BGore sxkmurTa (“Bigauit Barant”?, “Ckapru BaraH-
Ta”, “PosmoBa 3 nsamem”) 3MyLIyIOTh 2xebpaTu Ta NPUHUMKYBA-
TUCBH NTepex OaraTMMM, HMOTO BaraHTM nyKe He mobaaTe — Apximi-
ira KesbHchkuit 3 o0ypeHHAM TOBOPUTH, 10 KeOpauTBO NPHUHN-
KY€ Jioro rizgicTe. TUIIOBY cKapry 3HaxonyuMo B aBTopa micHi “Crapru
BaraHTa”, AKOMY COPOMHO kebpaTy, aje 1 KpacTu He JMYUUTD:

Hait6ipniumii g noet

i3 ycix miitis,

Marw TiILKM Te Xiba,

Yy 1O A OJITIA:

TOMY 4acTo IJady 4,
Kosn BU 0e3aKypHi,

TO X MEHe He IINNTe BH,
GigHoro, — y AypHi.

Wru na sebpu copomto,
xebpaTy He cTany,
ckapby NoOBHO B 3JI04i1B
3aBasAKKM OOMaHy.

o »x, AK A He HaBuEHUI}
06pobnaTy noJs,

MeHe cTapud it 3Jo4iA

He npuBabuTL KonA.

Ckapru Ha GifiHicTb B MmiCHAX BaraHTiB He € BifoDparkeHHAM ix
PeasibHOTO MaTepiasibHOTO CTaHy, a pajllle — NaHUHOI JiTepaTy-
pHil ymoBHOCTI 1 Tpagumii: He GizumMMu ok Oysm kaHUjep cobopy
Ilapusbkoi Boromatepi @ininnm I'pescnkuit, [lerpo Bayacexmit —
pazuuk xopous Tempixa II Ilnanrarenera, Garay I'sinon Basoucs-
KU1, AKUI cynpoBodsKyBaB dininma ABrycra B TPETbOMY XPecTo-
BOoMy mnoxogi, kaHoHik B micti Am'eni Bagerep IlaTUIBOHCHKNIA,
L0 TIPOCHB y ANy napoxiko, un Apximiita KernHcbKwii, sKuii BUnpo-
mysae cobi mojasgHHA Ta MMJIOCTI MaJio He B KOXKHIN HicHI.

Koxauna — nposigHa tema nicens Barantis. He niaToniune Ko-
XaHHA PUUAPCBKUX T0eTIB 710 3aMi’KHBOI NIIAXETHOI namm, a 4yT-
TeBa J060B. [ii MpyUcBAYeHa nepeBaskHa GLILIICTE BaraHTCHKMX Hi-
cenb. O6’eKT KOXaHHA BaraHTa — MoJIona AiBumHA, Hajiuacrime
nacrywka. Ciosker 000BHMX BipIiB 3He0iJbIIOr0 PO3rOpPTaEThCH
Ha JIOHI Ipupoay; Taki ommcy 0co0MMBO MeJOAiNHI. 3aJeHO Bif
[IOpM POKY ONIMCYETLCA 1 Ieif3ai, ajle y BaraHTIB [MEePeBa’KaiTh
BecHaH] micHi, AKI nepedim g0 ixHBOI nmoesil 3 HaPOAHMX BECHA-
HOK. JI1060B 3MaJIbOBY€EThCA AK BCEMOTYTHA cuJa, 10 My4UThL BaraH-
Ta, IPUBBOANTE 0 YMCJAEHHUX CTPasIaHb i aMyumye 1o npotubop-
CTBa 3 MIBYMHOIO, AKe 3aKiHUyeThCs yenmixoMm abo mopaskoro.

XYJOMHIV CBIT NOE3II BATAHTIB
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JIro60oB-cTpaskAaHHsa 0cODJMBO ACKPaBO 3MAaJIbOBAaHA B IIiCHI
“JIroboBHI MyKu”, BOHa MaliCTEPHO YBMPASHIOETHCA aHTUTE30H: BCi
BECeNIATHCS — II0eT CTPAKIAE:

IToBre Gomo i1 MyK KOXaHHA,

00 TIPUHOCUTL JULI CTPAYCLAHHSL
Mapsi Bci Moi OmaraHua:

“Mait y Mmykax oconony!”

Molo ayuly pByTb 3iTXaHHA,

A 6e3 J100KxM KUTh He TOHEH.

Ckinbky pini beper mae,
cKiIbKIM Oip JIMCTKIB CKHMAaE,
CKiJIbKK B HeDi nmTuus Jitae,
CTiMLKM MYK Teprmo, o Boxxe,
MO€ TiJIO 3acHuXac,

00 Ges MmoOKM KUTHL He MOXKe!

Omuc giBodoi kpacu B noesii BaraHTiB 3aBK AN Po3joruit. OCKiTbKM
NiBUMHA — IepeBa’sKHO MACTYIIKA, TO agpecoBaHi ii1 aro00BHI micHi
MOXKHA BBaXKaTU IIOYATKOM JKAHPY IlacTopaJi. 30BHIIHIO Kpacy Ami-
BUMHY [I0ET OINCYE TaK, AK BeJsijia OBi/liaHCbKa TpaIuilid: BOJOCCH,
roJioBa, o4i, moku, ycra i T.4. JiBUMHy BaraHTK NOPIBHIOIOTH 3 CAN-
BOM, 31pKOI0, COHLIEM, BOTHEM, IEPJIMHON, MATHITOM, KBITKOIO TOILO.
Poznyctu BoHM He BU3HAIOTB, a AKIIO 3ajiie MoBa Npo myOaivHmMi
JiM, TO Ha3WBAIOTh JIOIO aJeropuyHo “xpamom Benepwn”.

JI060B, AKOIO0 O »KMTTEBOIO BOHA He 37aBaJach y IICHAX BaraH-
TiB, He Mae HIYOro CHIJIBHOIO 3 peaJibHICTIO — Ue JiTepaTypHa
YMOBHICTB, II0 0a3yeThCA Ha 3rafjaHiyl aHTU4HIN Tpazauiii. OxHak
He BMKJIIOUEHO, II0 BaraHT Mir BiATBOpIOBaTH E JIOOOBHINM micHi i
cBOI Mpii i Te, 110 BiH XOTiB OM mepeXkuUTH y pPeaJbHOMY KUTTI.

JI:060BHY HiCHIO BaraHTiB CYIPOBOMMKYE TeMa NJIOTCHKMX BTiX,
o 37Aebiabioro aconioioTbea 3 Oaratoio ixker; “Ilicia Eniky-
pa” — cmBoepinHa moxBaJsia HaigkaMm, BUHY i BMHOmMTTIO. B noesii
BaraHTIiB € ImicHi Ha cnaBy Bakxori, KopuemHi If 3acToJbHI MicHI,
JUCIIyTH BOOM 3 BWHOM 1 4McJIEHHI caaBHI BuHY Ta nuBy. Ho Hux
NpUESHYIOThCA 11 micHl npo asaptTHi irpm (xocti, maxmu). ApxiniiTa
Keubucbkuit y sgamennriit “Crioeigi” BuaHae Tpu cBoi rpixu — ciy-
KiHHa Benepi, rpy B kocti Ta Jr060B O KOpUMM:

Y kopuMi K A BMepTM paf, He Ha IMILHIM JIOXKI,
aui o Kesrux noGiu GyB, 3BICHO, He IIOPOXKHIIL.
Pamwe Toai it sHronm 3aciliBaioTh, MOXeE:

“3rasHbChL Ha MUAKa TOro, amuiaoctucs, Boske!”

Cepep micens, npuceadeHnx Bakxosi i nuaTkLi, yHIKAJbHE MicLie
NocifaloTh enmaTasKHI mapofil Ha cakpaJibHI TEKCTM, AKI BaraHTU
IOCKOHaJO0 3HaJn. fIBHe GOroxyJsbCTBO IOSACHIOETBLCA HE aTeizMom
un 0a’KaHHAM CIAINIOMKUTY KyJLTOBUIT TEKCT, a [IPArHeHHAM [IPo-
JEeMOHCTDYBATH BJIACHY BUEHICTh, epYyAMIIiO 1 JoTenHicTh, BUHAXIA-
JMBICTL B MapoAioBaHHi, MakcuMasgizMoMm i GasKaHHAM BUKJIMKATH
cMiX — HeCTPUMHWUIA, AepP3HOBEHHMI.

Mupon Bopeybicuil
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IIpo cnpaBKHI NOYyTTA 1 CBITOMMIADHY peJrifiHicTs BaraHTiB
cBi4aTe umcienHi pediriiiai nicui: “BuaarogectmBa micHa” Ta riMH
ceaTomy CredaHOBI-TIEPBOMYYEHUKY, MICHS, 1110 3aKJIMKAE 10 XPec-
TOBOTO MOXOA4Yy, pediriiini gpamm npo Pisgso, “HifictBo npo Toc-
nonHi cTpacti”. Braroyectusi peJirilfini MOTHMBM HecoiBaHO BUHM-
KalOThb B Pi3HMX micHaAX BarauTiB (“Bigunit Barant”, “Illanenuii ceit”,
“3anenay oceivenocti”, Ilicua mporu cumonii” ta in.).

ITTe ompa Baroma TeMa IiCeHb BaraHTiB — CATUPUYHA, AKA B
CBOll OCHOBI MAa€ BETX03aBiTHI BUKPUBAJbHI IHBEKTUBU IIPOPOKIB.
CaTupnyni nicHi BaradTiB cupAMOBaHi IPOTK BMILOTO AYXIBHHUIITBA,
any PpUMCBKOrO, KapAMHAJIB, €NMCKOMNIB, mancbkoi Kypii (kanIe-
Jaapii). BararTtu 06yproioThCA NAHYIOYO0H TYT CUMOHIE0 (IPoask 3a
xabapi HepKOBHMX II0cak) i HEIIOTUBMOM, TOGTO KyMIBCHKMM IPOTEK-
LiOHI3MOM (pO3[aBaHHSA LIEPKOBHUX IOCAJ poaudaM i apyaam). Ca-
Tupa ocobauBo roctpa B nicuAax Bassrepa [latnnsorcbkoro “Ins
Ciona a He 3m0BKHY.." 1 “IIpoTu nopokis Pumy”, a Takox y “Ilicui
IpoTH CMMOHIi” aHOHIMHOrO aBTOpa. BaraHTu BUKPMBAIOTh He OKpe-
MuX 0cib (KOHKpeTHMX iMeH mMapHO OyJjo 6 y HMX LIyKaTH), a 3BU-
yal Ta MOpaJb, 0 IIAHYBaJyu B TOJIIIHIN IIepKBi, HIYOro, ofHakK,
He TOBOPAYM NP0 HM3M AYXIBHULITBA, LO AKMUX CaMi HaJeXxKaJu.
CraBJieHHS BaraHTIiB [I0 YeHI{B HenoOpO3UUIMBE, BOHU HEIIPUXMNIIb-
Hi [0 ackeTusaMy Ta 0e3lTo0HOCTI; BOGHOYAC 3aCy/PKYIOTh II0GY-
TOBI Ipixy 4eHLiB: poamnycty, o0xepcTBO, II'AHCTBO. OTOXK, caTupa
BaraHTIB JIMIIE aHTUKJIEPWKAJIbHA, 4 HEe aHTHUpPEeJIriiiHa.

TlepebyBatoum Ha yTpumanHHi HaraTmx i 3HATHMX ITOKPOBUTEJIIB,
BAaTaHTU He I[yPAalThHCA NOJITUYHUX TeM i I1epP0 BUXBAJAThL CBO-
ix meuenaris. HajlixapakTepHilmMK BipllaMy, LIC MOXYTb CJYIy-
BaTH NpPUKIaKaMM takoi moeaii, € “Oga Ha decTsb Le3apa Ppiapixa”
i “Tlocmanusa go Perinanbna, apxiennckona KenbHebkoro” Apximii-
™1 KesapHcskoro Tta “Iloxeasa micty Awmbianic” I'yrona, Ilpimaca
OpJieaHCBKOTO.

I catupmusni anTNKIEpUKAIBH], i HOXBaJbHI NicHi BaranTiB Oara-
TO B YOMY 3yMOBJIEHI HE COLaJBHOK HIMCHICTIO, a ixHIM ocobucTtum
MUTTSAM: OTPUMABILK I'PYHTOBHY OCBiTY, epeBaskHa OinblilicTs Ba-
rauTiB yepea GigHicTs He MaJia MalibyTHBOrO, He MOIJIA 3HATH cOobi
HaJIe)KHe 3aHATTA | Te Micle B CyCIinbCTBI, Ha AKe 3acayroByBa-
Jia. BaraTi K, poauui BjIacTk iMyIux Ta BILIMBOBMX JIIOAEH, KyITy-
Basm cobi abo OesnifcTaBHO OTpUMYyBaJM OJaroc/ioBeHHe ‘“‘Miclie
mig coruem”. Came UM MO’KHa IIOSCHUTYM BaraHTCBKI HacTpoi —
TIPOTECT CKPUBIPKEHO] OCBiveHO] JIFoAMHY, AKi CyCcOinbCTBO BigMOBHY-
JIo y OJiarax; MpoTecT, AKMM LA JIIOJUHA AMUTHCA 3 OJHOLYMLIAMA,
amaTHMMM i1 nigpumaTyn. Tomy mporecT BaraHTiB MIPOTH MaHYIOYOTO
B JYXOBHOMY CEpPEIOBMIL 3Jla He MaB COLaJIbHOIO XapaKTepy, a
oTKe, He OyB IOJA IEPKBM Takoio HeDesnekorw, AK pPisHOMaHITHI
€peTHYH] BYEHHA i pyXu. 3 INIMHOM dacy, KOJM IIepeHacudeHH Kaj-
pamu B €Bponi BTpavyae aKTyaJbHICTE, IPOTECTH MTOCTYIIOBO IIPUTa-
CaloTh, 1 KiMbRICTE BAaraHTCEKUX MiCeHb 3MEHIIYETHCA — BaraHTU
BiZ[piKalOThCA Bij CBOIX 2Ke TBOpIB, Bix HachigysauHda OBinia i 3Bep-
TaloTbeA 710 Pomu AKBIHCBKOTrO Ta peJirifiHoro GsarovecTts.

XYJIOHIN CBIT IIOE3II BATAHTIB

21



Ha 3wminy noesii BarasrTiB npuiiam MOryTHI KOHKYPEHTH — [O-
e3id IpoBaHCANbCHKUX TPYOanypiB, ppaHLy3bKUX TPYBEDIB, HiMElb-
Kux MiHHe3iHTepiB. BararTy sbaratuam gipuky HoBoi €spony TexHi-
KOI0 BipiyBaHHSA, CTUJIEM, NOETHKOI0, JIOOOBHMMM MNOYYTTAMM.
CBoe1o 1epro i BOHM BUMINCL ¥ TPyDanypiB, TpyBepiB i MinHe3iH-
repiB, ajie, He BUTPUMABIUM KOHKYpPeHIi, 3ivimum 3i cienu, mobd
yaxe Hanpurinni XIV croniTra nmitn y 3abyTra a mo o6m poMaH-
TU3MY.

Jlipuka BaraHTiB IlepeBaskKHO aHOHIMHA: KOXKeH noeT OyB HeBin'-
€MHOIO0 YaCTKOI BaraHTCBHKOTO COLIiyMy, Bif 4umiioro imeHi BMCJIOB-
JIIOBAB CBOI OyMKM, 4Mi iHTepecu 3axXMIlAB, He HaMaramuuch 30e-
perTtu cBor ocobycTicHicThb. Ta Bee s icTopia HoHecsa 0 Hac AKILIO
He iMeHa, TO IIPi3BMCBbKAa HAWTAaJaHOBUTILIMX 13 HUX.

Hajicrapmmnm i3 Baraurcbkux noetis 6ys I'yron, Ilpimac Opae-
ancekmii (6. 1093—1160). Vloro mam’arae e Bokkaudo, 3rafiyrodn
B “Iexameponi” (I meHs, Apyra HoBeJsa) MaHznpiBHoro cmiBys Ilpi-
Macco. A cydacHuit noeroBi xponict Pimap i3 Ilyarbe, onucyroun
1142 pik, masusae i itoro im’a 'yron, i npisBuceko IIpimac Ta nogae
10r0 omnmMc: MaJieHbKMI, HerapHWI, HaBiTh [IOTBOPHMI, alle nye
ocBiYeHMIT | JOTeHW, METKMI CKJIagad niceHb, BIH BUKJIMKAB CMiX
CcBOIMM Biplnammy, HalPUKJAZ, NP0 HOAEPTHII IJall, AKUI 1oMy
nozapyeae armiics npesat. IIpo I'yrora HaBiTe ckyagaay JereHau:
BiH, HaueGT0, BMaraBca y BipirysauHi 3 mpabaterom romapais I'omia-
oM, a B IIEPKOBHOMY XOpi CITIBaB HAIIIBIOJIOCHO, MOTUBYIOUM TMM, 11O
BiH Mae Jmmie B Mapoxii, ToMy He MoKe CHiBaTM Ha MOBHMIA roJioc.

Jlipuka I'yrona, Ilpimaca Oprneancsroro caMoOyTHS, B Hilt 4acT-
KOBO BimoGpasmiacs ictopis jioro sKMTTA: J1000B 10 JIETKOBAXKHOI
skinkM, maugpwu, rnepebypanua B Ilapwmiki, Oprneani, AM’eni Ta in-
mnx Micrax, ge BiH To yOooskiB, To 3barauyBaBcs, 3HAXOLUB i BO-
poriB, i BIIMBOBUX IMOKPOBUTEJIB. ¥ CBOIiX Biplax BiH 3rafye i Bja-
CHy TipKy cTapicTh, a 3 Hel0 — I cipe XMBOTIHHA B IINMTaJi AJ
BBorux. VoMy HaJeskaThb, OKpiM 3HaMeHuTol micHi mpo momepTuit
nJall, o Maja 0araTo HacJaixyBaHb, micHsa “Ocyx II'AHKUX TPYH-
kiB”, “IloxBana Mmicty AmbGianmic”, nei “PosmoBu 3 enmckonom”,
“Opdpeit B 3arpobuomy ceiti”, “urra oaygammi” Ta im

Jpyruii 3a TaaHTOM BaraHT — 1ie rnoeT noetiB Apxiniita Kenbn-
coknii (cepeauua XII er.), AKMIT Tesx OyB 3MYIIEHUI YKUTH KOILITOM
BaraTux nokposurTesie. Bin npocsaBusca cBoelo 3HaMeHnTow “Cno-
Bijir0”, 10 CTaJjla BATAHTCHKMM KPEHAO 1 BUKJIMKaJga OaraTo HacJai-
AyBaHb i mmepepobok. Bin Takosk OyB 3MyIllleHMIT BUIIPOLIyBaTH ¥
OaraTmx MenerHariB kurreBi Osara, ane pobus 1e ropao, 60 BBa-
JKaB, 110 TaK JIOMY HaJEXUTLCA — YKUTU KOLITOM Daradis.

Vioro sipuii BUpI3HAIOTHCA JETKiCTIO, IIPOCTOTO MOBM, Maii-
CTEPHO BIMCAHVMMU B TeKCT 0iDJiiHMMM I aHTUYHUMM peMiHiclieH-
uiamu. IIpo cebe ApxiniiTa roBopuTs AK Npo punapA 3a NOXOLYKEH~
HAM, AKUN{ cTaB KJipukoMm 3 Jy000Bi A0 Hayk i MMcTenTs. WMoro
nokposuteneM OyB apxiraHiyiep Perinanpg, apxienuckon Kenbr-
CbKMH, mepimii pafHUK 1 noMivHMEK iMnepatopa Ppinpixa I Bap-
Bapocen. 3 HuM ApxiniiTa noxoposye €Bponoio, 3aBAAKY 0r0 Ma-
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TeplaJsbpHIM Aonomo3si JikyeTbesa B CamnepHo Bif cyxor. Perinanbpg
npocuB ApximiiTa KesbHCBKOrO HanmmMcaTy eniyHy IOEMY Ha 4HecTb
Ppinpixa Bapbapoccy, ane Toit FZysKe BULIYKAHO i AUILJIOMATUYIHO
BiZIMOBMBCS BiJ] HENIOCUJIBLHOTO 3aBJIaHHA, Ta Bce K Hamucas “Oay
Ha 4yecTbh Ie3apa Ppinpixa”.

PiBrO x TasanoBuTIM OyB Baasrep HlaTnmisorcsknii (651 1135~
1200). Hapseuuaitao ociwennit (BumscA B Ilapiki, Peiimci, Bo-
JIOHBI1), TIOET CJIY?KUB Y KaHIleJdApil Kopoaa AHraii i mosoBmuan ©paH-
nii T'enpixa II Ilnanrareuera, norim Bukgaagas y Hlatunboni, ge
HamicaB BeJMKy, B 10 kumurax, BueHy noemy “AJjexcanzpeina’ 4u
He HalfpoaJoriunii TeBip eBponericekoro rymaniamy XII crosirra. B
HaropoAy 3a Lo noemy apxienuckon PeliMmca, AkoMy BiH NOCBATUB
“Agexcannpeiny”, 3pobus iforo kanoHikom B micti Am’eHi, me Banb-
Tep 1 NPOXKMB OCTaHHI NBaJilATh POKIB »KUTTA. ByB, oTike, Baras-
TOM He 3a criocoboM KUTTH, a 32 AyXoM, 060 aHi He MaHIPyBaB, aHi
6igHMM He OYB 1 He MaB 110TpedU BUIIPOUTYBATY BUHATOPOJIM.

BaapTep HlaTnaboHCBHKMII NIMcaB IepeBayKHO caTHUPUUH] Imic-
HI — oOyproBaBcs MajiHHAM PIBHA OCBITH, 3HEBAMKJIMBUM CTABJIEH-
HAM [0 OCBiYeHUX Jromei, sincyTicTio ceity (“Ak Gomsawumit no 6o-
aamyx..”, “IlicHa npo kiHels cBiTy”), THIBHO CKapyKMUBCA, U0 IPOIIL
3allaHyBaJM Hal ycima y cBiTi: po rpouueit saxsanHi pizui rpadun,
3HATb, TPONIAM CJYKAaThb 1 €NMCKOIM, i apxXiemMckony, i mancbka
kypia. Y Pumi “Kapamuuanu, Ak mipaTy, / MOXKYTBH CBIT Bechb 00i-
6patu”, “Kanuensapia nopibua / Ha Xapibmy, 60 »xanibua / nmo
rpotueit 6aratux”, “Kapanranyu 6e3 Baranua / Boyki npogaiors Ha-
fpanua — / cnagmmuy XpucroBy” (“Haa Ciona A He 3MOBKHY...”).
HommkyasHoo € catnpa Basbrepa Mlatuasorcskoro y Bipm “IIpo-
™ 1mopokiB Pumy”, me Bin 6uuye, ax i B micui “Jlna Ciona a ne
3MOBKHY...”, 1IepKOBHY BepXiBKYy 3a CUMOHiI0 1 KyMIBCTBO, HeIIO-
TU3M, XabapHUITBO:

Prum rpadye KOXKHOTO,
JIAICH BCiX 0bAepTIL
Crana pHMCLKA Kypis
APMAPKOM OJIBCPTHM.
Ty1 npusa ceHaTOPIB
HPOLAIOTL, KYNYIOTL,
TYT Aopory pei col
FaMaHIEM TOPYIOTD.

Cnpapy xoueru Burpat? —
Mycnu mam’ araTu:
PUMCBLRINT KORCTICTOP1

Tpeda rpouteil gari.

Xr1o He gactb 111 3071074,
TOIT Iporpae cnpasy:

B Pumi minu daraToro
3axuulac Npaso.

Ceoi catupu Baaprep laTtniboHCHKUIT HAcHUuy€e BUeHMMM O6-
pasamu, aseropisiMu, 3ar103ndeHNMM 3 aHTUYHOI Michosorii, baBuThea
cJjioBamy, JiOGUTH aHTUTE3M, CHIB3BYYUdA, OpUTiHAJBHI pummn, ¢i-
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rypu i Tpormm. B mboro smaxomumo Cuimny i Xapi6ay, IOcTtuniana,
Tiesita, Enikypa, cupesn, l'enasia, @erigy, FOnitepa, €mmnces Toiro.

Kpim 1inx Tpbox KJacuKiB BaranTCbKoI noesii, Bimomi 11e iMmeHa
®ininna I'percbkoro, asTopa agamenutoi “IIparau npasxn” Ta unc-
JIeHHMX peJIiriliaux riMuiB Ha yecTb Mapii Margasuuam i mopasictu-
YHO-AMAaKTHUHUX BipuIis, Ta Ilerpa Bayacbkoro, axnuii 0y aBTO-
poM JI0GOBHMX ITiCEHb, Yepes 1110 B CTAPOCT] ripKo KasBCH if CKIa1aB
Juitie OyiarogecTmBi Biprmi:

IIparny B)ke ToNpaBUTHUCH,
He TPilllUTh, NOKAATUCH,
mob Cocnons 3J4CKaBUTHUCH

3BOJINB Halll MHOIO —
po3rpiums ou,

oCiHNB H61

BOJIEIO CBATOIO.

FOnicms 1 emapicms

JlaTuHCchKa MOBA BaraHTIB TICHO IOB’s3aHa 3 OBiIaHCHLKOMO 1 ropa-
1iaHCBKOK JITEPATYPHUMY TpaauiiiamMu i 30araueHna sKMBOIO PO3MOB-
HOI0 MOBOIO, AKOI0 OyJia JaTMHa B HOOYTI OCBiYeHUX, KYJIBTYPHUX
monert CepeqHbOBIYYA, 2 TAKOX HIMEIBKOIO i PpaHIly3bKOK MOBa-
vy. Tax 11l micHi Oyim 3posyminmmu i miianam, 60 BOHM, HAIydn 3a
MOJZIOI0, X04Ya ¥ npoOyBaJy BVBYATU JIATUHY, BOJOLJINM HEIO JIy»Ke
csrabo. Y cTBOpeHH] ABOMOBHMX I1iCeHEb Bar'aHTM HACJILYyBaJIM PEJIMiTHY
JIPUKY, e OJA OPOCTMX JIIOJEH BasKJMBI AYMKM YKJIAJAJNCh, Ha-
IIpUKJIal, PPaHIy3bKOIO MOBOK), a JIATMHCEKA MOBA JIMIIE [IPUKPa-
m1aja ix y mMApAJHMX peueHHAX YM TOPIBHAHHAX, eIiTeTax TOMIO.

Purmomenogura noesii BaranTtie TicHo noepgHyBaJsia ABi Tpaju-
1ii: yCcHY TpaIuliiio [epKOBHOI JIPpHKM | HAPOAHY — ITiICEeHHY i TaH-
moBaJbHy. O0uasi Tpamuuii BupisHanuca GaraTcTBoM MeJoxin i
pUTMIB, AKI BaraHTM MaliCTePHO BUKOPUCTOBYBAJM JJA BiITBOPEH-
HA PisHMX HacTpoiB, moudyTTiB Ta BiaTiHKIB 3MicTy.

BipurysaHHA BaraHTiB — TUIOBO CepenHLOBiuUHe, mObyzoBaHe
Ha METPUYHIN CcHUCTeMi BIipIIYBaHHA aHTMUYHOCTI I cuyiabo-ToHIYHIN
€BponeiceKii. I3 aHTHMYHOI cucTeMM BipIIYBaHHA BaraHTU 0X04e
BUKOPMUCTOBYBaAJM JAaKTUJIYHMII TreKsaMeTp, AKMIA Ainuiau Ha 1Bl
IIOJIOBMHY, IO PUMYBaJMCsA OJIHA 3 OAHOW0, TODTO “JeoHiHCBLKMI
Bipu1”. Jyske nmommpeHuM y Eux 6yB ILIECTUCTOMHNUIA Xopeit cuabo-
TOHIYHOI cucTeMy, 110 of’€IHyBaB YOTHPM BipImi, SKi Maau CIijb-
Hy pumy. Taxuit poamip 6aumumo y Bipiri “Opaen BaranTis” Ta Hara-
ThoX iHmmx. ITe — nBa HalykMBaHIII MoeTHYHI PO3MIpU BAraHTIB,
ajme HMMM He BUYepIlyBaJock iX OaraTcTBo; purmika i cTpodika
BaraHTCBbKOI 110e3il BMHATKOBO DiZHOMaHiTHA.

Bipmi BaranTie puMyo0ThCH, 1 3 IIMHOM 4acy puUMa y HUX CTA€
JlefadJii 3ByuHinow i rapMmoniigimoo. OcobJanBo MaiicTEpHOK — He-
MOBTOPHOIO, 6araToro, pPi3HOIPYIIHOI0, TOYHOIO, CKJIIAIEHOK — € PUMa
Y TaJaHOBUTHUX IoeTiB. Bouy 0cobJamBO MOMIOOJSAI0TE OJaKTHIIIYH]
pUMM, aCOHAHCK | KOHCOHAaHCHU. PasoM 3 TMM y HMX 9acTo 3ycTpida-
I0THCS OQHOTPYITHI PUMM, IIJ0 YTBOPIOIOTLCSA OAHAKOBMMMY IPaMaTH-
gHuMK opMaMy TiecsiB, iMeHHMKIB, NpuKMeTHUKIB. BarauTtu mo6-
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JaATbL 00’ €JHYBaTM OHIEIO 1 Ti€IO 3¢ PUMOIO 1171 cTpodpu, ajie BUKOpu-
CTOBYIOTE 1 CyMiyKHe, IepexpecHe, 1 KijblleBe pMMyBaHHA BipImis.

Iloesia BaraHTIB Aifinwia g0 HaC y YMCIAEHHUX PYKOIMCHUX 36ip-
KaxX-aHToJIoriAX, AKi 30epiraroTeca B GibsioTekax pisHux MmicT i HO-
caTb Ha3Bu Mict abo 6ibmiorex: Batukanchka 306ipka, Bazesbebka,
Jlonnoncnka Apynpenschka, [{iopixcbka, ltyrraprenka, Bypas-
cbka, Kembpumkceska. Hansigomimmivu € “Kembpumxcebki micui” ta
“BypaHchbki micHi”.

“Kemopumxcenki micui” mictars 50 Bipiuis pisHoro wacy, roJios-
B0 3 X ra XI cronite. Ile pegirifini micui, cBiTchri npuaBopHi,
NoXBaJibHi, MicHi-aHeKZOTM i HOBeNMM, TICHI NMPO BeCcHY i KOXaHHA.
Ocransi, monpas/ia, BAraHTCBKMMU Ha3BATH Il€ He MOYKHA, OCKLIb-
K1 BOHM ITOB’s3aHi 3 HAPOJHOIO I0e3i€10 1 afpecoBaHi By3bKOMY KOJIY
OCBIYEHMX JIOZEN Lle A0 MOSBM MAHAPIBHUX BaraHTiB.

“Bypanceri micai” (Carmina Burana) — Haiob’emuilra agTosro-
ria BaraHTcbKOI Ioesii, ckaazeHa HeBimoMuM GaBapuem y XII cro-
JiTTi; BOHA BRJIIO4ae rmonan 200 TBOPIB, YIIOPAAKOBAHMX YV TEMaTUYHI
po3ainu: MOpaJbHO-CATUPUYHI HicHi, JI060BHI, 3aCTOJNbHI 71 MaHAPIB-
Hi, peJirifini rimum i giTyprifiai gpamu. € y 36ipii He Jmie gatu-
HOMOBHI, a ¥ HIMeI[bKOMOBHI Bipiii, iHOZAI JaTUHCLKA 1 HiMeEILKa
MOBM 4epryroTbca B ogHoMy TBOpi. ¥ Banprepa llatuaboucbroro i
T'yrona, Ilpimaca OpJieaHCBKOTO TPAIIAITHLCA Biplli (PPaHLy3b-
KO MOBOIO.

Bapro arapgatu nie Jlougoucsky Apyszenbebry 30ipry XIII cTo-
airta. Hesesmrka 3a ob6cAroM, BoHa BKJIOYAE B cebe 31 cMakom HiG-
paHi BMCOKOXYZOMKHI ITiCHI, CIIpaBsKHI NepJIMHM PeJIiriiiHol i BaraHT-
CBKOI JIipUEN.

PozkBiT BaranTcekoi moesii npunanae ma kideinp XII Ta Ha
XIII cromirra. Hanpukinui XI1II cToJiTTa BaraHTU 11€PECTaIOTh CKJa-
IaTy HOBI micHi, ase 30epirarTe Bike ckJIaZeHi, NePEeNUCYIOThH,
MIPOJOBIKYIOTH iX cmiBaTu 11ie BrpogoBx XIV crositTra, micasa goro
3axizHa €Bpona IOCTYIOBO IIOUYMHAE iX 3a0yBaTH.

AJte noesia BaraHTiB 3HAXOANTHL CBOE Jpyre »KUTTA B CXimuin
€epomi: 3 BuankHeHHAM 1348 pory IIpasskoro, a 1364 poxy Kpaxkis-
cbKOro (3rojioM freJisioHCBKOr0) yHIBEpPCUTETIB 110€31A BaraHTIB cTae
Haa0aHHAM CJIOB'AHCBKUX CTYZEHTIB; BoHU 30epiratoTe ii, nepepod-
JIAIOTH 1 HACHIAYIOTH, MOMIOBHIOIOYM icHYyo4l micH] Ha ¢BOiX cJ0B’AH-
CBKMX TepeHaX, TBOPAYM TAKOK BJIACHI i B HACTYIIHUX CTOJITTAX.

Tax, y XV cromitti B Ilonbiyi BuHMK MiclieBMII BapiaHT — Ha-
caizysanHa micHi ['yrona, Ilpimaca OpJsieaHcbKOro Impo MOJEPTHH
nJalll; B cepeloBUINI cTyAeHTIB KpakiBCcbKOro yHIBEepCUTETY BMHU-
kJa nicHa “IlocBA4eHHA B cTyAeRTU” Ta OYyB MOIOBHEHMII HIOCTOMO
cTpodoro eBporneliceknit “CnaBers Bury” (Vinum bonum et suave,
bonis bonum...). HecbKow0 3a IOXOMKEHHAM € mmicHA “Bubip gomnori-
xa” (Filia, si voles tu...). Eguny B cBoeMy poxai “IloxBany nuBy” CKJaB,
imoBipHO, AHmken HKumubrwuit (1482—1537), omuH i3 BMIOaTHUX
[IOJIbCBKMX I'yMaHicTiB, gech B 1518—1525 pokax, KOJM BiH CIy»KUB
cexperapeM kopoJsd 3urmyHra I Craporo (1467—1548) i koponesnu
Boun. Ha uects ix numoby y 1518 poui Kmmipkuii Hammncas emita-
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JlaMy — BecCiJIbHY IICHIO, OZIHY 3 HaWTaJAHOBUTIIIMX IIOEM Y JliTe-
paTypi noJsCchKOro PerecaHcy. B TBopuoMmy mopoOky mnoerta Oyam
TaKO’K peJliriiini, catupuuHi Ta g000BHI micHi B gyci Barautis.

Y 1557 poui Buenuit xopsat Marseit Bnayny Bupae y Basuaeil
mig ncesponimom Mateeit Pnakruiit Innipur 36ipky “Pizni Bipiui
BYEHMX i HylarodecTMBUX MY:KiB IIPO PO3TJIIHHMIT CTaH LEPKBU~, He
BMICTMB i HM3KY BaraHTCBKMX CAaTUMPUYUHMX miceHb, I Bpermrti 1683
poky nogasax Becnasian Koxosebxruit (1633—1700) manncas cBiif riMe
Ha HecTb Oora BUHONUTTA Baxxa.

He Bukmmkae cymHIBY, 10 JATMHOMOBHI IiCHi BaraHTIB CIIiBaJM it
yxpainceki toHaku: B XIII i va mogatky XIV cTOJITTA B €BpOINESichKi
yHiBepcuTe™H ix nocunas i koposns Hamyro Tammmeprmin (1228—1264), i
jioro npectosnoHactyrnauku. ¥ XIV i HacTynmHMX crosiTraAxX “yKpaiH-
CbKl BaraHT’ MaHAPYBAJIM HE TLIBKM JO 3aXiAHOEBPOIENCHKMX YHi-
BepcuTeTiB, asie i go Ilpary, Kpakosa Ta BinnHa. SHaJsa BaraHTiB i
Ykpaina, e 3 IMHOM Hacy Bigpogmiach 3aHealia B 9aC MOHIOJIb-
CcbKOl HaBaJM OcBiTa, Je ykpaiHli 3acHyBaJM BJIACHI IIKOJIM —
1580 pory crapannsam kHa3d KoncranTtyHa OCTPO3BKOIO BIIKPUTO
OcTpo3bKy akagemiro, a B 1586 poryi — mxosy YcneHcsKoro 6paTeTea
y JIpBoBi; y 1615 poui Bunmkia mkosa Borosasiencekkoro 6patcTBa y
Kuesi, aixka 1632 poky nepersopuiaca B KoJerito, a, 3aneiumceh 3 Kneeo-
ITeuepceroio mromnow Ilerpa Mormay, Big 1700 poky crana Axa-
Jemielo. 3rogoM B YKpaini Oysm 3acHOBaHi koserii: B kinni X VII cro-
Jirras — YepHiriBebka, B 1727 poni — Xapxiscska Ta 1738 poky
IlepesacnaBebKa, YMCJIEHHI IKOMM B yeix mojakax (ryDepHifax) reTb-
MaHCBKMX 4aciB Ta BaCMJIIaHCBKI IIKOMM B 3axifHilt YrpaiHi

Ha scans, yepes cnpuunHeny MOHIOJBCHKMM HAlUECTAM PO3PY-
Xy, epe3 4YMCJeHH] BiifHM Ha TepeHaX cydacHol YKpainu He 36eper-
Jiocd aHi 3ammciB JTaTMHOMOBHMX [10€3ii1 BaraHTiB, aui »KomgHmux 36i-
POk Ha Baipens Bponmascrkoro pykommcy (Ilosbina). Ta, mosa BCA-
KMMM CyMHiBaMm, BaraHTChKa Tpaiulis nobyrysasa i B YrpaiHi, a
nmaM’ATh Ipo Hel icHyBasa e i1 Tomi, koam 3aximua €spora Bike
3abyna mpo BaraHTiB Ta ixHi micHi.

3bepeskennro niel Tpayyuii gonomorau Ipasskuit i Kpakisebkmii
yHiBepenTery, Byl mkoamn Yrpainm XVII i XVIII cronitsk, ocob-
smBo KueBo-Mormnasceka Axanemis, xoua TyT 1i BuxoBaHui yaxe
CKJIaZiaaM cBoi micHi yKpaiHCBKOX MOBOHO. SIKIIO JIaTMHOMOBHI ITO-
e3il 3axXiTHOEBPOIIe/ICBKUX ITOETIB BKJIOYAJIM B cebe cypocurost eqe-
MEHTH €BPONeNiChbKMX HallioHaJIBHMX MOB, TO B CBOI HicHI yKpaiHCb-
ki crygel Bruritasm, xo4a i 3pigka, cuopazuuHo, Qpasy UM CJa0Ba
JIATMHCBEKOI0 MOBOIO. 3pa3koM Moke OyTy TakMit MaKapOHiYHUI Ba-
piaHT ykpaincekoi micui “I urymmTs, i ryze”:

Et sonat, et tonat,
Pluviumque coelum dat,
A XTO 3 MeHe, MOJIOLYIO,
Meum domum reducat?
Ob6isBaBca Ko3ak

Ha conoaxim meny:
TCynsait, ryasit, mea cara,
I nonomy nposeny.
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Ockinbku erynentu Kuiseskoi Axanemii Ta Koserist Hocuam ogar
nonibumii 1o onAry AAKIB, TO iX cTaJM Ha3MBATU MAaHAPIBHUMM -
KaMM. A MAaHIPYBaJM OKM y MOLIyKaX [pall, croyael — y mourykax
3apobiTKy B mepiof Bakali, 1106 ITOTIM MaTH YMM ILJIATUTH 34 Ha-
BuannA. Ha xni6 sapobmaanm cobi xTo sak: Oynn gsixamu B LeprBax i
AAKaMM-BUMTEJAMM B LIKOJAX, [IMCAPAMU [IPU JBOPAX IIJISAXTH; TO
BUINPOUIYBAaNY MUJIOCTMHIO 110 JOMIBKaX, MO3J0POBJISAIYM TOCITOga-
piB 3 PizaBom um BesmkomHeM KoOMsKaMM, NyXOBHUMM TiMHaMM,
CTPACHMMM MiCHAMM, BiTaJbHMMM Bipuiamu, AiajioraMu, BEPTEMTHU-
MM | CTpacHMMM CI[eHAMM 1 paMaMy, & B 4aC BaKallill — BUCTaB-
JIAIOYM B PIBHMX MicTaxX 1 ceylax CIleHM-ZiaJiory, Apamu, Tparemii,
xomenii, criBatoun pisui pesiriiiai Ta ceitewki (“cBiuski”) micHi

Ha counianpHy i piTepaTypHY cnopifiHeHiCTb YKpaiHCBKUX MaH[I-
piBHMX CIIBLIB 3 €BpONIENCbKUMMM BaraHTaMM BKA3YBAB aKaleMik
Muxaitno Bozuak: “CBoiM TPMBOMKHUM IKWUTTAM HaraJyloTh Halii
MaHJAPIBHI CTYZLEeHTH i ASYKM 3aXiTHOEBPOIEChbKMX BATAHTIB i MaH-
JApiBHUX KJIPMKIB, TAKMX caMMX MaHAPIiBHMX coiBakiB i Bipruapis,
Aaxumu 6ysm it yrpaiHncbki MauapisHi nikossipi. [logibue sxnrra na-
BaJio npueix i mo nmonibHOI JiTepaTypHOi TBOpYOCTi, TMM Gidblue,
o kpiMm moxibHOCTI KmMTTA OyJsia ¥ nomibuicts ocBitn. I came s
noxibuicTs ocBiTH, BHATIOMCTEO 13 3aXigHMMM IIKOJAMM, iX HAYKOIO
/i moesie€o He MoIvIa JUIIUTKCA 63 BILUIMBY Ha JITEpaTypHY TBOP-
4icTh HamMX Bipirapis. TakuM UMHOM MOXKH& LIYKATU B TBOPYOCTI
HalllMX MaHJPIBHMX HIKOJAPIB i Asa4kKiB ABoAKOI nmoxaibHOCTI 3 TBOP-
4iCTIO 3aXiJHMX BaraHTiB: BILIMBY OJHAKOBUX YMOB KMTTS Ta BILIN-
BY JliTepaTypHMX B3aeMuH. OnHadve Oysa i pisHuna Mixk gitepatyp-
HOIO TBOPHYICTIO 3aXiTHMX BaraHTiB i HAINMX MAHIAPIBHUX INKOJIAPIB i
IAKIB, a caMe Ta, 10 3axifHi mikineHi Bipmmapi mmucasan cBoi michi
IepeBaKHO JIaTMHCBKOIO MOBOIO (Carmina Burana), a y Bipmax i
ImicHAX HalIMX BIpHIOTBOPLIB Mae mepeBary pifHa moBa. Bece-Takmu
Ha 3araJl BUKa3yIOTh ITicH] 11 Bipiui 8axifHuX i Hamux Bipuapis gu-
BHY MIIIAHMHY IOBAaXXHUX 1 JKAPTIBIMBUX, MOOOKHUX i IPOTUIIEkK-
HMX IM MOTMBIB, TOMY i1 CIIJIBHO 3yCTpiHeThCA i B Hac, 1 Ha 3axopi
y00JIeHMiT MOTUB OIMCY BECHM UM iCTOPIA AKO1 HeZO03BOJIEHOI JIH0-
00Bi, TOBTOpEHa 3a OJHOK0 3 DaraThboX HOBeJ Ha Taki Temu” (Bosnax
M.C. Ictopis ykpaincekoi gitepatypn: ¥ 2-x kaurax. — JIbiB: Csir,
1994. Ku. 2, c. 28).

Barantn i1 ykpaincbki coiBwi e 7 tum Misk coboro nomibHi, mio
ix moeaia nepeBa’kHO aHOHIMHA, OCKiJIbLKM BCi BOHM BigdyBasm cebe
CBOEPIAHOK POAMHON0, IUKOJIAPCLKOI) CIIIBLHOTOO; ix 06’enHyBaJa
OCBIYEHICTh Ta IIKOJSAPCHKA JI0J5 1 y CBOill pIBHOCTI BOHM He NOTpe-
6yBasM BMOKPEMJIIOBATUCH Ta HasuBaTu cBoi imena. Is noetie XVII
CTOJIITTSA BaraHTaMM 3a CBOIM CIIOCOOOM »KUTTS Ta TBOPUOCTI MOX<HA
Oyno 6 HazeaTu xiba mo Kaumentia 3inosiiea Ta Ilerpa Ilomo-
Bu4-I'yaencokoro. OcranHiii 3i6paB abo cam HanucaB Lingy 30ipky
TUIIOBUX AJIA MaHAPIBHUX HAKIB Ioesii, B AKili € TaKO¥XK i1 ypUBOK
IpaMu Ta iHTepMezid.

Tpagunii saxigHoeBponeicbKkoi BaraHTCbKOI noesii BiguyTHi i B
LapyHi XyI0»KHBO1 popmu Bipiuie MaHApiBHNX AAKIB i ciyaeis Yxpai-
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HM, AKMM “BJIaCTMBa BUTOHYEeHa Bepcudikallid (B OCHOBHOMY B Me-
»ax curnabiuroi cucremMm BipIIyBaHHA, asie 3 YaCTUMM IPOSABAMMU
cuyabo-TOHIYHMX TeHIEeHIliN) I sAcKpaBa, 0apOKOBOTO XapakTepy,
TNOeTUKA — Pi3HOMAaHITHICTL PUTMIB i CcTPO, MepexperlerHts KIo4o-
BIUX IMOHATh, KOHHENTH, OUyJHEHA MeTacopMKa, Ipa CUMBOJIAMI,
akpoctuxu” (Kpexomens B. Ykpaincbka Jniteparypa XVII cr. /
Yrpainceka gitepatypa XVII cr.. Cunkper. nucemsicts. IToesis.
HOpamarypria. Benerpucturka / Ymopsazn., NpUMITKM I BCT. CTaTTA
B Kpexorua. — K.: Hayk. aymka, 1987, c. 19).

3uMict BipmiiB yrkpalHCBKMX MaHAPIBHMX CHIBIIB i BipIuapie Temx
BMPa3HO OPIEHTOBaHUI Ha 3aXiHY i CJIOB’AHCBKY BaraHTCBKY Jipu-
Ky: JI000BHI 1icHI MOEAHYIOTHCA 3 BeCHAHKAMM, OIIMCAMM TIPUPOLIH,
cKapryu Ha GifHICTDE CYNPOBOMYKYIOTHCA IIPOXAHHAMMU IIPO IIOAAAHHSA
Ta JapyHKU. TUOBMMM € ¥ peJirifigi Ta caTMputHi micHi, cipsamMo-
BaHI NPOTU LIEPKOBHOI BepXiBKM Ta UYEHIB; IIiCHI PO KUTTA CIIy-
JeiB HeBiJ'eMHI Bif ckapr Ha TPYZHOINI HABYAHHA, PO3AYMM IIPO
JoJro, 11 MiHNMBICTE — Biff CKapr HA IIBUAKOIJIMHHICTE KUTTS. B
HM3IIi ITiCEeHb OCIIBYIOTLCH 3eMHi OJiara, BUHO 1| BUHOTIMTTS, Bigku-
HOAIThCA aCKeTUYHI ixeasu TOLIO.

Aujte ripu Bciii rnogibHoceTi noezia ykpaidckkux cTyneHTiB i nAKiB
BOJHOYAC Iy»e camoByTHA. [if Maiiie He MpuTaMaHHA BYEHICTH —
3BepHeHHA A0 aHTUYHMX o0pasiB, MOTUBIB, AKi wacTto Gaummo y
BaraHTiB 3axingHol €rpornu. BoHu pinko uepmaioTs 006pasn, MOTHUBHA
Ta napadppasu 3 Bibuaii. 3aTe Bipiui AakiB TicHiie nor’A3aHi 3 yKpa-
IHCBKMM POJIBKJIOPOM, BoHM Oarati HapoaHomiceHHMMM oOpa3aMu,
MOTHMBaMy, MEeCTJIMBMMU CJIOBaMH, Io3HadeHi ykpaiHcbKol0 Halfio-
HaJILHOIO MeHTaJbHicTO. [IpukIaioM MoXKe MOCHYKUTY He ofHa Ii-
CHA 3 TUX, IO HOCATb Ha3By “IicHSA cBilbKa”, HAIPUKJIAM:

JiBunHOMKO, MOA ToJyBOMKO!
Krnonouewr ™1 moro rosioBoiky!
fAx ke ca MHI Da He KJOMOTaTH:
ITv mos, um He mosA Gypeuy,
Tinexko Meni cepuenbko cmyTuL!
JiBYMHOMKO, HEe rOpAM MHOIO,
Binnecennkum cuporoio.

fKI0 BaraHTM HAMAralOTLCS BPABUTHU CIAyXadiB ranGoKOw epy-
Aniiero, To ykpaiHchki cmyzel BouiOTL NOXM3yBaTHCA CBOEID J0O-
TeIHICcTIO i rymopoM. flkio mo6oBHI micki BaranTis agpecosaHi ro-
JIOBHO JliBYaTaM, NacCTYIIKaM, TO YKPalHCBKI AAKM 1 CTYAEHTH JItO-
6sATh CKIAmaTH 1 AiBoul JI000BHI micHl, y AKMX NiBYMHA TYHHUTH 3a
cBoiM KoxaHuM. SRIIO caTupa BaraHTiB Malizke BUKJIIOYHO
AHTUKJEPUKAJILHOTO XapaKTepy, TO AAKYU FOCTPO KPUTUKYIOTL BaIu
¥ CcyCIinpHOrO JaAy, cuCTeMy THOOJEHHS, WIAXTY, Garauis, 110
IIHYTBCHA Y ABOPAHCTBO, IPOTUCTABJIAIOTE CTaHOBMIE Oaraqis i 6ig-
HMX, BUKPUBAIOTD 3JI0YMHHUX YPAROBIIB TOIO. ¥ CJIABJIEHHA ropiJ-
KM i muTTa y gakie iHOAi OyBae He MEHII JOTENHUM, Hi’K Y BaraHTIB:

CayunThea Bcero B CBiTi, HO KMBYTb e Joje,
Ho To 6ima, yro Hi Bogku, Hi cuByxu He Gyze!

Mupon Bopeybiruil
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f1 6e3 KyIaHbA XUTH IPEBO3MOLY,

Ho Ge3 Boaku >kuti i gHA He Mory!

K vomy npuBmuk cTpacro i kak ToNbKO i3 yTpobu,
I 6es Toro, Oparie, yBuauTe MeHe CKOpo BO rpobi!

IMaau xuiscvxuxr Mmonaxis

Boanouac y Bipmax cuyneis i gakiB € i roeTpuit ocy s IMALTBA
Ta 3aKIMKU JO TBEPE30ro crocoby KUTTA i KO MUTTA He FOPiJKH,
a MMBa — 49U He BCJIJ 3a MOJILCBKOIO 3a IMOXOIKeHHAM “Iloxsadgolo
nusa”?

Korpwuit, moBar, wenosik noGpe BUNMBAET,
Tenu TakoMy Mar Bor Ha nmuBo gaBaer.
Xouait To i Tak IIPaBAT, JKe He OUBO,
e€nHaK noOpe, TAM CTPOXa TOpJ0 IPOMOYMJIO.
Ho sopeit Bupa3Hille rnarosaTtu

i B 11epKkBi Ha KpuJoCi raazue 3aciBaTy.
3a uuM, naHoBe, cobi 370poBi Gymailirte,

a I'OeJaMKoJIBEK NMUBO Ao0pe, moTsAraire.

flxmio y BaraHTiB MM 3HaXOAMMO He Tak yxKe I Garato nobyTo-
BUX CIIEHOK i CKapr Ha HaBYaHHS, TO MaHAPIBHI JAKM i LIKOIAp] Le
ocobumBO mOJIIO0JIAIOTE. € UMMaJIo BapiaHTIB ITicHi, e posmoBima-
€ThCsA, AKMM TAKKUM € HaBUAHHA Y OAKa 1 AK Toit 6pyTanbHO BUUTE
HEINaCHOTO ILTKOJIApA:

Oit, Ak MeHe MaMa Ta JaJa 0 IIKOJH,

Oit, 3a3uaB s GinHMIT TaM TAMXKKOI HeBOJIL.

KasaB meHi Gaxasndgp NMpOMOBUTH: a3, a3 —

A sK ke 51 He BUMOBMB, BiH mo muui pas, pas.
Kpuxnys xe yapyre: “A ny, xasxmu: 6ykn”.

Oi1, mie ¢ 60 A He BMMOBUB, NONAB B HOTO PYKMN..

CamobyTHicTs yrpaincbKkoi BaranTepkoi moesii 3posymisa, BoHa
MOSICHIOETLCA BEJIMKOK BifICTAHHIO Bifl 3aximHmux BaraHTiB y waci i
MPOCTOPi, CBOEPIAHICTIO yKPaiHCBKOI INIKOJM ¥ OCBiTH, peasiaMu
JificHOCTi Ta MEeHTaJIbHICTIO yKpaiHIiB. AJie HaBiTh y HENOBTOPHUX,
CBOEPiAHMX Bipinax yKpaiHCBKMX NOeTiB BUyBaeTbcs abo Tumosori-
yHa noAibHicTh, abo BaraHTChKMIL JliTepaTypHUN BILIMB 49U Tpaiy-
uisg, abo it oxgHe, i ;mpyre.

Came 3aBOAKM 3aXifHOEBpOIENCHKIN, YechbKill i moabcbKii Ba-
TaHTCBKMM IIKOJIaM, YKpaiHChKi “BaraHTy” 3MOIJIM PO3IIMUPUTH KOJIO
imest, norumbuty Qimocodcbke ysaraJbHEHHS HAIliOHAJBLHOrO OyT-
TA, 3aNI09aTKYBaTH NEMOKPATUIHY JiTE€PaTypPy, YTBEPAUTH YKPaiH-
CbKY MOBY B L@pWMHI JITepaTypy, TOPKATHUCA BajXHIMBMX TNOJITHUY-
HuX i corjjanbHO-icTopuyHNx npobiaem i moxiit, abu Bpernri-pemt
3aJMIINTH CBijl HEIOBTOPHMI CJIif B icTopil HanjioHasbHOI JiTepaTy-
PM i KYJILTYpPU.

Mupon Bopeyuvicudl

XYVJIOXKHIVI CBIT IIOE3I] BAT AHTIB
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PO3I1JI TIEPIIIUNA

HBUTTH
TA 3BUYAI
BATAHTIB




Gaudeamus

Gaudeamus igitur,

iuvenes dum sumus!

Post iucundam iuventutem,
post molestam senectutem,
nos habebit humus.

Ubi sunt, qui ante nos,
in mundo fuere?
Transeas ad superos,
transeas ad inferos,
hos si vis videre.

Vita nostra brevis est,
brevi finietur,

venit mors velociter,
rapit nos atrociter,
nemini parcetur.

Vivat Academia,

vivant professores!

Vivat membrum quodlibet,
vivant membra quaelibet,
semper sint in flore!

Vivant omnes virgines,
graciles, formosae!
Vivant et mulieres
tenerae, amabiles,
bonae, laboriosae!

Vivat et res publica
et qui illam regit!
Vivat nostra civitas,
Maecenatum caritas,
quae nos hic protegit!

Pereat tristitia,
pereant osores,
pereat diabolus,
quivis antiburschius,
atque irrisores!

Poadia nepwud
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T'ayneamyc

Ilorysnaiimo, oHakw,

TIOKK B HAC € CHMJIA.

Mune MosoicTh IIACIMBA,
MMHE CTapicTh NOKY4JaMBa,
BKPME HAC MOIMJIA.

Mwu He O0Bro XuBEMO,

HIBUAKO BiK MMHAE.

CmMmepTh, HE raouuch, MPUIMHE,
6e3 posbopy Bcix noramHe —
CMEPThL JKAJI0 He 3HAE.

Xait *KMBYTh HaM BY3M BCi,
BCS HAllla eJIiTa:
npodpecopy i JOUEHTH,
acmipaHTi i CTyieHTH —
“Mnorasa im Jgira!”.

Xaii miBuaTa BCi KMBYTH,
Heropzi, Kpacusi,

Xail KMBYTb HAaM MOJIOAMIL],
Hari Jrobi, HIMKHOMUII,
nobpi, He miHusi!

Xai1 xuBe peciryOJika
i1 TONi, XTO YIpAaBJAeE,
Xail MKMBe Hallla CHiJbHOTa
i1 GraroifiHMKIB IeApoTa,
IO Npo Bcix Hac jdae.

Beaxuit cMyToOK reTh Bim Hac,
IecuMiaMy JOCHUTH;

BCAKMIT Dic Hexail CKOHaE,
IO CTYHEeHTaM He CIIpHUAE,
Ha IJIYyM iX migHOCKTB.

Mepexnas Muxaiino Birux

3azasrvrosidoma,
nonyaspna i 6
nawi Oni,
Hummecmaeep-
dxcyiowa nicusx.
Cmeopuau ii
cmydenmu
Tetidean-
Geprevxozo
YyHiéepcumemy
nanpuxinyi
XIV em.
Huniwns
pedaxyi’ ywvozo
CMEPOBURHOZO
cmydenmcyxozo
2imny
Haaexumd
Mmandpienomy
noemost

K.B.Kindepaebeny
(1781 pix)

JKUTTSA TA 3BUYAI BATAHTIB
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Tayneamyc

Hoku B yniax KpoB 0ys,
BeceJiiMoch, Apy3i!

Cmimue mosioflicTb, AK MiCHA,
npuiige cTapicTb HEeHaBUCHA —
IIOMpEMO y TY3i.

He nopimucsa crapi
Haut nobpaTumm?
Tpeba ix B pato muraTu
4y 710 IEeKJa 3aBiTaTy,
o6 3ycTpiTHUCh 3 HUMMNL.

Teif, KOPOTKMI NIIUH KUTTH,
nam’ATatMo BCIOIN:

IIBUAKO IpuiiZie CMepPTb 3 KOCOI0,
sabepe ycix 3 cobolo,

mu x 60 cmepTHi Jropu!

Bisat akanewmis,

cjaBa npodecopam.

CiaBa JleKTOpaM-AOLIEHTaM,
fakaJsaBpaM i cTygeHTaM
HaJ mopA i ropn!

Xait niBuyaTa BCi KUBYTBH
Hi>kHI Ta Kpacusi!

Xait :kuUBYTE i Mosoayili
yopHoOpuMBi, Oinmosmui,
#obpi, He JiHMBi!

Xait skuBe pecrybaika

i XTO HEl IpPaBUTBH!
CanaBa MaTepi-BiTun3Hi

i mobpoxiam Becim, 3BicHO,
3a ix megpicte caabal

CMyTKY ZOCUTB, KMHBTE CYM,
posirHite crmum!

Xaii yci Ti HOKOHAIOTB,

IO CTYAEHTAM He CIPHUAITH
THUM Y¥ IHIIIMM YMHOM.

ITepexnas Boaodumup Jlumsunos

Po3din nepwuil
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Becegimocs!

(Cmaposunna cmydenmcevra nicns)

Hywmo Becesimocs,

MOKY MoJoni mm!

ITicois soHOCTI XMijBHOI,
MicJA CTapoCTi XMypPHOI —
Oynemo B 3eMJi M.

He Ti, 110 MMM KOJIUCH
e OO Hac Ha CcBiTi? —
Y uebec BMCOKOCTI,

y 3eMJii ramboKocTi
MO?Kelll iX 3ycTpiTu.

sKuBeMo My KOpPOTKO,
BMUTB >KUTTS MPOJIMHE.
CmepTb He 3BOJIKaTUME,
He nepebupaTume:

BCiX — O ZJOMOBMHN.

Xarjt xuBe HayKM Xpam,
Xal KUBYTH y4eHi!

Xail BeieTbCA KOXKHOMY,
BOoromy i MoxHOMY,

y nobpi, HaTxHeHHi!

Xait KUBYThH AiBYaTa BCi —
uBiT, pocow BMMTHI!

Xait yci sKiHKM KUBYTD,

110 JII000B’'I0 IMXAIOTh,
HiskHi, mpanbOBUTI!

Xait :xuBe Hall Kpall yBeCh
i xTo npaBuTL Kpaem!

Xait sKuBe CITIJIbHOTA BCH,
MelleHaTiB Jlacka 14,

o Hac orpiBae!

T'eTs, sxypbo-HanacHue,
reTs O] HAC, HEUYMCTUI!
Tets i TOM, XTO KBANUTHCA
3 HaC IOHACMIXaTHUCH,

XTO 3i 3JioM Ha MucJi!

ITepexnas Andpiu Codomopa

Hayxu xpam —
8 opuzinaat:
Academia,
HA364 WKOAU,
u,0 6epe caiil
novamox 610
CMapozpeyvKrozo
dinocoda
Haamona, axut
Haguas ceoir
Yunis 8 2aw
agincvrozo
Migiunozo zepos
Axadema

JKUTTA TA 3BUYAI BAT AHTIB
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Cum In orbem universum
[C.B. (193)]

Cum In orbem universum decantatur ite,
sacerdotes ambulant, currunt coenobitae,
et ab evangelio lam surgunt levitae,

sectam nostram subeunt, quae salus est vitae.

In hac secta scriptum est: omnia probate,
vitam nostram optime vos considerate,
contra pravos clericos vos perseverate,
qui non large tribuunt vobis caritate.

Nos misericordiae nunc sumus auctores,
guia nos recipimus magnos et minores;
divites recipimus et pauperiores,

quos devoti monachi mittunt extra fores.

Monachum recipimus cum rasa corona,

et si venit presbyter cum sua matrona,
magistrum cum pueris, clerum cum persona,
scholarem libentius tectum veste bona.

Marchiones, Bawari, Saxones, Australes,
quotquot estis, nobiles, vos precor sodales,
auribus percipite novas decretales:

quod avari pereant et non liberales.

Secta nostra recipit iustos et iniustos,
claudos atque debiles, fortes et robustos,
florentes aetatibus, senio onustos,
frigidos et Veneris ignibus combustos.

Bellosos, pacificos, mites et insanos,
Boemos, Teutonicos, Sclavos et Romanos,
staturae mediocres, gigantes et gnavos,
in personis humiles et e contra vanos.

De vagorum ordine vobis dico iura,
quorum vita nobilis, dulcis est natura,
quos delectat amplius pinguis assatura
re vera quam faciat hordei mensura.

Ordo noster prohibet matutinas plane.

Kaipux —
CaAYHUMEND
yepxeu,
C8AUJCHUK
TPUCTNUAHCHKOL
yepKeu;

negim —
cmaposzasimuuil
ceaujenux rodeia

Ilpeceimep —
COAWEHUK
KAMOAUYLKOT
yepxeu

Ilgabu —
scument
HIMEYDBKOZO
zepyozcmea
HIea61i;

caxcu — zpyna
2EPMAHCORUT
naemen, AKi
naceasau
Iigdenno-
3axiony €epony
i Bpumaniw;
meticenyt —
Himyi, scumeni
Meiicena

Sunt quaedam phantasmata, quae vagantur mane,

per quae nobis veniunt visiones vanae;
et qui tunc surrexerit, non est mentis sanae.

Po3dia nepuiuil
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OpzneH BaraHTiB
Cum “In orbem universum”

IlToitno cniB mouyetwes “VgitTe B cBiT Deakpaiit!” —

TO 4eHUi 30MpaloThbCsA, KIipUK NOCHilIae,
1 neBiT npo Bibaio mMuTTIO 3abyBac:
B OpJieH BCl BAMBAIOTBCH, 110 KUTTS CIIACAE.

Ham craTyt Hakasye: 3BaXKTe BCE CTAPAHHO!

Y skurTi noBogbTeCA rifgHO, Ge3noraHHo!

Bam He nmuMunTh 3HATHUCA 3 KJIIPMKOM 3aXJIaHHUM,
L0 Hi 3 KUM He JiauThed, 60 3 HYTPOM TOraHUM.

Mwunocepzsa aobuMo it npaBegHy AOPOTY:
obinfAeM KOMKHOMY Hally [OIIOMOTY,
npurimemo baraToro i smoanny Bbory —
TYI0, 110 000HIT rOHATL Of mopora.

B opzeHi BaraHTCbKOMY MM 4eHUeBl papi,
LleJlpOMY NpeceiTepy Ta ioro Bigpani.
Buurenam i kaipukam, LKOJApPIB TpoMaji,
HaZ yce — CTYJAEeHTOBI B rapHOMY HapdAzl.

[IIBabu, caxcu, MmeiiceHii, Haui Apy3i cjasHi,
o0 fo Hac 3ibpasmca 3 MicT i ryxomaHi,
IIOCTaHOBM cJayxatiTe Haiui Oesjioransi:
“3ruHbTe, MIOOM CKHAPMCT, cKynapi 3axJjaHHi!”.

B opzeH My npuiiMaeMO YeCHMX 1 JIyKaBUX,
OYXUX, CUIM CIIOBHEHMX, HEMIYHMX, KYJIbraBUX,
BMCHAKEHUX CTapiCcTIO, MOJIOAMUX i »KBaBUX,

no Benepu sxaznibaux i 1o Hel muaBux,

MUPOJIOOHUX, Jarifuux, OyWHUX, IHTPUTaHTCHKUX,
3 [IIBabii, 3 ITaxii Ta 3 KpaiB CJIOB’AHCBKUX,

i MaJIeHbKMX KapJuKiB, i Jiofel riraHTCbKHUX,
TUXVX, CKPOMHHUX Bfauero i OyHI0MHO-NIaHCbKUX.

OpzeH BiKpUBa€ HaM ICTUMHY €AMHY:

TYT MM IIACTA 3HANAEMO i1 paficHy rojuHy.
Ham mumaime B opaeHi ictu Oy»xeHuny,

Hi?K 3 AYMEHIO BAPMBO Ta CYXY CKOPMHY.

Tyr Ham 3a00pOHEHO NPOKMIAATUChE 3PAHKY:
BCAKA HeuyucThb Iopbamy OpoAUTbL A0 CBITAHKY
i 06aynHi BuAMBa H1e HaM Ge3yCTaHKY.
Hdypenb xait 3ictpubye 3 JixkKa J0 CHiZaHKY.

Hoime e ceim
6e3xpaiil! —
peminicyenyin
31 c6. Mapxa:
“I cxa3ae Bin
do nux: «I0imv
no yitomy
cetmoét, ma
8CHOMY CTEO-
pinnto €sanze-
2110 nponoai-
dyiimel»”
(Mp. 16:15)

3eaxnme ece
cmapanno! —
peminicyenyin
3 ITepwozo
ROCAAHHS

an. Ilagaa

00 coaynan:
“Yce docaidwcy-
U, mpumai-
mecst 9o6pozo!”
(1 Coa. 5:21)

JKUTTSA TA 3BMYAI BATAHTIB
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Ordo noster prohibet semper matutinas; Ympena —

sed statim, cum surgimus, quaerimus pruinas. panxose

. . : . 6020CAYICIHHA
Tluc ferri facimus vinum et gallinas, O
nil hic expavescimus praeter hashardi minas. coicitl yepxai

Ordo procul dubio noster secta vocatur,
quam diversi generis populus sectatur:
ergo hic et haec et hoc ei praeponatur,
quod sit omnis generis qui tot hospitatur.

Ordo noster prohibet uti dupla veste,
tunicam qui recipit, vadat vix honeste,
pallium mox reicit Decio conteste,
cingulum huic detrahit ludus manifeste.

Quod de summis dicitur, in imis teneatur:
camisia qui fruitur, braccis non utatur,
caliga si sequitur, calceus non feratur;

nam qui hoc transgreditur, excommunicatur.

Nemo prorsus exeat hospitium ieiunus,

et si pauper fuerit, semper petat munus,
incrementum recipit saepe nummus unus,
cum ad ludum sederit lusor opportunus.

Nemo in itinere contrarius sit ventis, Jyxamu —
nec a paupertate ferat vultum dolentis, = cmapodaeni
sed spem sibi proponat semper consulentis, Cpiomi, momis —

. h 3o040mi monemu
nam post grande malum sors sequitur gaudentis.

Ad quos perveneritis, dicatis eis, quare
singulorum cupitis mores exprobrare:
“Reprobrare reprobos et probos probare,
et probos ab improbis veni segregare”.

Posdia nepwuti
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Tyt Ham 3a00POHEHO YTPEHIO CIYHUTU —
BCTaBIUM, Kpalle B 3aTiHKY CHiJJaHHA CIIOKMUTHU.
BuHa My cMakyeMo i KypyaTOK CUTHHMX.

OpnHoro Jmil JIsIUHO HaM — He IporpaTu 6 cBuTH!

OpzeH Halll pOAMHOIO CJYILIHO 3BAaTH CTaHY:
MM K 00 Bcix npuriMaeMo 3 6yAb-AKOrO CTaHy.
Ille pas mporoJsiocuMo TBepao, He3 oOMaHy:
BciX y Hac cTpiuaeMo, fAK PiOHIO KaJaHHY.

Matu 1Bi ofekuHM B OpAeHi Heroxe:

XTO TYT OLATAETBLCHA, MOB AKMIIChH BEJIbMOXKA,

MYCUTb LIOCH IIPOTPATM HAM — Iie HiATBepAUTD
KOXKeH.

3aiiBoro »x nmo3byTucA rpa BCiM JOMOMOXKE.

XTo Daskae T 10 Hac, Xai cobi 3aTAMUTE:

JIOPOXKUII COPOUYKOI0 — MOXKepTBYU 1ITaHaMu!
I He mpiit po woboTy, — TiLICA NOCTOJAMH,
60 Tebe Bigmyummo, siK He 3rojeH 3 Hamu!

Iloku He HalBcA BcMaK, He BUXOIb i3 XaTu:

BMi€ HalcKymiuioro OifHMt ynpoxaTw;

MOXKe I Migsuok He pa3 nobpuit npupicT gaTM —
3 HUMM rpaBelb yJadJMBUil BUTpa€ AYKATH.

Xait He aMyTb B 00sMu4A HaM Tpi3Hi BiTPOBI],
caiszbMu xall He MmueTbes Oiguuit B 0e3nanii

i npo goJsiro kpalny xait i B Hegousi Mpie,

60, OyBa, 3a JMXOM HAyTh panicHi nogii.

Bcim, koro sycrpiunere, tpeba MOACHMTH,
YOM IPiXM BU MyCHUTe IiCHEI XYJIUTH:

“IIo6 HeuyeCHMX TYAUTHM, YECHUX NMOXBAJMUTH,
YeCHO Biji 11amiB oBelpb YeCHUX OXAianTH.”

IMepernas Mupon Bopeyvruil

Mamu dai
odexwcunu

8 opdeni
tezodce... —
peminicyenyis
3 €eanzeaisn
810 Mamaegis:
“He Geptme...
6 dopozy ani
deox odexc, i
candaav, ani
naauyi”
(Mm. 10:9-10)

Yecno atd
yanis ...
8iddiaumu —
napagpasa

3 €eanzeaisn
6i0 Mamaeia:
“...8K 8iddiasne
giguap oeeyv
810 xoaais,

i nocmasumbs
Bin eisyi
npasopyu Cebe,
a Kozaama —
aigopyw”

(Mm. 25:32-33)

JKUTTA TA 3BUYAI BATAHTIB
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Archipoeta Coloniensis
Aestuans intrinsecus ira vehementi
[Gansz, 2, p. 3]

Aestuans intrinsecus ira vehementi

in amaritudine loquor meae menti.
factus de materia levis elementi

folio sum similis, de quo ludunt venti.

Cum sit enim proprium viro sapienti,
supra petram ponere sedem fundamenti,
stultus ego comparor fluvio labenti,

sub eodem aere numquam permanenti.

Feror ego veluti sine nauta navis,

ut per vias aeris vaga fertur avis;

non me tenent vincula, non me tenet clavis,
quaero mei similes et adiungor pravis.

Mihi cordis gravitas res videtur gravis,
iocus est amabilis dulciorque favis.
quicquid Venus imperat, labor est suavis,
quae numgquam in cordibus habitat ignavis.

Via lata gradior more iuventutis,
implico me vitiis immemor virtutis,
voluptatis avidus magis quam salutis,
mortuus in anima curam gero cutis.

Praesul discretissime, veniam te precor,
morte bona morior, dulci nece necor,
meum pectus sauciat puellarum decor,

et quas tactu nequeo, saltem corde moechor.

Res est arduissima vincere naturam,

in aspectu virginis mentem esse puram,;
iuvenes non possumus legem sequi duram
leviumque corporum non habere curam.

Quis in igne positus igne non uratur?
quis Papiae demorans castus habeatur,
ubi Venus digito iuvenes venatur,
oculis illaqueat, facie praedatur?

Si ponas Hippolytum hodie Papiae,

non erit Hippolytus in sequenti die.
Veneris in thalamos ducunt omnes viae,
non est in tot turribus turris Ariciae.

Po3dia nepwuii

ITepwa cmpoga —

pemMinicyenyin
3 Oeidia (“JIucmu
3 onwma” 1, 3, 35)

Xou mema po3ym-
1020 ... na cxaai
HecTumnin... —

nopien. €aanzenie

8td Mamein:
“Kodcen, xmo
cayxae yur Moix
cAaté 1 BUKONYE IT,
nodi6bnuu

do wonosixa
PO3YMNHO20, U0
catti dim 36ydyeas
na xameni”

(Mm. 7:24)

A x, nycmuswucy
Gepeza... — no-
pien.: “Byde, ax
motl ceannun, wo
8uYixyeas, Noxu
3abpaxne / B
pivyi eodu, a ma
piuxa nauee
naucmume dosi-
xy!” (Fopayii,
“ITocaanns”, 1, 2,
42-43. epexaad
A.Codomopu)

Hdy, ax ssuxaa
.. He do 6aazopo-
onux — mopian.:
“...npocmopi
eopoma U wupo-
xa dopoza, wo
eéede do nozube-
A1, — 1 Hew
6azamo-xrmo
xodums”

(Mm. 7:13)

Maaia — micmo

8 Jlombapdii

na nisxoui Imanii,
WO cAABUROCH
seceaus,
Ae2K0BANHUM
IHUMMAM
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Apxintima Keavucvrui

CoosBiab

Aestuans intrinsecus ira vehementi

Cam pno cebe CMOBHEHWUI JIIOTOCTI TipKoi, Jlas eimpis
cam cebe 11 Kapal A — CJIOBOM, HE PYKOM: # sabuexa —aucm

zianl mpemoi —
peminicyenyis

3 KHU2U NPOPOKA
Icai: “...1 &’ sne-

CTBOPEHMIT 3 MaTepii YaCcTKM HETPUBKOI,
JJis1 BiTpiB A 3abaBKa — JUCT rijuii TpeMkoi.

Xou mMeTa pPO3YMHOTO, TUM BIH i OPUMITHAYA, — MO 6ci mu, MO8
KJacTu 3py6 KUTTSH CBOrO Ha CKaJll HECXUTHIN. Aucms, a Hawa
1 x, nyctuBumcs Gepera, AypeHb HECYCBITHIMN, nPosUNA, AK

gimep, Hece
nac...” (Ic. 64:6);

To a1 — Hi6KM 4oBeH To} Ge3 Becja HA MOpI D
b1, “Yu Tu 6ydew

TO — MOB IITaXxX 3abJykaHMit B Jajii HeO30pil. cmparamu
Kooy meHe He BTpMMae, NPMB’si3b HE BIOKOPUTD, zasianui [sim-

B CBIT IJIMBY — IIOJHSI MeHi iHle HeDO CBITUTH.

TOM MeHi 3a CHiIBHMKA, XTO 0 OJYAY CKOPMIt. pom] aucmox?”

(HMoe 13:25)
ﬂ — He 3 3aMOB3ATIMBUX: JKAPTH Ta IYCTOTH T a—
Oinblle [0 cMakKy MeHi, HIYK MeJIOBl COTIL Heo30piti —
Pesno s Benepi A cnyryBaTh He NIPOTH, nopisn. 3 Knuzu

Mydpocmi
Conomona: “Ax
cydHo, W0 He-

JIJI0 3¢ Te He poOUThCA MJISBO, 63 OXOTH.

I/Illy, HK BBMKJ?E‘): IOHBb 1TU, — He IIPOTHU IIpuponmn, TR, )
A0 HeTrlgHMX O1M XMJKChL, He OO0 6JIaI‘OpOILHI/IX, reuascmiii ¢ooi...
TOX IIOHA X CriaclHHA A IIparny HacoJIoau, abo Ax nmawxa,
ayury XIiTh YMEpPTBJKE, 3aTe [JIOTI TOOUTE. AKAE NOBIMPAM

npoaimae i no
He Gepwu, Bnagmko wmin, biys cei 3a NpoBMHYy: AKiU 2001 ST
caM A CMepTi paj CBOIif, MMJIMM 3TMHOM TMHY. D Y

. . i {Mydpicmy

Yap niBoumii THe MeHe, reibu crebelmHy, 1./5:;)0-11)
xai BBi CHi, — B yciX cBOO 0ady IOJIOBUHY.

I'innoaim — cun

A mpupoay 300proBaThL — TO OpoNalle Aijo: Teces, e3ipeys

YK¥ KOMYCb IIpM OiBUMHI Meny 0 He KOpTijo? . ':';Zm?,;"‘:;

o e 5 i L, i YyHOMU.

Mouxnonb uio 11 mpunucu’ mo metu iine e

Q) — 3 “Jho6oenux

TYT, TO TaM JeCb JACKMU KJe JEerkoBaskHe T1JIO. eneziii” Oeidisn

(I1, 4. 33): “Jail

XT0, TOPKHYBIIUCHL NJIOMEHIO, — He 3amioMeHie? linnoaima ciwodu

Xro e craHe B IlaBii 3 my»a — JerkoBiem?. UL OZOnTE Y

eutide Ipian”

Yy KMBKOM, YU MaJbYMKOM, 3aKJIMKOM OO Ail — (llepeicaad

1110 HE KPOK, BeHepa TYT KOKHOTO 3irpie. A. Codomopu)

Tinnoutit o IMapii xait jgumn 3aBitae — Beaci Gaazouecrio-

linnmosiTa 3aBTpa Bike TH Ji HE yHI3HAELL CM} myeaocs=

B 8 opuzinaat Mosa

o BeHepu, B XpaM i, BCAK TYT CTEMKY 3HAE, npo sexcy wimpu

BevKl OJarouecHOCT] NIOMiK Bek — HeMae. Apiyii —

Hapeuenoi

IMnnoaima

MUTTA TA 3BBUYAI BATAHTIB

41



Secundo redarguor etiam de ludo,

sed cum ludus corpore me dimittit nudo,
frigidus exterius, mentis aestu sudo;
tunc versus et carmina meliora cudo.

Tertio capitulo memoro tabernam:

illam nullo tempore sprevi neque spernam,
donec sanctos angelos venientes cernam,
cantantes pro mortuis: “Requiem aeternam.”

Meum est propositum in taberna mori,
ut sint vina proxima morientis ori;

tunc cantabunt laetius angelorum chori:
“sit Deus propitius huic potatori.”

Poculis accenditur animi lucerna,

cor imbutum nectare volat ad superna.
mihi sapit dulcius vinum de taberna,

quam quod aqua miscuit praesulis pincerna.

Loca vitant publica quidam poetarum

et secretas eligunt sedes latebrarum,

student, instant, vigilant nec laborant parum,
et vix tandem reddere possunt opus clarum.

Ieiunant et abstinent poetarum chori,
vitant rixas publicas et tumultus fori,

et ut opus faciant, quod non possit mori,
moriuntur studio subditi labori.

Unicuique proprium dat Natura munus:
ego numguam potui scribere ieiunus,
me ieiunum vincere posset puer unus.
sitim et ielunium odi tamquam funus.

Unicuique proprium dat Natura donum:
ego versus faciens bibo vinum bonum,
et quod habent purius dolia cauponum,;
vinum tale generat copiam sermonum.

Tales versus facio, quale vinum bibo,
nihil possum facere nisi sumpto cibo;
nihil valent penitus, quae ieiunus scribo,
Nasonem post calices carmine praeibo.

Mihi numquam spiritus poetriae datur,
nisi prius fuerit venter bene satur;

dum in arce cerebri Bacchus dominatur,
in me Phoebus irruit et miranda fatur.

Posdia nepuLuii

Y xopumi xc ...

e NOPoMNIL —

ye napagpasa

3 “Jhob6osnuxr
eaeziti” Ogidis

(11, 10, 35-38):
“Hy, a mene xrai
Teuawwms xriba u4o
cnpasu aw6o6ent, /
Xail ceped nux
meie cmepmy nd
¢i0novunox nowne”
(epexaad

A. Codomopu)
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Jpyrmwi B MeHe rpix ime: 3abaBasioch rpoio,
K He IONAaCTUTh, OyBa, — CBiYy TOJM3HOIO.
MepaHuy TisioMm, rpitoca 3 — IYMKOIO KMBOIO:
iine 3a BiplueM Bipi Toxi BUOpaHOro Kporo.

7 1o xopumn (11e Tperiit rpix) A Kepyo KpPOKK:
Io Briogobm Micne Te, xait i HeBMUCOKe,

MB TaM, II'I0 i IUTUMY 3 MMAKAMU, TTOKU

He MOoYyl0 AHroJiB: “Biunmii jiomy crokii!”:

Y xopumi ¢ A BMePTH paji, He Ha NNIITHIM JIOMKI,
Janit 6u keamux nobiu 6yBs, 3BiCHO, He MOPOMKHINL
Paguie Toxi # AHrosm sacmniBaioTh, MOMKE:

“3ryafgHbCH Ha MUAKa TOTO, 3MuJocTucs, Boxxe!”

IITocw B mymri asx CBITUTLCA Of IT'AHKOI 4apw,
ceplie, CIMBLIM HEKTapy, JMHE TNOHaJ XMapu.
Binsuie go cMaky MeHi TI KOpuMapChKi mapu,
HiIK nMxa BragM4IMX BMH, IO 3 BOJOIO B Tapi.

Jogamnx micupb LypaioTbed iHIUN Bipionmclyi:
Ha Bijgionni, B 3aKyTi, y rJIyXxoMy Micui
TBOPATH, MUIIYTh, TPYAATLCA, HIT 3 4HOJA
iM JIIETBCA,
4°K N0 MyKaX TBOPUYOCTi cJaBHMIi Bipil npob’eTbes.

3royogHin TPyAAThCA, NE€Hb Y A€Hb, yIepTi
Bipuronuci: w0 iM cBiT? — MOB Ha KJIIOY 3alepTi.
3-mig mepa mo6 Bipmn MM, niaexasxi,

6e3cMepTHi, —
3aransae Bcak cebe mpaneio 70 cMepri.

Koskuomy opmipanwmit noer kiage llpupona;
1106 mMcaB A B IoJI0Al — ¥ TOBOPUTH IIIKOJA,
MOMOJaTh TOJIOQHOTO — ¥ XJIONMYAKy HArojga.
Copara it roJioy — TO MEHi MOXOPOHHA OJa.

IIa o IIpupoma KoxKHOMY LIe I Japy BALJIAE:
3a MepoM BMHO MeHe no0pe MOKpimJse.

Ckinbky B Houwi uuctoro y kop4umi BUMHA € —
CTIIbKM 2K | JIYHKMX BOHO BipIUiB IiZ»KMBJISE.

Bun’io memeBeHbKOro — TO i BipII XoJ0nHMMA,
HE CKJaAy i1 pAAoOYKa A, JONOKMU TOJOLHMIA.
Bipir ne BapTuii mesAra, AK KUBIT IOPOXKHIN,
a xunpHy — ¥ HagoHa A nomosaTu rogEMit.

Jdyxy MOeTUYHOrO Vi COoLiBaTHUCH TOA],

AK He Oyne B yepeBi — MOB y NOBHIi GoxHi.

A zacaze B Mo3Ky Bakx, K B CcBOiii rocrofi —
®eb nuBa BepIIMTUME Y JIOACBKIM MpUpPOZi.

JKUTTA TA 3BUYAI BATAHTIB
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Ecce meae proditor pravitatis fui,

de qua me redarguunt servientes tui.
sed eorum nullus est accusator sui,
quamvis velint ludere saeculoque frui.

Iam nunc in praesentia praesulis beati
secundum dominici regulam mandati
mittat in me lapidem neque parcat vati,
cuius non est animus conscius peccati.

Sum locutus contra me, quicquid de me novi,

et virus evomui, quod tam diu fovi.
vita vetus displicet, mores placent novi;
homo videt faciem, sed cor patet Iovi.

Iam virtutes diligo, vitiis irascor,
renovatus animo spiritu renascor;
quasi modo genitus novo lacte pascor,
ne sit meum amplius vanitatis vas cor.

Electé Coloniae, parce poenitenti,

fac misericordiam veniam petenti,

et da poenitentiam culpam confitenti;
feram, quicquid iusseris, animo libenti

Parcit enim subditis leo, rex ferarum,
et est erga subditos immemor irarum,;
et vos idem facite, principes terrarum:

quod caret dulcedine, nimis est amarum.

Pozdin nepuwuil

Mu s 06ausus ...
Onimep —

602 IOnimep
ecmassenul mym
8 yumamy

3 ITepwot xnuzu
Camyira:

“... 4YORO06IK

60 dusumuca na
auye, a l'ocnodws
dusumbcs

Ha cepye”

(1 Cam. 16:7)

Hasimb yap ... ne
dae dopozu —
peminicyenyisn

3 nonyaAspHoi

8 cepednt sixu
noemu “IIpo duea
ceimy”: “Jles
6aazopodnui i

8 znisi wadumov
mux, TmMo
npocums
nowadu. —

Tax i eu, ax 8in,
YUNIMDd, 3eMNi
eaadapi!”
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Ocb i Bci rpixu MOi — MOB Ha CKaTepTHHI,

BCe, Y UiM BMHATH MEHE€ TBOI CJYr¥M IMJIbHIL
Xo4 y cBiit 2ke CBiT BOHM 3a3MPHYTh ITOBUMHHI —
MMCJIi TAM He BeJIbMM BXKe UMCTi Ta HEeBUHHI

Tox mepej JMULIEM TBOIM, IIpaBeIHMUIA,
CBHOTOJHI,

AK 1 nporosoiyoTe npunucu I'ocnogHi,

Xajt XToCh B MEHe KaMeHeM KWMHe IIpM Harofi,

XTO He ycTymnaB Hine 3Babi cBiTy skomHilt.

Oct i BCi cJIoBa MOro IMpPOro OABiTY,

Bce HeHaue BuOJIOBaB, MOBOU AyLry BuUTEp.

3 ydJopaluHiM pPBY y’Ke, My Ha CBikuii BiTep,
MM K obsmyua Gaummo, Ao nyiui — IOmirtep.

1 — yxe 3 yecHoramy, 3 Biygom —
IopuBal,

AK y cepLi YMCTO BiKe — CepleM O44yBalo.

MoB6u HIO0MHO BPOIKEHMI, MOJIOKO B3KUMBAIO,

mob aylira He MoBHMJAch OiJbllle MapHOTOI.

Bix o6paHIia KeJBHCHKOIO 3a OTe 313HAHHA
JIaCKM IKIY 3 HAJi€10, 3Ba’K MOE IIPOXaHH:A!
Hait ToMy, XTO KaeTbCH, CJYUIHE I[OKAAHHA —
i Tarap HecTMMY & 3paHHA — 1 A0 PaHHA.

HagiTe nHap Hazx 3Bipamu, J€B, He

HaATO CTPOTO
CYAWUTb YaCcOM — JIIOTOCTI He Jja€ AOPOTru.
Byavre it BK, BoJIogapi, CXOMMMM OO HbLOTO:
Henobip cosiogxoro — mepebip ripxoro.

ITepexnas Andpit Codomopa

Xat xmocy
. npu

1azo0di — nopisn.

€eaanzeaic aid
Ieana: “A xoau

mi ne nepecmasiu

numamu Hozo,
Bin nideteca i

npomosus 9o HuUx:

«Xmo 3 eac Ges
epixa, nexal
nepwud na nei
mou xamenem
xunel»” (Is. 8:7)

Bio o6panys
KeABHCHKOZ0 —
Perinanso,
apxrienucxon
Keavncovxut,
noxposumens
Apzxiniima
Keavucvkozo

Apzxiniima
cKXaa6 Y10 nicuio,
imo8ipHo,
8ocenu

1163 poxy

8 Ilaeit

JKUTTSA TA 3BUMYAl BATAHTIB
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Dulce solum natalis patriae
[C.B. 119 (82)]

Dulce solum natalis patriae,
domus ioci, thalamus gratiae,
vos relinquam aut cras aut hodie,
periturus amoris rabie

exul.

Vale tellus, valete socii,

quos benigno favore colui,

et me dulcis expertem studii

deplangite, qui vobis perii
igne.

Quot sunt flores in Hyblae vallibus,
quot redundat Dodona frondibus
et quot pisces natant aequoribus,
tot abundat amor doloribus

usque.

Igne novo Veneris saucia
mens, quae prius non novit talia,
ut fatentur vera proverbia:
“ubi amor, ibi miseria”
gravis.

Heu dolor quam dira praemia!

flamma calent amantes nimia,

nova mittit Venus suspiria,

urgent eam quando dulcia
nimis.

Po3dia nepwuii

Hodona —
Mmicmo 8 cmapo-
Oaeniii I'peyii,
WO CAaABULOCH
CceAUEHHOI0
di6posoro

i dyGom
IOnimepa, tiozo
opaxyiom,

3 weaecmy
AUCTRA RAK020
wepyi dasaru
npopoymea
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IIpomanna 3 0aThbKIBILIMHOIO

Dulce solum natalis patriae

Cosue cosiogxe BiTuM3HM pijgHOi,
JoMe 3abaBM, Kpacyu NOTiZHOI,
BCix Bac NOKMHY 4YM HMHI, 44 3aBTpa A —

MOJKe 1 3aruHy, Jo0oB’I0, TYIOO
THaHMMA.

Pipnasa 3emne i apysi piasxi,
HMHI npomaiiTe, He OyabTe MOTiAHI:
ILJjJayTe — COJIOAKMX A 3HaHb He Malouy,
A AJg ycix Bac B OTHI NaJjaiodim

3rUHYB.

Ckinbku TaM KBiTy B siykax Cininii,

CKinbku TaMm Jymcry B JonmoHi mumist,

ckinbky Tam pubu mMopa 3ibpadn,

CKIJIBKM IPUHOCKUTE JI0OOB nedaJii
BiY4HO.

3paHeHuii 3HOBY KapOM KOXaHHS,

po3yM, IO Tepllle He 3HaB CTPaXJaHHA,

HMHi npuciiB’a BKe nobpe 3Hae:

TOM, XTO KOXAa€, BCAKYAC CTPaXKIac
TAMKO.

Binb npesxopcTokmii mie HaM KapaHHA —
CIIaJIl0O€E MUTTIO BOTOHb KOXaHHHA.
Illne nam Benepa HOBi 3iTXaHHA.
Bcim Ham comoaxi oti cTpakiaHHA
nysxe.
ITepexaas Mupon Bopeyvrudl

Ciyinrin — yeti
ocmpis caasuecs
60xcosamu

ma GYANRAM
PI3HOMAHITMRUT
xaimie

Hicus
cmydenma,
axuil,
8id’ixcdxncaronu
HQ HABHAHKSR,
npowaemscs
3 pidnumu
micysamu

JKUTTA TA 3BUYAI BATAHTIB
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Salvete, candidi hospites
[Du Meril, p. 453]

Salvete candidi hospites, ¥ Cepednvoeiuui
conviviique sospites, nocesuenns
quod apparatu divite & cmydenmu Gyao
hospes paravit sumite. GECEAUM PUMYALLIOM:
cmydenma

Mos est cibum magnatibus "p‘g(’)“:’;';gg::
condire morionibus: Heomecanozo
nos dum iocamur crassius, noaina, axe
bonis studemus moribus. mpe6ba o6mecamu,
noszbasaniovu

Lignum fricamus horridum, npocmaymea

t Hepo3ymy.
Kaundudama
8 cmyldenmu xaanu

crassum dolamus rusticum,
curvum quod est hoc flectimus,

crassum quod est deponimus. HQ 3emn10,
. . 6UMIPIOGANU,

Begtus ille sordidus . gidnuarosary
altis spectandus cornibus, “3aiiee”, mecaau
ut sit novus scholasticus, COKUPO10, YINARAU
providerit de sumptibus. Oo woaa pozu,
8idpisyeasu ix,

Interea dum ludicro zoauau Gopody,
11

tempus datur spectaculo, nasrmy :: ?y‘iw
frontem severam ponijce, Binyes 06psdy
frontem serenam sumite, 6yaa wedpa yuma

das cmydenmis
ma éuumeants

Tempus hoc letitiae
[CB. (190)]

Tempus hoc laetitiae,
dies festus hodie:
omnes debent psallere
et cantilenas promere
et affectu pectoris

et toto gestu corporis!

Et scholares maxime,
qui festa colunt optime.
Stilus nam et tabulae
sunt feriales epulae

et Nasonis carmina

vel aliorum pagina.

Quicquid agant alii,
iuvenes amemus

et cum turba plurima
ludum celebremus!

Po3dia nepwui
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IlocBauenua B cTyneHTH
Salvete, candidi hospites

Ho6pnaens, rocti vecHi, mmii

7 maHy, 10 YYTy IO 3po0uam.
Tocromap ctin HaKpme HaM TOMHO,
HYMO, BroiayMoCs IOCTOIHO.

3BuYaitHO JIOOJATH BCi MarHaTu
OaraTy yury OGJasHaAM maTu:

xait rpybo mu, OyBa, sKapTyeM,
Ta FoOpi 3Buyai manyem.

Ilonino rpybe mMu obreliem,
[IeHbOK COKMPOIO IpHYelIeM,

KPHMBE MM BIIPaBHO 3po0MM piBHMM,
a XJiona MBMJKO B IIaHa 3MiHMM.

Oueit HeXJI01 LIIACAMBUM CTaHE,
AK POrM Ha 40JIi gicTaHe.

IITobu HOBMM CTYZEHTOM CTATH,
PO y4Ty MYCHUTb BiH nogbaTu.

Tox yacy HagapMa He raimo,

a Nnpo cMimrHMi crekTakiIb noabaiimo.
Ilonypum 6yTH HE TOOWUTHLCH,

Xail IpoCBITMIIOTE Ballli JIUIA.

ITepexnas Mupou Bopeysicuil

KanikynapHa nicHA
Tempus hoc letitiae

Hymo Beceximocs,

aHeM cBoOOaM TilIMocsa —
roJiocamMy IOHUMH

i A3BiEKMMYK cTpyHaMM!
PazicTio cnoBHAIMOCH,

B TaHIAX IOBIIpPaBJdAiiMocs!

Iikounapi 6agpopii
CJIaBJIATH OHI CBATKOBiI —
30LLIMTH BCi B CTOPOHY,
cnagmuay HazoHoBy

Cnadwjuny

KMIAI0Th LIaJIeHil Hasonosy —
¥t KHUTM Pi3Hi BYeHil. My6aiii Oeiditi
g ., g Hason (43 p.

Xroch npu miai? Xaii cobi! do P.Xp. — 17 p.),
IOHI — 10 KoxaHHs! Henepedepwenuti
Tamipaum ryprom yci pusmcerui cniseys

KOxranns, asmop
8Yenot noemu
ITepexnas Mupon Bopeyvruil “Memamopgosu”

HYMO MO TyJIAHHS!

JKUTTA TA 3BUYAI BAT'AHTIB
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Exul ego clericus
[C.B. 129 (91)]

Exul ego clericus
ad laborem natus
tribulor multotiens
paupertati datus.

Litterarum studiis
vellem insudare,
nisi quod inopia
cogit me cessare.

Ille meus tenuis
nimis est amictus;
saepe frigus patior
calore relictus.

Interesse laudibus

non possum divinis,

nec missae nec vesperae,
dum cantetur finis.

Decus N.

dum sitis insigne,
postulo suffragia
de vobis iam digne.

Ergo mentem capite
similem Martini:
vestibus induite
corpus peregrini,

Ut vos Deus transferat
ad regna polorum,

ibi dona conferat
vobis beatorum.

Po3dia nepwuil

Bam, micvxt
npasument —

8 opuzinaai:
Oxpaco (caaenui)
N. IIpu cnieanni
8 KONCHOMY
KONKDPEeMHOMY
sunadxy 3amicmo
N cmasuau im's
a100unu abo
Hasey micma,
Hanpuxaad:
Oxpaco Keavna,
Opaeana mouo;
caasnul
Perinaavde
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Bigunit Baraur
Exul ego clericus

fI, xo4 i3 myxoBHOro

CTaHy, IIOMi¥K BaMM —
3JIMAEHD, 3 JIMXOM 3APYHEHMIE,
IJIEHTAI0Ch CBiTaMuM.

f po Bcix npemyapocreit
HNpar{HyB NpU4acTUTUCE,
OT JIMUI 3JMAHI KaIlOCHi
HEe JaJy JOBYUTHCE.

OxAr Bech noJlaTaHuit
Ha MeHi, HeLYXiM,

i B MOpPO3HY OHUHY A
a’x TpeMuy BiZ cTyxi.

Tox mo uepkBu 60301
He XOJKY IO IIPaBYy:
YM B JaXMIiTTi BHMCTOIII
Io kinua BignpaBy?

BamMm, micbki mpaBuTei,
HLII0 cBOi OJlaraHHA —
He JKaJiiiTe GigHOMY
KPUXTY NOAAAHHS.

Tpiwmeurxn BrnofiOHITECA
e[pOMy CBATOMY —
BKPUIITE OIEXMHOIO
6ignoro cipomy!

A 3a Te, 1I0 3BOJIUIN
kebpaka omiTu,

Bor BozgacTs cTopuero
BaM Ha TOMY CBiTi!

ITepexaas Mupon Bopeywvruil

[Iledpomy
ceamomy —

8 opuzinaai:
ceamomy
Mapmuny
Typcvxomy,
sxut eidpisas
Oas wcebparxa
TLOAOBUKY CE020
naawa, uo CMano
cumsosom
munocepon

JKUTTA TA 3BUYA!l BATAHTIB
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Archipoeta Coloniensis
Saepe de miseria meae paupertatis
[CB. (194))

Saepe de miseria
meae paupertatis
conqueror in carmine
viris litteratis.

Laici non capiunt

ea quae sunt vatis,
et nil mihi tribuunt,
quod est notum satis.

Poeta pauperior Haii6idniwui s
omnibus poetis noem —

L 6idnicme, npo
nihil prorsus habeo axy zosopums

nisi quod videtis, Apxiniimae
unde saepe lugeo, Keavucoiui, —
quando vos ridetis; ye danuna
nec me meo vitio éaranmcosxiu

. mpaduyii, a He
pauperem putetis. P np,:'eaa npo

camMozo noema
Fodere non valeo

quia sum scholaris
ortus ex militibus
proeliandi gnaris;
quia me nunc terruit
labor militaris,

malui Virgilium
quam te sequi, Paris.

Mendicare pudor est,
mendicare nolo;

fures multa possident,
sed non absque dolo.
Quid ergo miser faciam,
qui nec agros colo

nec mendicus fieri

nec fur esse volo?

Nullus ita parcus est,
qui non ad natale

emat cappam, pallium,
pelles vel quid tale:

sed non statim dissipat
nec custodit male,
induens ad quodlibet
festum, sed annale.

Po3din nepwuil
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Apzxiniima Keavncvrxui

Cxkapru BaraHnra

Saepe de miseria meae paupertatis

Yacrto npo 6igy cBolo,
HYKJM TOBCAKJEHHI

y HIICHAX A CKapXycsa
BaM, MYl y4eHi.
JunetantaM HeBTAMKH,
AK noet 6igye,

TOX HiXTO, AK 3HAETe,
I KpUXTHU He Hapye.

Haiibiguinmit a noer

13 ycix miiTiB,

Malo TiNMbKM Te Xiba,

y L0 A ONiTUI:

TOMY 4acTO Iayy 4,
koJin BM De3:KypHi,

TOXX MeHe He IUMITe BH,
6inHoro, — y AypHIL

PiB konatn — cus Hema,
f — IUKOJIAP 3aB3ATHI,
CMH A BOiHaA, AKUN

He BMiB BOIOBATH;

TOX BOALBKUI TPy Tenep
Tax MeHe JIAKAE,

mo Bepriniit sag Ilapicom
B MeHe IepullicTb Mae.

Titu na xebpy cOPOMHO,
s)kebpaTy He cTaHy,
ckap0y IIOBHO B 3JIOAiIB
3aBAsKK obmaHy.

ITo », AK A He HaBYEHUM
00pobaATH 107,

MeHe cTapusa i 3jom4ia

He npuBabuTe JOJA.

Hartckynimmit Toit 3 yeix,
XTO Ha iMEHUHU

He Dajkae crnpaBUTH

MNJIATTA 49U CBUTHMHU,

LIanKy, XyTpa, Tpoleit XTo
He NIPOMapHOTPATUTD,

XTO KYNUTb HE 3BaKUTbCA
mochb cobi Ha cBATA.

o Bepeziait ...
nepuiicmos

mae —

8 opuzinaai:
“A eoatro
Bepziain, nix,
Hapice, imu
3a mo6o10”.
Pumcvrui
noem Bepziaii,
asmop
“Eneidu”,
mym

€ CUMBONOM
yuenocmi, a cun
MPOKHCHKO20
yapa IIpiama,
Ilapic, uepes
RK020 NOYAAACH
Tpoancvxa
8iting, —
CUMB0A0M
8iticbK 06801
cayicobu

JKUTTA TA 3BUHAI BATAHTIB
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Parcus pelles perticat
et involvit pannis

et indutas rarius
multis servat annis

a laesura, maculis,
notis et a damnis
fumi, vini, pulveris,
sed ignis et amnis.

Vidi quosdam divites
nuper convenire,
festivarum vestium
gestu superbire,

cum haberent pallia
vetustatis mirae,
quae Ulixes rediens
posset reperire.

Color saepe palliis

ac forma mutatur.
Color, cum pro viridi
rubrum comparatur,
vel quod est interius
foras regyratur,

vel cum a tinctoribus
color coloratur.

Forma, cum in varias
formas sint formata
vestimenta divitum
vice variata.

“In nova fert animus”
dicere mutata

vetera, vel potius
sint inveterata.

Vidi quosdam divites
famae satis clarae
formas in multiplices
vestes variare:
contra frigus hiemis
pallium cappare,
veris ad introitum
cappam palliare.

Cum hoc tritum saepius
saepius refecit

et respectum saepius
saepius defecit,

Po3din nepwuii

54



Cknapa xyTpo Oepexe,
Yy JaXMIiTTi XOOUTh,

OfAT B CKPUHI CKJIaJEeHMI
pOKaMu HE HOCHUTb,
Gepeske Bix 3incyrTs,
IVMy, IUIAM | IIKOOH,
[IOPOXy, BOFHIO, BMHA,
MOKPOI IOrogu.

Bauue a uux “Garauis”,
CXORATBhCA, AK OpaTT4,
YBAHATLCH, 110 BAATHEHI
Yy CBATKOBI IJIaTTH,

a caMi IJaut BOATIM
npacrapoi garu,

uro ix Jgerxo Ogicceit
Mir Ou ynisHaTH.

Yacro naarra “baravis”
3MIHIOIOTh CBiit KOJIp:

1o O0yJsio KOJAMCH 3eJIeHUM,
TE€ CTAa€ YePBOHUM,

me 6yJo KoJMCh Mif Crozom,
Te NEepPeJIMIIIOTh,

abo & apbyBasbHMKHU

Bce nepedapbyOTh.

Konip paz minsmwoun,
pa3 dopmy, HaB3aeEM,
omAr “OarayiB” CKynmux
Pi3HMM BMIVIALAE.

Ta Ak BUraAAL He MiHAM
(piu BCiM 3po3yMmisa),
dopma JUIIMTBCS CTapa,
paznlre — 3acrapina.

Bauus s 6arartiip —
CJIaBHUX, 3HAMEHUTHX,
HI0 JIIOOUIM OfAry
BUTJAL OOHOBUTMH.
Ilepen cTyninHiO 3MMM
IJal] nepernBadm,
mwo OyJio BcepenuHi,
HaBepPX BUBEPTAJN.

IInamr, o Gljablile 3HOILIEHUIA,
TO YacTilll B HaIIpaB.i,

aJie, 3BiCHO, Lie oMYy

HmiaHy He N006aBUTE.

Odicceti —
zepoti noemu
TF'omepa
“Odiccea” mym
€ CUMBOAOM
dpearocmi

JKUTTSA TA 3BUYAI BATAHTIB
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noluit abicere

statim, nec abiecit,
sed parcentem tunicae
iuppam sibi fecit.

Sic in modum Gorgonis
formam transformavit,
immo mirus artifex
hermaphroditavit;
masculavit feminam,
marem feminavit,

et vincens Tiresiam
sexum tertiavit.

Parum sibi fuerat
pallium cappare,

e converso deinceps
cappam palliare,
recappatum pallium
in iuppam mutare,

si non tandem faceret
iuppam caligare.

Hoc Galtherus subprior
iubet in decretis,

ne mantellos veteres
vos refarinetis,
renovari prohibens
calce vel in cretis.

quod decretum viluit,
ut iam vos videtis.

Excommunicamus hos
et recappatores

et capparum veterum
repalliatores

et omnes huiusmodi
reciprocatores.

Omnes anathema sint,
donec mutent mores!

Po3dia nepwuti

I'opzona —
Medysa, wo
ceoim
nozangom
nepemasoprosasd
At00UNY

8 Kxamins

HAxocvy F'asvmep
soanodap... — uu
icnyeae maxuil
yxa3 nacnpaedi,
wu ye sumucen
Apzxiniima —
#esidomo

56



XrTock XOTiB mJaallla CBOro
fepertu IOBIKY,

OT 13 HBOrO 31MUB cobi
KYLeHbKY TYHIKY.

Tak, HemoB ['oproHa Ta,
nominaAs nonody,

MalicTep BHpPaBHUIL,
BUKPOIB AJdA njaia o3no0y.
My:xa osxiHoume BiH,
KIHKY NnepeKpois,

kpaie Bin Tipecia

Tpuyi cTaTh NOTPOIB.

Koau nnan crae 3aTicaum,
3poOMB 3 HBOIO CBUTY,
HOTIM 1lle pa3 BUBEPHYE,
od KanTyp HOLINTH,

TaKk He pa3 IepelMBaB,
naaui-60 Beck IporepceHd,
dapbyBaB i BuBepTas,
MIOKM He MoJepcH.

SIxoce TanwpTep BOJOHAp
HaKa3aB B yKa3i,

He TNICYBaTH OLArY

Y KOAHOMY pasi.

OHoBJATY OOPOHUB

JPaHTA BiH Baromo.

Ta ykasz — 1e 3ByK IyCTMHIA,
AK yciM BiZioMo.

Bignyuim o nepksu Beix,
1110 0Cb TaK MYIADPYIOTB,
1[0 TMJIallli IOHOIIEeHi
3HOB i 3HOB (hapbOyIOTh.
Bcix, xTo BMBepTaTUMe
Jaxy, IO 30TJIJH,
migzamo aHadpemi,

mobu 1 He cMinnm.

Iepexaas Mupon Bopeybvruil

Tipecii —
cainui
disancorrui
st yn nacie
yaps Edina

JKUTTA TA 3BUYAI BATAHTIB

a7



Vilis cappa, depilata
[Gansz., p. 172]

“Vilis cappa, depilata,
stricta, brevis et non lata,
mihi servis sine pelle
ultra quidem meum velle.

Jam tu, cappa, ne sis mea,
cum vetusta sis et rea:
procul ergo tu recede
conculcanda omni pede”.

Dicit cappa: “Tace, stulte,
adhuc nives restant multae,
quando miser ipse flebis

et me vilem non tenebis”.

“Tace, cappa, venit aestas,
quando nulla est egestas”.

Lauriger Horatius
[Gansz., 2, p. 32]

Lauriger Horatius,
guam dixisti verum,;
fugit Euro citius
tempus edax rerum.

Ubi sunt o pocula
dulciore melle,
rixae, pax et oscula
rubentis puellae?

Crescit uva molliter
et puella crescit,
sed poeta turpiter
sitiens canescit.

Quid iuvat aeternibus
nominis, amare
nisi terrae filias
licet et potare?

Po3dia nepwuii

Yac, wo peui
MoYuUmMsL —
docaieno
“noidav peveu”
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Poamosa 3 namem
Vilis cappa, depilata

“TInamte mmerHwi, o0Jsmcianii,
3aTiCHUH, BY3bKUM, 3MaJinuii,
CJYKUII T MeHi — Ge3urepcTHMIA,
BEeCh NINJIATaHuit, o0oepTHii.

Terr Big mene, 3ruub, GpUAOTO,
060 BrOomuy TebGe B 00JIOTO —
reThb Big MeHe, Bcim mim Horw,
60 crapwmit TH, apanio BGormit!”

Kasxe nmmany “3aMOBKHM, BpaiKe,
CKOpO cHir Tebe obssike,
BMUEIICA He Pa3 CJIbO30I0

1 He moropayel! MHO”.

“IInTb-HO, IJALLE: JITHA OHMHA
0M3bKO — BCAKMII xoJi0f 3ruue!”

Ilepexnas Mupox Bopeyvruil

Iloxsajia T'oparniro
Lauriger Horatius

Caasen 6yaw, I'opatito,
3a cJoBa Npopodi —
BiTpOM pMHeE, NTUIIEI0
yac, 110 pedi TOuuTb.

e >k menoBi kyxJai Ti,
BakxoBi gapyHkn?

Jle nmiBuaT 3aKOXaHUX
CABbO3M, CMiX, UinyHKHU?

3pie rpoHo, M'AKHYYH,
i miBunna 3pie.

Ta noer, i B'Anyun,

¥ IparLy4y, crapie.

IITo » y Biunil cnasi Tii,
pas He MOKHa IIUTH,

a aiB4yar i cJaaBUTHU, —
uBiT 3emyi, — ¥ Ja00mTNI?

ITepexnas Andpiti Codomopa

Hicusa, wo,
timosipno,
sunuxaa

¢ Iloawvwyt, €
HacAidyeannam
nicend npo
nomepme
xympo I'yzona,
IIpimaca
Opaeancvrozo

Fopayii

(65 p.—8 p.

do P.Xp.) —
sudamnui
pumcorrui noem,
oye, ax

1 Ogiditl, dyxce
nonyasapHum
ceped earanmis

SKUTTS TA 3BUYAl BATAHTIB
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Florebat olim studium
[CB. 6 (69)]

Florebat olim studium,
nunc vertitur in taedium;
iam scire diu viguit,

sed ludere praevaluit.

Iam pueris astutia
contingit ante tempora,
qui per malivolentiam
excludunt sapientiam.

Sed retro actis seculis
vix licuit discipulis
tandem nonagenarium
quiescere post studium.

At nunc decennes pueri
decusso iugo liberi

se nunc magistros iactitant,
caeci caecos precipitant,

Implumes aves volitant,
brunelli chordas incitant,
boves in aula salitant,
stivae praecones militant.

In taberna Gregorius
iam disputat inglorius;
severitas Ieronymi
partem causatur oboli;

Augustinus de segete,
Benedictus de vegete
sunt colloquentes clanculo
et ad macellum sedulo.

Mariam gravat sessio,
nec Marthae placet actio;
iam Liae venter sterilis,
Rachel li ppescit oculis.

Catonis iam rigiditas
convertitur ad ganeas,
et castitas Lucretiae
turpi servit lasciviae.

Quod prior aetas respuit,
iam nunc clarius claruit;
iam calidum in frigidum
et humidum in aridum,

Po3dia nepwui

Kamon — Mapx
Hopyiti Kamon
Cmapwud (234-
149 p. do P.Xp.),
sudamuui
noaxogodeys
cmapodasrb020
Pumy, 3asotiosrnux
Icnanii. B 184 p.
do P.Xp. 6ys
YeHn3o0pom,
NPOCAGBUEC
cmpozicmio

U sumozausicmi0
Ta KOHCEPEAMUIMOM

Jyxpeyia —
dpyxcuna
PUMAANUHG
Tapxeinia
Koaramuncvxozo,
saxa cmaaa
Jicepmaeoo
Hacuabcmsa, ane
ystiwna

8 tcmopito

AKX 83ipeyd
nOOPYHHBOL
étprocmi

i vucmomu
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? R i By ey

3aHemnaJ OCBiYeHOCTI
Florebat olim studium

IITo B Hac Oysno HayKOIO,
Te HMHI CTaJ0 MYKOKH —
yce 3aHaIacTUJIOCH,
poa3BaraMm 3MiHMJIOCH.

I[ITkonap ime Ha xuTpOL,
Oro AoJaroTh JIHOII,
BiX KHMT BiH ofBepTa€eThbCA
i MmyzpocTi 11ypaeTbes.

He tar 6yso B munaysnomy,
AKe JaBHO 3abyism mMu:
TOOI MM He JIHWJINCA —
[0 CMBMHM YUMUJIMCH.

A HuHI ¥ HEe IUBYEMOCH,
KOJIM YaCTEHBKO YYEMO,
1110 BYMTEJI TemepimHi —
IITAIIATa HeolepeHi.

Crinux BeAyTh CJIINIEHBKI],
ocyiv Ha Jiipi OpeHbKaIoTh,
OVMKM B majiany MXamThesd,
XJIONIM Ha replib 30MparoThbed,

3 ummHKiB yske I'puropii
3pobuyy KOHCUCTOPII,
lepounimu srignmsi

Tenep AJiaA 3anobirnmBux,

I BenenukT 3a yapramu
L[iKaBUTHCA BiBYapKaMHu,
i ABrycTuH po3BOAUTLCH
Ipo Te, IO B MOJI POAUTHCS.

Paxine crae nHeapsadoro,
a Mapda — npenenauyoro,
Mapisa — MeTyLIINBOO,
a Jlis — Ta uHOTJINBOO!

Big uecTi BigmMaxHynes,
CyMJIHHS reTh no3bymmncsa —
i craB KaToH i’ AaHUIIEIO,
Jykpenia — GayaHuuero.

Yoro KoJmch I[ypaJncs,
sKaJaHMM HMHI CTaJIOCH,
CIIEKOTAa CTaJia XOJIOZOM,
BaYKKMI1 IIEPECUT — TOJIOJIOM,

Cainux gedymo
cainendvxii — obpas
3ano3uveHo

3 €eanzeain:
“3aauwims 8u ix:
ye caint
nposadamapi Oas
catnuxr. A xoau
cainui eodums
cainozo, — o06oe do
amu enadymsv”
(Mm. 15:14); “Hu xc
MOJNce godumu
cainozo cainui?
Xiba ne o6udea

8 amy enadymu?”
(Jx. 6:39); dus.
maxodx “Ilocranns
anocmoaa Ilaara 00
pumasn” (2:19)

Ocau na aipi
6penvicaroms —
anmuune
npucaie’s:
“Ocen npu aipi”

I'puzopii, Ieponim,
Beneduxm,
Aezycmun —
I'puzopiii Beauxui
(VI cm.),

ce. Ieponim (IV c.),
6aaxcennuil Aszyc-
mun (IV cm.) —
3nameHumi omyi
PUMCHKROTL Yepreu.
Cg. Beneduxm

(VI ¢cm.) 6ye
opzanizamopom
yepreymea

i monacmupis

Paxiav, Jia,
Mapdia, Mapis —
3minent Ha
npomuaexcHicms
o6pasu Bibaii:
Paxian i Jia —
acinxu Axosa —
3i Cmapozo
3anosimy, Mapda
t Mapisa —

3 €eanzeaian

JKUTTA TA 3BUYAI BATAHTIB
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Virtus migrat in vitium,
opus transit in otium,;
nunc cunctae res a debita
exorbitant a semita.

Vir prudens hoc consideret,
cor mundet et exoneret,

ne frustra dicat “Domine!”
in ultimo examine;

quem iudex tunc arguerit,
appellare non poterit.

Petrus Bluesensis

Dum iuventus floruit
[C.B. 30 (10)]

Dum iuventus floruit,
licuit et libuit

facere, quod placuit,
juxta voluntatem
currere, peragere
carnis voluptatem.

Amodo sic agere,
vivere tam libere,
talem vitam ducere
viri vetat aetas,
perimit et eximit
leges assuetas.

Aetas illa monuit,
docuit, consuluit,

sic et aetas annuit:
“nihil est exclusum!”
omnia cum venia
contulit ad usum.

Volo resipiscere,
linquere, corrigere,
quod commisi temere;
deinceps intendam
seriis, pro vitiis
virtutes rependam.

Po3dia nepwui
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OypHI — yiKe INPOpOKaMM,
YeCHOTHM BCi — HOpOKaMy,
yce mepemidmiocs,

3 zopir HaneskHMx 30MIOCH.

Poaymuuit xait samucantbea
i Bix rpixiB ouncTuThCA,

mob He OsaraTu “smmiyitcal”
Ha TiM CTPallRIM CyIMJIMLi,
a JIHA TOTO JIAKAEThCA —
XTO BUHHVIM TOYYBaETbCA.

Ilepexaas Mupon Bopeybruil

Hempo Bayacvxuii

IOnicTs i crapicTs
Dum iuventus floruit

fAx Oynu My r0HUMM,
Ay:Ke HEpPO3yMHMMH,
ryabbamyu Ge3gyMHUMN
Tiny moromrxkanan.
IITo € muaum,
Te i1 pobunmm —
BECENIO TyJIsIN.

Huni Bce 3miHMIOCH,
Bce mepeymobuiocs,
i mam BigxoTinoca
OytHO Tak TyJATH.
Bik 36irae,
crapicTb 3Jad
“romi, — kasxe, — Opare!”.

Bik noxnauit 38’a3ye,
BiH i 3060B’A3YE,
pannTk, Oa, Hakasye!:
“Tomi B:ke! Herosxe!
Bo 3a oHHIO
CcyHe TiHHIO
crapicTb 3a0BOpPOIKA”.

IIparny B)ke nonpaBUTHUCH,
He rpilllnTb, IOKAATUCH,
1100 T'ocniogp 3J1acKaBUTUCE
3BOJIMB Hafli MHOIO —
poarpimus 6,
ociuus 6u
BOJIEIO CBATOIO.

Ilepexaas Mupon Bopeyvruil

Ha mim
cmpawnin
cyduruwyi —

na Cmpawrnony
Cydi

Has Ilempa
Bayacvxozo
Tapaxmeprum
MOTUBOM

€ 6i0peuennn
810 zpixie
Mmoaodocmi
MG NOKARAKRKA
8 cmapocmi

JKUTTHA TA 3BUYAI BATAHTIB

63



Omittamus studia...
[C.B. 75 (48)]

Omittamus studia,
dulce est desipere,

et carpamus dulcia
iuventutis tenerae!
Res est apra senectuti
seriis intendere,

Refl.

Velox aetas praeterit
studio detenta,
lascivire suggerit
tenera iuventa.

Ver aetatis labitur,

hiems nostra properat,
vita damnum patitur,

cura carnem macerat,
sanguis aret, hebet pectus,
minuuntur gaudia,

nos deterret iam senectus
morborum familia.

Refl.

Imitemur superos!
digna est sententia,

et amoris teneros

iam venantur otia;

voto nostro serviamus,
mos est iste iuvenum,
ad plateas descendamus
et choreas virginum!

Refl.

Ibi, quae fit facilis,

est videndi copia,

ibi fulget mobilis
membrorum lascivia,.
dum puellae se movendo
gestibus lasciviunt,

asto videns, et videndo
me mihi subripiunt.

Refl.

Po3dia nepwui

ITicnua
36epezaacs
aAuwe

8 Bypancvromy
manycxpunmi;
8 nili 6paxye
deox ocmannix
padxie nepwoi
cmpodu
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BeaxypHa micHa
Omittamus studia

Terb kHMKKM BUCHAKINBI!
Toni HamM yunTucs!

IOHi HepoaBaXkANBIit
JUYUTL BeCeJNUTUCH!

A 1o 3HaHB Ha CXMJi BiKy
MOYKHA npuyacTuTnc!

ITpucnis:

Ters xkamxku! He cTrammmes —
Jac MaliHe Ha KPUJax.

Xai1 sxe Ayuly TilIMTHL HaAM
MOJIOZICTD rpaitansal

JHi BecHU BigmmHyINM,

BXKe BIiMfHYJIO Xyrolo,
HaCOJIOAM 3TUHYJIIH,
TIOBHMMOCSA TYTOIO:

cepue cinabHe, KpoB He rpae,
MMHAIOThCA PaJoLi;

CcHUBa CTapicTb Hac JAKae

i crapeui memori,

ITpucnis.

Jo GoriB momibui mm!
fIx Oorn, koxastmocs!
Jo sabap »xkani0HMMMU
O0yTu He Barajimocs!
Misk miBoui xopoBoan,
IOHaKM, IIOKBaITecH,
00 He 3raATHM HATOMM,
AK Haroza TpanuThbes!

ITpucnis.

Y TaHKy rpaiamMBoMy
AiBYMHA IPOMIHUTBHCA.
HagiTb BepennuBomy

TYT MigX0xa cTpiHeThCA.
Bauy — oH: kpacyHs Muia
y TaHKY 3BMBA€TBCA,

i mywmwa mos Big Tisna

reitbu BigpuBaeTbCs!

Hpucnis.

ITepexaas Mupon Bopeywvrudl

Ho 6ozis
n0di6ni mu —
napagpasa
616aitinozo

«I exasae Boz:
“Comaeopimo
A00UNY

3a o6pasom
Hawunm,

3a nodoboro
Hawo10” »
(Bym. 1:26)

JKUTTA TA 3BUYAI BATAHTIB
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Alte clamat Epicurus
[C.B. (186)]

Alte clamat Epicurus:
“venter satur est securus.
venter deus meus erit,
talem deum gula quaerit,
cuius templum est coquina,
in qua redolent divina”.

Ecce deus opportunus,
nullo tempore ieiunus,
ante cibum matutinum
ebrius eructat vinum,
cuius mensa et cratera
sunt beatitudo vera.

Cutis eius semper plena
velut uter et lagena,;

iungit prandium cum caena,
unde pinguis rubet gena,
et, si quando surgit vena,
fortior est quam catena.

Sic religionis cultus

in ventre movet tumultus,
rugit venter in agone,
vinum pugnat cum medone;
vita felix otiosa,

circa ventrem operosa.

Venter inquit: “nihil curo
praeter me; sic me procuro,
ut in pace in id ipsum
molliter ;gerens me ipsum
super potum, super escam
dormiam et requiescam”.

Poadia dpyaui

Enixyp —
cmapozpeybrul
ginocod-
mamepianicm,
ypodiceneys
Adin,
3aCHOBHUK
enikypeticvbroi
UWLKOAU, WO HCUB
y 341-270 pp. do
PXp.
Cepednvosivus
mpaxmyeano
%020 AKX
nenadicepy,
ar0bumenst
MAOTMCHKUL
ymix. Teopis
Enixypa

i docmosiprux
3HAND NPO HHOZO
y Cepedni eixu
ne 6ya0.
3natiomcmay

3 Yyum
dirocofom
wumay
Cepednvoaivus
3a680svyeas

Liyepony
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Ilicua Enikypa

Alte clamat Epicurus

Enixyp HaBuae nyrKo:

“IITacTsa TIBKKY B CUTIM LIJIYHKY!
Toro Gorom o6upato,

JiMIlle 3 HUM JIOMOIKYCh palo.
Kyxna — xpawm Joro xagaHHMIA
3 apoMaTOM He3piBHAHHMM!”

IIpo Takoro Gora mpiso,

3 HMM A 3 ToJIofy He MJIIIO,
BIH 0XO04e IIpM CHIZAHKY

JIJI€ I’ SIHKEe BUHO B TOPJIAHKY,
jioro cTpaBM, MOro 4Yarii
IJACTAM MOBHATD AyLIl HAIII.

3aB} M0BEH (AK 1e Muio!),
MoB BypatoK i MoB Gapuiio.

Ti 06igy Ta cHigaHKN

JIIIOTh Ha LIOKM HaM pyM’ sSHKH,
2KMJIa TaK Bil HUX HaIITHETHCA,
0 Hi3al[o He 3irHeTbCs.

Ilnynka roiiHe MIaHyBaHHA
MHOKUTB pajollli KOXaHHA.
IIy3o Bce BGupae maco,

XO04Y 3a IIe CTPa’skJa€e 4acoM.
AXx, AKe 3 TO INACTHA KUTU
3 YepeBOM, YLIepPTh HabuTym!

Ilyzo raxe: “Bcece 3abyny,
Jui npo cebe nbatu 6yny,
100 y HacoJs10i HisKHIT,
cepef BUH i CTpaB pPoO3KIlIHNX,
Jesxa4y cobi HexbaJlo,

# B ipimMoTi criounsaio!”.

Ilepexnae Mupon Bopeybviui

“Iacma mirsxu
8 cumim
waynxy! ...

ITpo maxozo Goza
mpio...” —

mym i daai
peminicyenyin

3 Iocaannsn

an. ITagaa do
duaun’an:
“HMaynox —
txrniu 60z”

(Pan. 3:19)

PAJIOLLI JKUTTA ¥ MUTTA
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Olim lacus colueram
[C.B. 130 (92)]

Olim lacus colueram,
olim pulcher exstiteram,
dum cygnus ego fueram.

Refl.
Miser! miser!

Modo niger
et ustus fortiter!

Mallem in aquis vivere,
nudo semper sub aere,
quam in hoc mergi pipere.

Refl.
Miser! miser!

Modo niger
et ustus fortiter!

Eram nive candidior,
quavis ave formosior;
modo sum corvo nigrior.

Refl.

Miser! miser!
Modo niger

et ustus fortiter!

Gyrat, regyrat furcifer,
propinat me nunc dapifer,
me rogus urit fortiter.

Refl.

Miser! miser!
Modo niger
et ustus fortiter!

Nunc in scutella iaceo
et volitare nequeo;
dentes frendentes video —

Refl.

Miser! miser!
Modo niger
et ustus fortiter!

Po3din dpyeuti
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3acMarkeHui1 Jiebigb
Olim lacus colueram

Kousuce s xxuB Ha o3epi,
KOJIUCH A 3BaBcA JebeneM
i OyB TOJI A KpaceHeM.

Ipucnis:

Bigauit, 6igruin,

O0yB s Gimmii,

HMHI cTaB 00BYTJIEHUIA.

JI:001B Ha XBUJIAX MIJIaBaTH,
JiTaTh B NOBITPi 4MCTOMY,
Tenep Jexxy, HarlepHueHu.

Hpucnis:

Bignwit, 6ignnii,

O6yB a 6inmii,

HMHI cTaB 00BYTJIeHMIA

Bin cuiry 6yB binimmm s,
Kpacow, KpaceH, TillMBCA,
Ternep — YOPHIII 0l BOPOHA.

Ipucnis:

Bigunit, 6igunii,

OyB a Oinuii,

HMHI cTaB 00BYTJIEeHMIL.

PoxxHOM MeHe IPOLITPUKHYTO,
BOTHEM MeHe obmaJsieHo
Ha BTiXy OE€HKeTyIO4MM.

Ipucnis:

Biguuit, 6igumii,

6yB a biomii,

HMHi cTaB 00BYTIJIeHN.

Yske-60 He JiTaTh MeHi:
JIeXKY A Ha IyCATHUII
i bauy 3ybu kAT L
Ipucnis:
Biguwit, 6igumii,
OyB a Oinmii,
HMHI cTaB 06ByTJIeHMIL.
ITepexaae Mupon Bopeyvruil

PAJIOIII JKUTTA Y IUTTA
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Bacche, bene venies gratus et optatus
[C.B. (178)]

Bacche, bene venies gratus et optatus,
per quem noster animus fit laetificatus.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.
Iste scyphus concavus de bono mero profluus,
Si quis bibit saepius, satur fit et ebrius.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Haec sunt vasa regia, quibus spoliatur
Ierusalem et Babylon regalis ditatur.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Ex hoc scypho conscii bibent sui diti,
Bibent sui socii, bibent et amici.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Bacchus forte superans pectora virorum
in amorem concitat animos eorum.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Bacchus saepe visitans mulierum genus
facit eas subditas tibi, o tu Venus.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Bacchus venas penetrans calido liquore
facit eas igneas Veneris ardore.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Poadia dpyeuil

Baxx —
cmapozpeybrui
6oz suna,
sunopobcmaa,
sunozpadapcmsea
Hionic,

cun 3esca
(FOnimepa)

i Ppigancvxoi
roposaesu Cemeru
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CnaBens Bakxosi
Bacche, bene venies gratus et optatus

Baxxy, saBitait no Hac, Muanit i sKagaHui,
3aBaaKK Tobi ayia panicHOIO cTaHe.

ITpucnis:
Ax, ui BuHa, no6pi BMHA, Ui HIAXeTHI BMHA!
Bix Hux cmina, nobpa, BMina pobuthea moguHa.

IlTenpo cnoBHeHMIt BUHOM, Lelt rIMBOKMII Keaux
YUHUTb 3 HAC JIIOAEN IINAXETHUX, CUTHX

1 Becesnrx

pucnis:
Ax, ni BuHa, nobpi BuHa, 11i maaxerHi suHa!
Bing uux cmina, nobpa, BMina pobuThea JoguHa.

Kemux napcwxmit, noporuii, i3 €pycannma,
BKpaJia 110ro BaBUJIOHCHKa 3rpas HEBCUMTUMA.
Ipucnis:

Ax, ni Buna, no0pi Buna, 11i UIIAXeTHI BuHa!
Big Hux cmina, nobpa, BMina pobuTbca MmonuHa.

IIuiiTe 3 HbOTO, IOOpPaTHMK, BueHi Ta barari,
npyai i ToBapuuli, nuitTe BCi, XTO B XaTi.
IIpucnia:

Ax, ui Buna, n0o6pi BuHA, LIi HIIAXETHI BUHA!
Bin Hux cmina, xobpa, Bmisa pobuThea moauHa.

Baxx B nosion cobi 6epe wonosiui gy,
ix cepis BorueM KoxaHHA Bakx BcecuIbHEMMA

CYLLIMTH:
Ipucnis:
Ax, ui BuHa, nobpi BuHA, i masxeTHi BuHA!
Big Hmx cmina, go6pa, BMisa pobuThca JIOAMHA.

Bakx B noJioH cobi G6epe ¥ KOJIiHO iHOYeE,

i Bonn T06i, Benepo, ciykaTb Bei oxoue.
Hpucnis:

Ax, 1i BuHa, goOpi BuHA, i maAXeTH] BuHA!
Bix Hux cwmina, gobpa, BMina pobuThbea JoAKUHA.

Tino Bakx rapA40i0 MOBHUTE PiiIVHOIO,

1 BOHO JI1000BHOIO IIJIOMEHUTD YKarolo.

Hpucnie:

Ax, ui Buna, no6pi BuHa, 1i mwaAXeTH BUHa!
Bin Hux cmina, goOpa, BMisna pobuThea JI0aMHA.

Keaur

yapeovrxuti —
Mo8a npo
nozpabysanni
Epycarumcvrxozo
rpamy: 587 poxy
do P. Xp. iiozo
3pytinyeas yap
Basuaony
Hasyxodorocop.
Bce 3onomo
Trpamy,

3o0Kpema

i 30a0muil
nocyd,

8iM 6usi3

0o Basusony

PAJIOLII JKUTTA V1 IUTTA
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Bacchus lenis leniens curas et dolores
confert iocum, gaudia, risus et amores.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Bacchus mentem feminae solet hic lenire,
cogit eam citius viro consentire.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Aquae prorsus coitum nequit impetrare,
Bacchus illam facile solet expugnare.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Bacchus numen faciens hominem iocundum,
reddit eum pariter doctum et facundum.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Bacche, deus inclite, omnes hic astantes
laeti sumus munera tua praelibantes.

Refl.

Istud vinum, bonum vinum, vinum generosum,
reddit virum curialem, probum, animosum.

Omnes tibi canimus maxima praeconia,
te laudantes merito tempora per omnia.

Po3dia dpyeuti

74



Bakx nomoxe mo3abyTyu KJIOOTH

. J1 cTpakaaHHA,
pO3CMIMINTh, PO3BECENTDh, 30yAUTH
L0 KOXaHHA.

pucnis:
Ax, ui BuHa, nobpi BuHa, Hi 1IAXEeTHI BuHa!
Bin Hux cmina, 1o6pa, Bmina pobutbesa moguHa.,

Moo2xe Bomo Kinky Bakx Tak CKOPUTb 3aBeimm,
IITo BOHa, KyAM 3BEJNUTH, 3 YOJOBIKOM Imife.

Ipucnis:
Ax, ni BuHa, 106pi BMHA, i maaxeTHi BuHA!
Big umx cmina, noGpa, BMisna pobutses JoguHAa.

A mpocTa Boja He MOKe 3BaOUTH 10 JIO0O0BI,-
Bakx ke 1e 3pobuTtu 3aBllle 3aaTeH i rOTOBUIL

ITpucnie:
Ax, ui BuHa, gobpi BuHa, i maAXeTHi BuHA!
Big sux cmisna, nobpa, BMisa poOuThes J0aMHA.

Jlerko 3pobuthk Bakx Tebe pazmoliaMy IIOBHUM,

MYZpUM, BYEHMM, TOBIPKUM, BEJIbMMU
KpPaCHOMOBHIM.

Hpucnis:

Ax, ui BuHa, foOpi BuHA, Li IIIJIAXETHI BuHA!

Bin unx cmina, nobpa, BMina pobuTbhes A0AMHA.

Bakxy caaBHwuit, 3HamMeHnTHit, Bakxy
BCEMOTYTHi,

Jlap TBii Hac po3BecesMB BCiX OTYT NPUCYTHIX.

Ipucnis:

Ax, ui Buna, qo6pi BuHa, Li mIAXEeTHI BuHA!

Bix Hux cmina, gobpa, BMizia pobuThCca JIIOAMHA.

Bcei T06i ciiBaEMo colaBeHb BeJINYaBUIA,
Mu rebe 3aciuy’xeHo y Bikax IpociaBUM.

ITepexnas Mupon Bopeywxuil

PAJIOUII JKUTTA W IUTTA
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In taberna quando sumus
[CB. (175)]

In taberna quando sumus,
non curamus, quid sit humus,
sed ad ludum properamus,
cui semper insudamus.

quid agatur in taberna,

ubi nummus est pincerna,
hoc est opus, ut quaeratur,
sed quid loquar, audiatur.

Quidam ludunt, quidam bibunt,
quidam indiscrete vivunt.

sed in ludo qui morantur,

ex his quidam denudantur;
quidam ibi vestiuntur,

quidam saccis induuntur.

ibi nullus timet mortem,

sed pro Baccho mittunt sortem.

Primo pro nummata vini;

ex hac bibunt libertini.

semel bibunt pro captivis,

post haec bibunt ter pro vivis,
quater pro Christianis cunctis,
quinquies pro fidelibus defunctis,
sexies pro sororibus vanis,
septies pro militibus silvanis.

Octies pro fratribus perversis,
novies pro monachis dispersis,
decies pro navigantibus,
undecies pro discordantibus,
duodecies pro poenitentibus,
tredecies pro iter agentibus.
tam pro papa quam pro rege
bibunt omnes sine lege.

Bibit hera, bibit herus,
bibit miles, bibit clerus,
bibit ille, bibit illa,

bibit servus cum ancilla,
bibit velox, bibit piger,
bibit albus, bibit niger,
bibit constans, bibit vagus,
bibit rudis, bibit magus,

Bibit pauper et egrotus,
bibit exul et ignotus,
bibit puer, bibit canus,

Po3din dpyeuil
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Kopuemna nicua
In taberna quando sumus

3a KOpPYeMHMMM CTOJIAMM
CMEepPTIO HEXTYEMO 3 BaMIU,
II'eMO BMHA, B KOCTi rpaemM —
BiZ 3aB3ATTA yrnpiBaem.

fIk y mmHKY HaM *KUBETbCA.
Je BUHO 3a rpouli JIEThCH,
PO3KaXKy Telep oxode —
cJayxayt IliceHbKy, XTO xo4e!

Tyt i 1’107, i rpaloTh B KOCTI,
TyT Des3 1[epeMOoHiil rocTi.

Tux, 1o Mipu B Ipi He 3HAKOTh,
JIOTOJIA TYT PO3OATAIOTh!

TOM npundae oneKUHy —
IHIIIMII BJIi3€ B MIIIIKOBUHY.

He GosTbCa TyT Mormim —

rpa i BUMHO BCix nosonuu!

I'pa na cTis nocTaBuUTL A30aHKN
IJ1A BeceJol TyJIaHKM:

MepIINit KeJux M I0Th 3a BOJIIO,
OPYyruii — 3a LIAacJIMBY JOJIIO,
TpeTiii — 3a JIIJle! XpelieHnX,
JaJi — 3a mMepiiB OJaxkeHHHUX,
3a YepHUUKY, 3a IyJIbBICY,

3a po3biitHuKka i3 Jgicy.

Ilorim n’1OTH 3a THUX, XTO B MOpI,
XTO y CBaplli, XTO y TOpi,

IT'10Th 3a KJIPHUKiB Iyaammx,

'10Th 32 BCiX YeHIiB IIponalmx,
I’'I0Thb 338 TUX, LU0 CJI3HO KalOThCH,
1110 Yy MaH/ApU WTH 30MpaloThCs.

A 3a namny Ta BJAJUKY

CIIOKOHBIKY 1I'10Th 6e3 JiKy!

IT’toTs i1 rasgm, i rasmuHi,
m'10Th i cayry, 1 cayrusi,
n’ioTh abaTy, 1'10ThE COJIAATH,
n’e i baTbKoO, IT'€ 1 MaTH,

'€ PyXJMBUH, II'€ JIHUBUIA,

n’e nmpaBAUBKIA, '€ OpexJmBUiA,
n’e PO3yMHMIL, 11'€ AYPHEHbKUIA,
n’e BeJMKMiA, '€ MaJIeHbKMIA,

'I0Thb JKIHKM i Y0JIOBiKY,

Hicua 6yaa
Hadzeuuaino
TONYAAPHON;
36epezaacs

8 YUCACHHUT
pyxonucax

ma éapianmax.
Ipempusara
8ona ceped
cmydenmcemea
axc do uacta,
Koau aamuna,
ROCTRYNUSULUCL
micyem
nayionarvHum
mosam,
nepecmana 6ymu
M0OB010 CTIAKY-

.. . G8AHHA
MOBYa3JMEBi i 6a3iku, & caponeiicvxux
n'tors 1 Oigmi, 1 6araTi, ynigepcumemax

PAJIOLII JKUTTS J IUTTA
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bibit praesul et decanus,
bibit soror, bibit frater,
bibit anus, bibit mater,
bibit ista, bibit ille,

bibunt centum, bibunt mille.

Parum centum sex nummatae,
durant, ubi inmoderate
bibunt omnes sine meta,
quamvis bibant mente laeta.

sic nos rodunt omnes gentes,
et sic erimus egentes.

qui nos rodunt, confundantur
et cum iustis non scribantur.

Iam lucis orto sidere
[Novati, p. 164]

Iam lucis orto sidere
statim oportet bibere:
bibamus nunc egregie
et rebibamus hodie.

Quicumque vult esse frater,
bibat semel, bis, ter, quater;
bibat semel et secundo,
donec nihil sit in fundo.

Bibat ille, bibat illa,
bibat servus et ancilla,
bibat hera, bibat herus:
ad bibendum nemo serus.

Potatoribus pro cunctis,
pro captivis et defunctis,
pra imperatore et papa
bibo vinum, sine aqua.

Haec est fides potatica,
sociorum spes unica:

Oui bene non potaverit,
salvus esse non poterit.

Longissima potatio

sit nobis salutatio

et duret ista ratio

per infinita saecula.
Amen.

Poadia dpyzuil
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m’'I0Th HAJABOPi, II'IOTh Y XaTi,
n'10Th 37I0POBi, II'I0Tk i XBOpi,
10T Ha cyili, I’'I0Th Ha Mopi,
KopoJli I'10Th 1 6apounu,

THUCAYI IT'10Th i1 Miablioun!

T'pomui, Ax Bojga cniBaoTb —
Mipy 3a BUHOM He 3HAIOTh,

6e3 kiHnA m'10TE i 6€3 Kpaio,
AparHyu gyiuew paio.

K ayTh Hac HeMMHYY] 3INIHI,
Hac BUCMIIOIOTb €XMAHI,

Ta HEMa JI0 3JIMX II0Barm
cepexn dyecHoi BaTaru!

Hepexaas Mupon Bopeywvicuii

3acToJIbHA ImicHA I
Iam lucis orto sidere

fAx sguiu coHe rasHe 3 Heba,
YapKy 3pas3y K BUIIMTb Tpeba:
3pa3y 2K NMMIIMO eHEePTiitHo,
MiiMO HUMHI i NOCTIfHO.

IT’e xai1 Toit, xTO GpaT Ham PNt —
pas i zBa, i TPy, i1 YoTUPK.

I’e xai 3HOB, OGe3nepecTaHKy,

NOKHM 1Iie moch € y A36aHKy.

II’e xait xnomeus i AiBuIs,

m’e Xail CIYIKKa I CHyRHMLA,
m’e xai naH, i m’e Xai naHi —
He 3abpaxHe BMHa B A30aHi.

IInii 3a BCix I’ AHMIL YIIEPTHX,
3a MOJIOHEHVX i MepTBUX.

A 3a Byazy it namy nuit-Ho
HEpO3BEZeHi JIMIIT BUHA.

Ocb oxyH 3aKOH NUALLKMIT
i HaziA OpaTeTe KabanbKMX:
XTO BMHA cobi kaJtie,

TOI cIacTUCH He 3yMie€,

IInatuka — reit! — Ge3 kpato —
Onaro TMM, XTO BUIMBAE,
1 3aKOH 1€t Xait TpuBa€e
ak Ha Bci Biku BikiB!
Awminb!

ITepexnas Mupon Bopeybruil

Cro060m Aminp!
(“Xaii 6yde

8Ct TPUCTNUANCH-
%{ moaumeu,
mox iiozo
8ICUBANNUR 8 Yil
NICHE € RPORGOM
10HaYBKOZO
MAKCUMARIIMY
TG SUKAUKOM
ohiyilinil dozmi

PAJIOILI XUTTSA Y IATTA
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Iocundemur, socii
[C.B. (191)]

Tocundemur socii,

sectatores otii!

nostra pangant ora

cantica sonora,

ut laudemus dignos laude
virtuosos et carentes fraude!

Refl.

O et 0 cum iubilo
largos laudet nostra contio!

Ad honorem hospitis,

cuius festum colitis,

canite benigne

carmen laudis digne!
maerorem repudiemus

et psallentes omnes intonemus:

Refl.

O et 0 cum iubilo
largos laudet nostra contio!

Invidos hypocritas

mortis premat gravitas!
pereant fallaces

et viri- mendaces,

munus qui negant promissum,
puniendi ruant in abyssum!

Refl.
O et o cum iubilo
largos laudet nostra contio!

Po3zdin Opyzui
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3acToJbHa ImicHa 11
Tocundemaur, socit

Becedgimocs, 6paTra,

KMHYBIIIM 3aHATTA,

A3BIHKO 3acmiBaiMo,

TUX MM IIPOCJIABJIANMO,

XTO 1 yecHMH, i AOCTONMHMIA,
LeApuii, He CKyIMit, a roitHmii!

ITpucnis:

Tests-reit! CnaButs, paja,
naHa Iezporo rpomana!

Heckynomy nany

BO3AaiMO IIaHY,
3acniBaiiMo CJIaBeHb —

MaH HAI TITHUI CJIaBU.

TeTe BigKMHBMO CyM, meuaJi,
rpadimo i cniBarimo zauri!

Hpucnis:
Teita-reit! CnaBurs, paja,
MaHa meznporo rpomaza!l

3asgporo i muuemipa

Xail IpUAYIINTL CMEepPTi rups,
xait 6pexJnsi NO34MXal0Th,
xajt 1o mekja IoCNajaloTh,
xTo GaraTo 0binAe,

ajie matv 3a0yBae.

ITpucnis:

Teris-reit! CnaButh, pana,
flaHa HieJporo rpomajal

Ilepexaae Mupon Bopeyvrut

PAJOILI JKUTTA ¥ IUTTA
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De conflictu vini et aquae
[CB. (173)]

Denudata veritate
suceinctaque brevitate
ratione varia

dico, quod non copulari
debent, immo separari,
quae sunt adversaria.

Cum in scypho reponuntur,
vinum aqua coniunguntur;
sed talis coniunctio

non est bona nec laudari
debet, immo nuncupari
melius confusio.

Vinum sentit aquam secum.
dolens inquit: “Quis te mecum
ausus est coniungere?

exi! surge! vade foras!

non eodem loco moras

mecum debes facere.

Super terram debes teri

et cum terra commisceri,
ut in lutum transeas.

vilis et inverecunda

rimas quaeris, ut immunda
mundi loca subeas.

Mensa per te non ornatur,
nullus homo fabulatur

in tui praesentia.

sed qui prius est iocundus,
ridens verboque facundus,
non rumpit silentia.

Cum quis de te forte potat,
si sit’ sanus, tunc aegrotat,
conturbas praecordia;
venter tonat, surgit ventus,
qui inclusus, non ademptus
multa dat supplicia.

Quando venter est inflatus,
tunc diversos reddit flatus
ex utroque gutture,

et cum ita dispensatur
ventus, aer perturbatur

a corrupto murmure”.

Po3din Opyauii

Micni-
cynepeuxu,
npodosxcyrovu
aHMUARY
‘mpaduyiro,
eido6paxncaroms
KOMTO3UYI10
cepednbosiurozo
ducnymy
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Coip BOAM 3 BMHOM
Denudata veritate

JaBinm BOJTIO TIpaBA} roduiii,
CTUCJIOCTiI KOPOTKOIOJIIN,
JoBecTn A cnpobyio,

1O He BapTO NapyBarTH,
pazlie TYT e PO3JIydaTu
pisHe 3a NMPUPOLOIO.

Ocp y kyxJi, iMm Ha mKony,

iz BuHOM MilllaeM BORY —

HY, 1 110 TyT mobporo?

He coros ne, He e€nnanHA

Ta W HE CYMIIIl — 3aMillTaHHA —
1 KOIITYE Lie JOpOro.

Boxy s BuHO Bifuye,

TYT Ke Tak iI raHmKye:

“IIMo TyT pobum, 3nicHuue?
Xro anyuus Hac? TeTsb i3 wapnu!
Hawm noBik He OyTy B napi,

ByKe 1 OUTUHI 3BICHO IIe.

Tlo semni mnaasyit, JiHMBa,

3 HEK 3Millylich, He4eCcTHBa,

B OoJI0Tax BIKYHOUM.

Tu HM3bKA — 11 HM3UH IIyKAELI,
Yy UIIJIMHK IPOCJIN3a€I,

HUIIIKOM BCE PYUHYIOUN.

ITpu To6i B OenkeTHIM KoJIi
THXHE I'yTipKa IOBOJI,

BCE TaM HaJIOKYUYE.

BpaxkHe »xapTiB apTyHOBI —
3aMOBKA€ Ha MIiBCJIOBI,

cam cebe 3acMyuye.

XTo Tebe auill 11’€ ILOAHUHMN,
cTaHe MJABMM, reiibu 3 rauHm,
TeTh BiH PO3MiHyETHLCA,

reTb i30JilHe Ta pO3KHUCHE,
TiJIO BCce Ha HiM 00BUCHe,

a YKUBIT — PO3AYETHCA.

Ocsb Toji HEelmoraMoBHi

3 ’KMBOTA BiTpM Ha30BHI

Iry4HO BUPUBAIOThCH,

TaK 1[0 1 HeOO 3aKiNTIOMKUTB,
XTO 3 TOOO010, KJAATA, JPYIKUTH,
a MeHe — Lypa€ThCcA”.

I3 eunom miwa-
em 600y —
aHMuULHT 2Pexu
mMa pUMASHUY
TUAU 6UHO, AUULE
3miwane

8 NesHUT
MPONOPYIAT

3 60doro

PAJNIOLII JKUTTA W IIMTTA
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Aqua contra surgit ita:
“Turpis iacet tua vita

cum magna miseria.

qui sunt tui potatores,
vitam perdunt atque mores
tendentes ad vitia.

Tu scis linguas impedire.
titubando solet ire

tua sumens basia;

verba recte non discernens,
centum putat esse cernens
duo luminaria.

Et qui tuus est amator?
homicida, fornicator,
Davus, Geta, Byrria!
tales tibi famulantur,
tales de te gloriantur
tabernali curia.

Propter tuam pravitatem
nullam habes libertatem,
domos tenes parvulas.

ego magna sum in mundo,
dissoluta me diffundo

per terrae particulas.

Potum dono sitienti,

et salutem sum quaerenti
valde necessaria,

quia veho peregrinos

tam remotos quam vicinos
ad templi palatia”.

Vinum haec: “Te plenam fraude
probas esse tali laude.

verum est, quod suscipis

naves. post haec intumescis;
dum franguntur, non quiescis
et sic eas decipis.

Qui non potest te potare
et te totam desiccare,
tendit ad pericula.

tibi credens sic declinat;
ita per te peregrinat

ad aeterna saecula.

Ego deus, et testatur
istud Naso; per me datur
cunctis sapientia.

Posdia dpyzuil
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Tyt i BORy B2Ke mpopBaJIo;
“Tu — rpixiB HayaJioM cTaJIo,
TU OJIA BCiX — 3arJamfoio;

XTO X04 pa3 Tebe CKyLITye —
Zo noOpa He IIOIIPOCTYE,
ILIOHaMHNKYE MaJaE.

Toit, xTo ropuerscsa g0 tebe, —
ocs Jonoye 6e3 norpedn,

jile — MOB IIPUTAHIILOBYE.
Herapasp jitomy 3 3 ounma;

e JIMII ABi JaMmanu oJmma —
CTO 1X HapPaXOBYE.

Bpemrti, xTo Tebe manye? —
XTO B IUIMHKY CBiif BiK MapHYeE:
Tera, Mas i Bippis. Tema, Jlas
o To6i, kKpim Jmuxozis, t Bippia — imena
Ie XTOCh, MPaBeJHMIt, 3pajic — 61’8““,‘;3‘5;?:
nanebi, He Bipro a! yaumu.mux

A 0 9w q asmo
Ocb TOMY B yciii Tiit ckBepHi =

KMUCHEeLI y TicHil TaBepHi,
raJIacHii, 3aIMMJIEHIN.

A x, Kyau cAarae OKo,

[IJIMHY BLJIBHO B CBIT IIMPOKWUIA,
y LaJiliHb 3aJMBJIeHA.

Bcsak MeHe coimmTh HANMMTHCA,
A 3 00 nepia IOMIYHUILA
CIIPATJIOMY, CTPaYKAEHHOMY.
JonpaBJisai NooOPOXKHIX,

1 TyTelHix, i 3aX0Kux,

OO KUTJA OJla’KeHHOro”.

1t Buno: “Ochb TyT, 06syHA,
TH cHiyiMaJiach: BO3ULI CyAHa?
A Ha JHO NOTJIAHYTHU?..
3Babur ix — i 3a XBUIMHY
BUTMHAELI, JIIOTA, CIUHY,
pazia BCix MOTIMHYTH.

XTO0 MiHA BITLIBCBKY HUBY

Ha [JIaJliHb TBOIO 3payiIuBy —
Ha nobpo He Bmiize Le:
HABIIPOCTEIb BeEI TAKOTO
KaMeHeM — JI0 JHa MOPCBHKOIO,
kJATa gobpoxaiianie!

Bor a — ckaszano B Hasona:
ACHOCAWHNM COKOM T'POHA
PO3YM OMOJIOZKYIO:

PAJIOLII JKUTTA Y NUTTA
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cum non potant me magistri,
sensu carent, et ministri
non frequentant studia.

Non a falso potest verum
separare, ni qui merum

me potare nititur.

claudus currit, caecus videt,
aeger surgit, deflens ridet,
per me mutus loquitur.

Per me senex iuvenescit,
per te ruit et senescit
iuvenum lascivia.

per me mundus reparatur,
per te nunquam generatur
filius vel filia.”

Aqua inquit: “Tu es deus,
per quem iustus homo reus
malus, peior, pessimus.
verba facis semiplena
balbutire; cum lagoena

sic fit sciens Didymus.

Ego loquor veritatem,
dono terris ubertatem,
per me vernant omnia.
cum non pluit, exarescunt

herbae, fruges et marcescunt

flores atque folia.

Mater tua tortuosa
numquam surgit fructuosa;
sed omnino sterilis,

sua coma denudata,

serpit humi desiccata,
vana fit et fragilis.

Fames terras comitatur

me cedente, perturbatur
deflens omnis populus;

pro me Christo Christianus,
tam Iudeus quam paganus
preces fundit sedulus”.

Vinum ait: “De te canis,

te collaudas verbis vanis,
alibi te vidimus.

universis cum sis nota

vilis et immunda tota,
credis, quod non novimus?

Poadia dpyeuii

Toma (Poma)
nesiphul —
peminicyeHyin
do €eanzeain
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xT0 6 He OyB Lle — y4YeHb, BUUTEJb,
IO He IT'IOTH MEHe, Ji CAYKUTEeNb —
im i mam’aTe 3pamKye.

XTo MeHe, BUHA, He 3BMKHE Xmo mene, suna,
YMCTUM IIMTH, TOM HE BHUKHE He 3euxne
HUCMUM numu —

B CYTb pedeil IPUXOBaHY.

" . . . 8 Cepedni aixu,
Xait LTy Xuid, HiMMIE, HESpAUMIL — YOG
BJXKe BiH 4y€, MOBUTb, 0aumTh, anmuunocmi,
0KMBa — CXOPOBaHMIL aoninu numuy

Keposbaarene
Ty 3axkypun Mosiogoro — euno

A po3pamKy i cTaporo,
IOHICTb [IOBEpPTAIOYN.

f 5t 3emJti BepTalo Bpony,
PiCT Aalo JIIOACHLKOMY POLY,
mIigHOCTI cipuAoYM”.

“Tak ™M — Oor? — BOZa CKMIIAE. —
Hy a xTo it cBATUX criMxae

B MIpipBY 3J1a HE3MipHOro?

Toit, XxTO '€ BMHO IIOTaHe,

X04 i BYeHuit, — ripmmm craue

oz Tomu HeripHoOroO.

Ilix mowiem oM poauTk MoJiE,
Iif A0LLIeM raJry 33 roje

B OpocTb Tyry BOMBaeTHCA.

He Boau :xuBoi GpaxHe —
COXHe IIiJ i 3eJieHb OJsAKHe,
pyaxi obcunaroThes.

HenpuHagha 8 Tebe matu —
HM3bKOpOCJa, By3JIyBarTa,
MOB 617010 cKpyt4eHa:

JI0 3eMJIMIII F'OJIUM TiJIOM
HMKHE, TOPHETHCSA HECMIJIO,
i mamka, i1 3acymena.

Xai1 auiens Bogu ydyne —
6’10Tb Ha cnoJioX: ronox 6yne!
Bcesak critumTs MOIMTHCS:

YM TO HEXPMCT, UM XpelleHnit —
MOJNUTHL He60 HiYHO ¥ JEeHHO
XMapamy BIOBUTHUCA.

A BuHoO: “XBaJsmch, Ta B Mipy,
Tift xBaJB6i s it Tak He BipIo,
Ta 3aTe BXKe BUACHIO,
CKiIJTbKM OpyZAy, CKiJIbKYM THOKO
3Bigycine niumee 3 T0o6010,
[IOEHABINUCH IIPUASHO.

PAZIOL JKUTTHA Y IUTTA
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Tu faex rerum et sentina,
quae descendunt de latrina,
suscipis, quod taceo.
sordes, faeces et venena
multa rapis ut effrena,
quae narrare nequeo”.

Aqua surgens se defendit
atque vinum reprehendit

de turpi colloquio:

“Quis et qualis sit, non latet,
iste deus, immo patet

tali vaticinio.

Sermo tuus me non laedet,
tamen turpis male sedet
ore dei ratio.

ultra passus novem ferre
nolo virus nec sufferre,
sed a me proicio”.

Vinum ait: “Exornata
verba sunt post terga data;
non excludis vitium.

multi ferre te viderunt
sordes, quae non perierunt
per diei spatium!”

Audiens haec obstupescit
aqua, deflens obmutescit,
geminat suspiria.

vinum clamat: “Quare taces?
patens est, quod victa iaces
rationis nescia”.

Ego Petrus disputator
huius causae terminator
omni dico populo:
quod haec miscens exsecretur
et a Christo separetur
in aeterno saeculo.

Amen.

Poadia Opyeuil
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Twu 71 ofleHKM NUTY CXUJIBHA,
TM 3 KYHAJbHI NIHY MUJIBHY
3JIMKEIl, HeHaYKePJINBa,

xXall e r'HMJIb fAKa YU CMITTHA,
Xay OTpyTa — BCe lle MUTTIO
Jije 1m0 TBOro 4yepesa’.

A BOZA Ha Ti JOKOPU:

“To e Oor Take rOBOPUTH,
1110 HEeToXe M cJyxaTu?

Ocob Tenep a nobpe bGauy

BCIO TBOIO HiKYEMHY BAaYy, —
migae, crabonyxe TH.

Haropoproeu! Ha BORY —

He MeHi — co0i Ha IIKOAY:
ros1y6010, 4KMCTONO

3BYTh MEHe; 3eMJli 0[aB1un
KMl 6pyn, mpo3opa 3aBlle
# Ha COHIi 30JMCKYI0”.

i1 Buno: “T'oBOpUII KpacHO,

Ta pajiTy nepeadacHo:

a YoMy, CKaXKM-HO TH,

3 piukm xrochk, OyBa, HAN'€TbCA —
1 TYT 3Ke B DOJIAX LINYHKA B’€TbCH,
BPeIIITi, MyCUTb TMHYTH?”

- He 3Haiiia Bojga oOBiTy,
[IPUCMMpPHINA, CYMOBUTA,
aui 6yJbKoUe, 3MOPEHA.

A BMHO TOAI NobiAHO:
“Hy, To mo? Xiba He BMIHO,
0 JIeMKMil, nokopeHa?”

Beix, mosiBiumM cIiB 70 Kpalo,
s1, Iletpo, 3acrepiraio
CJIOBOM THMM, HaYKOIO:

BOJZY XTO 3 BMHOM 3’€QHA€ —
cam l'ocriogb TOro ckapae
CBiTOBOIO MYKOIO.

Iepexaas Andpiii Codomopa

PAJIOIII JKUTTA VI IUTTA
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Tu das, Bacche, loqui
[CB. (178 a)]

Tu das, Bacche, loqui, tu comprimis ora
loquacis,

ditas, deditas, tristia laeta facis.

Concilias hostes, tu rumpis foedera pacis,

et qui nulla sciunt, omnia scire facis.

Multis clausa seris tibi panditur arca tenacis;

tu das, ut detur, nil dare posse facis.

Das caeco visum, das claudo crura salacis:

crederis esse deus, hec quia cuncta facis.

Ergo bibamus,
ne sitiamus,
vas repleamus!
Quisque suorum
posteriorum
sive priorum
sit sine cura
morte futura
re peritura.

Pone merum et, talos, pereat, qui crastina curat.

App. Verg., Copa 37

Bacchus erat captus vinclisque tenacibus aptus;
noluit ergo deus carceris esse reus.

Ast in conclavi dirupit vincula suavi

et fractis foribus prodiit e laribus.

Poadia opyauii

Momus
3axronaenns
Baxzxa & noaon
MIUARUHOM —
suzadxa
asmopa; mym
eidaynroroms
YUCACHNI AHTRU-
unt migpu npo
Y6’ a3nenHa ma
36IAbHEHNA
Baxxa ([tonica)
3 noaony
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Ilicua npo Bakxa
Tu das, Bacche, loqui

Bakxy, HiMuM T pO3B’si’kelll A3MK,
Oamaxyunm
, 3aB’ fAMel.
Tu B Harauya Bigbeper,
0inpHOMY pait mpuHecemL
Tu HenpuaTeiB Mupu,
obepTaem ™ APy3iB
B 3aMpH,
MOKelll i3 NYPHIB yMUTH
MYZIpUX JIOAENH IopoOnTS.
CrpuHi i3 rpimmyu sakputi
BMIi€I111 HETAlHO BIAKPUTH,
y4YMlI JaBaTH BCiX THX,
XTO IIe JaBaTM He 3BUK.
Oui Bigrpuew ciuinomy
i norm pacu T™M KpuBOMY.
Twu smu ogvy Mix Goris
Bce 61 3pobuTH IyMiB.

T'est, Bunmeaiimo,
30 3abyBaiimo,
3HOB HaJIMBaiMO!
To6u mu 3 BamMu
pazoMm 3 DaTbKaMu,
CIIIJIBHO 3 CMHAMM
PO3KOLLIyBaJ,
ropsi He 3HaJH,
cMepTh 3abysaJm!

Kocri i BMHa nogast-Ho!
Mpu x npo npuiigelune He abarimo!

Bakxa cxonmnm Mimnaum,
3aKyJu B 3aJi3Hi
KaligaHu, —
Ta He CXOTiB ropauit 6or
cicTM 3JIOYMHIIEM B OCTPOT.
Bin y B’A3uw1Ii moraHiit
PO36MB OCOPY?KHI Kaiinaum,
JBEepi po3TPOIINB yMUTD,
BUIIIIIOB BiH 3 MypiB
TIOPMM.

Hepexaae Mupon Bopeyviuil

Kocmi i suna
nodati-no! —

8 opuzinaai:
“Caasmecs, auna
1 xocmi!”. I{e —
yumama i3
eipuia
“Munxapxa”
(Copa), axui
npunucyeaiu
Bepziaio

PAJIOIII JKUTTS I MUTTSA
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Vinum dulce gloriosum
[Novati, p. 69]

Vinum dulce gloriosum
pingue facit et carnosum
atque pectus aperit.

Et maturum gustu plenum
valde nobis est amoenum:
quia sensum acuit.

Sed acerbum lingua mordet,
intestina cuncta sordet
corrumpendo corpora.

Vinum forte, vinum purum
facit hominem securum
et depellit frigora.

Uinum vero nubilentum
solet dare corpus lentum
et colorem tingere.

Vinum vero quod est glaucum
potatorem facit raucum
et frequenter mingere.

Auro simile citrinum
valde nutrit intestinum
et languores suffocat.

Vinum rubeum subtile
non est reputandum vile,
nam colorem generat.

Alba lympha maledicta
sit a nobis interdicta,
quia splenem provocat.

Poadia Opyeuii
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IloxBaja BuHy I
Vinum dulce gloriosum

Ham BuHO cosofgke B 2KUJIN
yJauBae Milb i ey,
ceplie BiIKPUBAE.

Tosx cmayne, MinHe, no3pine
0cobaMBO BCIM HAM MuJe —
pO3yM PO3BUBAE.

A TepnKe — A3UK Kycae,
HYTpPOLlli OpyAHUTD, IIUIIAE
1 pyitHy€ TiJo.

Ham BuHO MinHe, mpo3sope
NIPOXKEeHe HEeCIOKii, rope,
poairpie BmiJjo.

A BUHO, 1110 IOMYTHLJIO,
PO3JIIHMBUTL ycCe TiJo,
PO3PYM’AHUTEL BPOLY.

YKosTe (Hige npaBau pitn!)
3MYLIYE 1’ SIHUIL XPOTIiTH,
BUTAHAE BOLY.

3oJioTHCTE, IIMTPUHOBE
HaM yTpoOy 0310pOBUTE,
poXKkeHe XxBopobu.

JesikaTHe, Y4epBOHUCTE,
He JelleBe — KPOB OYUCTUTH,
pyM™’sHIlEM 03000UTD.

A Hamiy npo3opuii, KIATUIA —

TeThb *KEHiTh iforo i3 xatu —
HA IIeYiHKY ILKOONTH!

ITepexnas Mupon Bopeyvruil

PAJIOIII JKUTTA VI NUTTS
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Vinum bonum et suave, bonis bonum
[Cansz., p. 172]

Vinum bonum et suave,

bonis bonum, pravis grave,

liquor nec non sapor ave
mundana laetitia.

Ave, felix creatura,

quam produxit vitis pura,

omnis mensa sit secura
in tui praesentia.

Ave, liquor vini clari,

cuius sapor sine pari,

tua nos inebriari
dignetur potentia.

Ave, pulchrum in colore,
ave, fragrans in odore,
ave, sapidus in ore,

dulce linguae vinculum.

Ave, salus in modestis,

in gulosis mala pestis,

post amissionem vestis
sequitur patibulum.

Per te mundus hilarescit,

per te bonis honor crescit,

omnis largus erubescit
sine tua copia.

Monachorum grex devotus,
clerus omnis orbis totus
bibit ad aequales notus

tua clara pocula.

Felix venter, quam intrabis,
felix lingua, quam rigabis,
felix os, quod tu lavabis,

et beata labia.

Supplicamus, hic abunda,

abundantes nos fecunda,

fecundantes nos emunda
per aeterna saecula.

Po3dia dpyeull
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CnaBenb BuHY
Vinum bonum et suave, bonis bonum

Twu, BUHO coJIoOOKe, IIIUHHE,

nobpum nobpe, 3JIMM IIPOTHBHE,

MAa€Il 3arax HisKHUI, IUBHUI,
CBIT BecesmM poOuIIL

CiaBeH BUTBOpE IACTIUBUIA,

BMHOTPOHA Aap CANIMBUIL,

CTaHe KOXXeH TOBIpJMBUIA,
LIIOMHO CTiJ 03MO0MIIL.

CrnaBcd, TPYHKY HE3PiBHAHHUIA,

apomaToM be3zioraHHMIL;

BCIM ToAu, yCiM KaJaHui,
CBOTO I'POHA CHUJIAMMU.

CiaBes, IMBO KOJIBOPOBE,

cyaBeCs, 3allaXOM 4YyOBe,

cJIaBCA, IPUCMAKOM MeJ0BEe —
yTa poOMIll MUJIMMM.

3pobu Mynporo 340pOBUM,

BMIIMBAKy — 0€3rOJIOBUM.

A AK cTaHe 60CHM-TOJINM,
cMepTh JOro gictage.

Hepea Tebe cBIT pajie

nobpa cjaaBa He MaJlie,

KOKEH HIeIPUIl YepPBOHiE,
Ak Tebe He cTaHe.

IT’e TeGe yepHenb MOOOKHNIA,

RJip i KJIipuK, BCAK 1 KOMHMINA,

II’10Th yCi, XTO IUTH CIIPOMOXKHMUIA,
1’10Th BMHO KaJilaHe.

IITacHuii ILIYHOK, A€ TOCTIOEL,
1 ABMK, 1110 TA CMaKYE,
UIaCHUH POT, IO PO3KOIIYE,

i BycTa 6JasxeHHi.

Moaum T4, 11100 IIOBHI yarri

[IPMKPAIIATY YUTY Halll,

o6 He 3HaJIM MM HecTaul
POKM HeCKiHYeHHi!

Ilepexnas Mupon Bopeybvrui

Micna

€ HAUNOBRIWUM
sapianmom

3 ycixr

nodibHux;
nobymyeana,
soxpema,

8 IToavwy.

IIa ma
HACTMYNHA NICHE
3a popmor0
nazadyomsv 2imu
6 wecms Bozopo-
duyi “Verbum
bonum et suave...
(Caoeo dobpe ¢
npuemue...)”,

8 YoMy

i noaszae
xomivnui ehexm

PAJOLLI JKUTTA ¥ OUTTA
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Vinum bonum et suave, bibit abbas
[Kusch, p. (610)]

Vinum bonum et suave
bibit abbas cum priore;
et conventus de peiore

bibit cum tristitiis.

Ave, felix creatura.
quam produxit vitis pura;
omnis mensa fit secura

in tua praesentia.

Felix venter, cum intrabis,

felix os, quod tu rigabis,

felix lingua, quam lavabis,
et beata labia.

O quam felix in colore,

0 quam fragrans in odore,

0 quam placens es in ore,
dulce linguae vinculum.

Supplicamus, hic abunda,

omnis turba sit facunda,

ut cum voce nos iucunda
personemus gaudia.

Monachorum grex devotus,
clerus omnis, mundus totus,
bibunt adaequales potus

et nunc et in saecula.

Po30dia Opyeuii
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IToxBana Buny II
Vinum bonum et suave, bibit abbas

Buna nobpi npebanpopo

n'toThk abaTH, N'10Th Npiopy,

a MpoCTMX MOHaXxiB 300pn
CYMHO IT'I0Tb ~— IIOTaHi.

CnaBca, pigMHO BOrHHUCTA,

110 JI03a Ja€ HaM uymcral

Beska yuta — ypouncra,
KOJIM BMHA 3 HAaMM.

IITacuuit HINYyHOK, 10 IPUIIMaE,
IIACHMIE pOT, 1[0 BUIIMBAE,
LIACTA 1 A3MK 3a3HAE,

i 6oasxkenHi ryom.

Konip B Tebe rapumit, 3HaTHMIA,
3arax HiYKHO-apoOMaTHMIA,
CcMakK y poti 6Jaroga THMIL

Tu — '’ sauki Kaitpgaun!

IIpocum: 3aBille CHIOBHION yali,

KpaCcHMM CJIOBOM — YCTa Hallli,

1106 MM CJIaBMJIM HalKpallle
pazolli IpueMHi.

CxXuMHMKIB CBATA POAMHA,
KJip yBech i CBiT LHIOOHMHEM
LIeAPO I'I0Thk COJOAKI BMHA —
HMHi i JOBiKY!
[Tepexaas Mupon Bopeyvxuil

I[a nicua,
oKpiM PUTMO-
cmpyxmypu,
3ano3uvuaa,
UMOBIDHO,

i ca010 mea0dio
810 2imny

8 uecms
Bozopoduyz
“Verbum bonum
et suave...”

PAJOLLI JXUTTA U IUTTA
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Laudant vinum potatores
{Gansz, p. 174]

Laudant vinum potatores,

qui non norunt potiores

inter potus et liquores
virtutes cervisiae.

Vinum bonum et suave,

sed cum potas, tibi cave,

nam probatur esse grave,
nisi sumptum modice.

Si te quando sitis urget,

torret aestus, bilis turget:

Si sumis, ut sitim purget,
sumis cum periculo.

Nostrum potum semper laetum

quando placet, citra metum

ad iucundum usque fletum
hauris grandi poculo.

Hoc si laesit, hoc sanaris,

edis, potas, restauraris:

hoc utcumque vis utaris,
magna sentis commoda.

Salve, felix creatura,

salve, coelestis mixtura,

non natura, sed coctura
tritici cum humulo.

Illud nutrit, hoc emundat,

illud sapit, hoc fecundat,

felix ergo, qui abundat
et bibit assidue.

Felix ter et felix quater,

ille Czopek, bonus pater,

cuius iste potus sacer
semper lavat viscera.

Hoc liquore comprobatur,
quod appotus transformatur,
dotes claras mutuatur,

ante quibus caruit.

Hic fit fortis, hic devotus,
ille dives, ille laetus,

hic opimus, hic disertus,
hic canit, hic diligit.

Po30in 0pyauii

ITpuxmemnum
mym

€ NPI36UCHKO
Yonux, wo
natiimosipuiuie
B8UNHUKAO @10
TOABLCHKOZ0 CA0BA
czop, czopek —
3amuyKa nipasi-
darvnoi opmu
dan 6ovox, dincox
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IloxBasna nusy
Laudant vinum potatores

Toit BUHO xail BUXBaJsie, Yuikarvna
KOTpPMII JIIIIOro He 3HAE . TacHi, Ay,
Miz Hamois i He mae UMOGIPHO, CIcna8
Andxceti

IMBa NPELIAXETHOrO. Hwuysicusi
(1482—-1537),

Tak, BuHO conoake Babuth — oCOBUCmALL
nui, aje He De3 obaBy, cexpemap
00 Ha 3eMJII0 IIBUAKO 3BaJIUTh NOALCHKOZ0
nmusAKa GearneqHoro. Kopoan
3urmyuma I

Cmapozo

Ax »xara Te6e"3amqurb, § (1467—1548).
KOJM Kap CTOITh MaJioumil, I nicus,
TO He Oynb TakMi pilrydmii, adpecosana
nuit BUHO 3 obaBaMm. AxKomycy
Yonuxoet,

IIneom papoli NpUMHOMKMIILI, S Doucaz0n
IMJi-HO NMMBO, CKIJILKY MOJKElLll, ""c‘n"i.::u“x
IMit BIABAXKHO, CKIIbKY XOHen, Baridnoi
NMBO Ml OOKaJaMM. €aponu, wo

CAQB8UAU 8UHO
Te xamiunts, e JiKye,
IIMBO MM, KOJIM CMAaKYe,
n’rounii MBO He OGixye,
He cTae 11’ AHULEI0.

Cnascs, BUTBOpE 111aCJMBMIA,

cJaBcA, TPYHKY He3palJMBUi,

10 JAa€ HAM XMiJib BPOJAJIMBMIA,
BapeHuii 3 IIIeHNLIeo.

IIuBO KOpPMUTB, OUMLIAE,

MBO PO3yMY HaBYac;

TOM GJiaKeH, XTO IIMBO Mae€
i m’e HeHacTaHHO.

HdecATsb, ¢TO pasiB 11acauBUiA

Yomuk, 6aTbK0 n1aHo6aMBMIA,

KOT'0 TPYHOK CBATOGJIMBMIT
TilINTb, ZOOPOUMHHOTO.

Komy mueo mo Bnomobu,

3JIMM TOrO HiLIO He 3pobUTD,

TOJ JOMOYKETBHCA IIaHoOH,
XMCTY i HIJIAXETHOCTI.

Crane My»xHiM 1 noGoMHUM,

i Becesum, i 3amMoOKHMM,

i cniByuMM, i1 KpaCHOMOBHMM,
BIIPaBHUM y JOTEIHOCTI.

PAIIOLI JKUTTHA VI IUTTH
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Ave, bona Dobrzinensis,
ave, clara Sabbatensis,
ave, Sextaferiensis,

o ave, Poltovia!

Per vos tristis hilarescit,

salit claudus, parvus crescit,

per vos pauper mox ditescit,
subditus fit dominus.

Supplicamus nos potantes,
vestras laudes decantantes,
irrigate nos laetantes

in aeterna saecula.

Hugo, Primas Aurelianensis

Est labor hic esse
[Kusch, p. 514]

Est labor hic esse,
quum sit potare necesse
potum de messe,

quam consuevimus esse.

Poto, — sed invite.

probo pocula gentis avitae,
vinum de vite,

quia vitis ianua vitae.

Po3sdia Opyeuts
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CnaBces, TpYHKY BOOpUMIt IOJBCBKUI,

Ma30BeLbKUl, TUCBKNI, [JIOLbKNIA,
KpaKiBCbEMIL i 6s1J10CTOLBKMIA,
3 OyAb-AKOro XMiJMbHMKA.

IIuso cym sxene i3 xaTy,

BYUTb KYJIbTABUX TaHIIOBATH,

poOuTe OinHoro GaraTum,
naHa — i3 HeBinbHMKA.

Mpu, 110 IMBO IIONMBAEM
i Ha Bamy gecTh criBaeM,
HanoiTu Hac 6iaraem

Ha BiKK BiKiB, aMiHBb.

Ilepexnas Mupon Bopeybvxuil

I'yzo, IIpimac Opaeancovxui

Ocyn n’AHKUX TPYHKIB
Est labor hic esse

Myxa 2 60 TyT 2KMTH,
e T MYCHII IIUTU

i3 s3epHa HanmTKH,

AKe IcTU 3BUKJIN.

II't0, ane 3-mixg 6yka —
IIpenkis ne Hayka:

fetn Bunorpas rogmrecs,

Bo n03a — KNUTTA KpUHULAL

ITepexnae Mupon Bopeyvxui

Baxcumi

8 opuzinant
smanrogidomi (a6o
ti 306cim He
sidomi) npurme-
muuxu
Dobrzinensis,
Sabbatensis,
Sexaferiensis,
ymeopensi aid
8AQCHUT HA386,
3aMIHENO 6
nepewxradi dobpe
ananumu
NOABCLRUMU
naseamu

PAJIOIII JKUTTS Vi MUTTSA
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PO3OIJI TPETIN

PAJIOIIII
1 MYKI
KOXAHHS




Veni, veni, venias
[C.B. 174 (136)]

Veni, veni, venias,
ne me mori facias!
hyria hyrie

nazaza trillirivos!

Pulchra tibi facies,
oculorum acies,
capiliorum series —
o0 quam clara species!

Rosa rubicundior,
lilio candidior,
omnibus formosior,
semper in te glorior!

Iam, dulcis amica, venito
[Du Meril, p. 196] @

Iam, dulcis amica, venito,
quam sicut cor meum diligo,
intra in cubiculum meum
ornamentis cunctis onustum.

Ubi sunt sedilia strata

et domus velis ornata,
floresque in domo sparguntur
herbaeque fraglantes miscentur.

Est ibi mensa apposita
universis cibis onusta:

ibi clarum vinum abundat

et quidquid te, clara, delectat.

Ibi sonant dulces symphoniae,
inflantur et altius tibiae:

ibi puer doctus et puella
pangunt tibi carmina bella.

Hic cum plectro cytharam tangit,
illa melos cum lyra pangit.
portantque ministri pateras
pinguitatis poculis plenas.

Non me iuvat tantum convivium,
quantum post dulce colloquium,
nec rerum tantarum ubertas,

ut dilecta familiaritas.

Posdin mpemiu
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3anpoieHHda [
Veni, veni, venias

O, mpwnitan, npuitan, Tpuiiamy, Mowamox nicui
cMepTh BiJ MeHe BimxeHw, {C AT
- o 31 36EPHEHHAM
JIATiTHO MO€ IpPUIMM Tpipevioi
IIIMPE CJIOBO TIOXBAJIK. yepxeu do
Babutb yap TBOro JuiA #oegobpanozo
p . 0, apxienucxona
30py KpacHa Jiinora,
HIOBKOBMCTAA KOCA:
ax, fKa X TBoA Kpaca!
Bix Tposng Tu yeppowim,
Olymx Jiimist ™i 6lain,
Bi KpacyHb TM KPaCHUBIII,
mu meni 810 scix muaiw!
IMepexnas Mupon Bopeybkuil
3anpouresHa 11
Iam, dulcis amica, venito
Cosoara MOAPYIKKO, IIPUAINU-HO, La nicwa —
60 cepuem Oe3 Tebe s rMHY, _aoa"e 3
oon D a ‘Hacat 8AHD
BBiitmM mo Moei KimHaTH, i “!;Iicui
e pisHmux oxpac npebararo, nicens”

Jle TIOCTiJIb IIIMPOKA, PO3JIoTa

i IKkypaMu BKpUTa nijjora,

e KBiTM NOBCIOAM ACKpaBi

71 11'AHKI 33114 HaXOlLliB TPaBu.

Tam ctin gns Tebe HAaKPUTHIA,
faraTo TaM CTpaB po3MaiTHX:
icKpATBCA TaM CBITJIII BUHA,

TaM BCe, YOTO IparHell, AiBYKMHO.

Tam cHiBM JIYHAIOTb COJIOOKI,
mesofii et BMCOKI:

IiBya TaMm i BUeHUI XJIOMYMHA
criBaioTh IJs Tebe HEBIWHHO;

Ha CTpyHax kmdapu BiH rpae,
a Jiipa oMy IIoMarae.

Tam cayru B rauboki 6okanm
BMHA AJIA HAC [TOHAJIMBAJIN.

Ta He cTinbKku OGeHKET MeHi JroOui,
CKiBKM MOBa TBOs, TBOI rybu;

i He cTisnbKM 1i cTpaBM i BUHA,
CKIJIbBKM T — MosA Jiioba JiB4mMHA.

PAJIOIII /I MYKH KOXAHHS
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Iam nunc veni, soror electa
et prae cunctis mihi dilecta;
lux meae clara pupillae

parsque maior animae meae.

Ego fui solus in silva

et dilexi loca secreta,
frequenter effugi tumultum
et vitavi populum multum.

Carissima, noli tardare:
studeamus nos nunc amare.
sine te non potero vivere,
iam decet amore perficere.

Quid iuvat differre, electa,
quae sunt tamen post facienda?
fac cito quod eris factura —

in me non est aliqua mora.

Primo quasdam eligo
[Kusch, p. 612]

Primo quasdam eligo
et electas diligo
et dilectas subigo:
sum levis plus quam ventus;
nihil in me corrigo;
sic exigit iuventus.

In adulescentia
suadet nos lascivia
currere per omnia:
nihil iubet cavere.
Nulla est infamia
hic legem non habere.

Senis obstinatio
est abhominatio:
iuvenis religio
fere nusquam laudatur:
viret in principio,
sed in fine siccatur.

Dum sum in hoc tempore,
dum fervesco pectore,
dum ignis in corpore
calet, semper amabo.
Naturali frigore
congelatus cessabo.

Poadin mpemii
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IIpuitny x, MOA cecTPO KoXaHa,
3 ycix meHi Tu JiMin skajxaHa,
3iHMIBP MOiX sICHA CBITJIMHO,
AyLIi [opora ImOJIOBUHO.

JKuB s B Jici camiTHuk, yboro,
Gesnrogni micua J0bus cTporo,
BTIKaB A Bij rajacy i mywmy,

BEJIEJIIOJTHOTO OCTOPOHBb TJIYMY.

Ilpuitnu-Ho, KoxaHa, A0 XaTm —
HaBYMMOCA MM B IIapi KOXaTH;
6e3 Tebe He MOXMY A KUTH,

Tebe 1 Gasxalo JroONTH.

3BOJliKaTh HABIIllO, KOXaHa,

3 FIM, IO 3poOMMO Mi3HO 4YM paHO?
BunHnu 3 Te, 1110 Ma€ll BUMHATH —
T001 A rOTOBMIT CayIKUTH!

ITepexnae Mupon Bopeywvxuil

IOHanwska micHA
Primo quasdam eligo

Cnepmry mobky Bubupato,
KJu4dy BuOpaHy A0 pato,
BigkOxaBIIM, IOKUIA;

f — MOB BiTep JIerKOBiliHMIA:
caMm cebe He MONpaBIAI —

IOHMI BiK JXe HemocTiifHwmit!

JInumuTh 10HaKaM TpaitIMBiCTD,
Y KOXaHHI HeBCTUANUBICTH
i Becesa apriBNUBICTE.
He Benats BoHM 60ATHUCE,
3BaTh raHeGHOIO T'yJIBLJIMBICTD,
CTPOro NpaBMUJ BCiX TPUMMATUCE.

Hina BnepTicTs TBeprosoba
€ JMxa, IPOTUIIPUPOIHA,
I0Hi K 1HoTa GOroBromHa
HMHI He B TOIIaHi:
IOHA IpoMuMHe ’Kkajoba,
i IoHAK, MOB IiBiT, 3iB’siHe.

IToku oHicTL HO3BOJAE,
MOKM KPOB y KMJIAX rpae,
B TiJi mosym’sa naJjae,
A KOXaTUCA He KMHY,
a KoxaHHA Bigbysae,
sIK obepHYyCA B JILOAMHY.

ITepexaas Mupon Bopeybrui

PAJIOLLI Y1 MYKU KOXAHHA
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Lingua mendax et dolosa
[CB. 117(168)]

Lingua mendax et dolosa,
lingua procax, venenosa,
lingua digna detruncari
et in igne concremari,

Quae me dicit deceptorem
et non fidum amatorem,
quam amabam, dimisisse
et ad alteram transisse!

Sciat deus, sciant dei:
non sum reus huius rei!
sciant dei, sciat deus:
huius rei non sum reus!

Unde iuro Musas novem,
quod et maius est, per Iovem,
qui pro Danae sumpsit auri,
in Europa formam tauri;

Iuro Phoebum, iuro Martem,
qui amoris sciant artem,;
iuro quoque te, Cupido,
arcum cuius reformido;

Arcum iuro cum sagittis,
quas frequenter in me mittis:
sine fraude, sine dolo

foedus hoc servare volo!

Volo foedus observare!

et ad haec dicemus, quare:
inter choros puellarum
nihil vidi tam praeclarum.

Inter quas appares ita

ut in auro margarita.
humeri, pectus et venter
sunt formata tam decenter;

Frons et gula, labra, mentum
dant amoris alimentum;
crines eius adamavi,

quoniam fuere flavi.

Ergo dum nox erit dies,
et dum labor erit quies,
et dum aqua erit ignis,

et dum silva sine lignis,

Poadia mpemiil

Onimep,
Hanas,
€apona:

3eec (FOnimep)
nponux do
ye’aznenoi

y 8exci donvKuU
Axpicia Janai
y euzandi
30a0m020 JowyY;
3axoxanuil

y €spony,
douxy
ginixiticrrozo
yapsa Azenopa,
6in 3’aeueca il
Yy euzandi buxa
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Kiareena micHa
Lingua mendax et dolosa

OT A3MK Ke 0Toi GpexynmuBHii,
3J100HMI1, 3as3ppicHmil, TPifaMBMt!
f, nyxasoro, 6 oxpizas

i nasuB naJxkuM 3aJyizoM.

O066pexaB MeHe, moraHenb, —
MOB, HeBipHUIT A KOXaHellb:
MMJIY, MOB, CBOW, €OVHY,
3aAJda iHIIo] IOKMHYB.

Csimox 6or i Bci Gorose:
CTaB # KepTBOIO 00MOBI;
Bci O0rM IMOBMHHI 3HATH:
0e3 BUHM s BUHYBaTHIl.

Ceigku — My3su NpaBHOMOBHI

i1 cam IOmirep, Gor BepxoBHMI,
1o ckponus JlaHaio 3710TOM,

a OMkoM ABMBCH CBpOIII.

Ilpucararocs Mapcom, debom,
rgaJga i ix gwobop i3 Heba,
Kynigonom npucsarawocs,

$ioro cTpin s Tak JAKaOCH!

IIpucsaraiock #0ro JIyKoM,

ol AKOTO — JIOTi MYKH,
BPATYBaTH Big oOMaHy
npargy apy>k0y, Hebom zany,

00epHYTM CBapKY MMPOM,
a YoMy — 3i3HaloCh LIMPO:
Misk piByaT y 6apBHiM KoJIi
A He 3piB Kpacu Takol

Tu ¢ 60 cA€ELI MOMIXK HUMMMH,

AK MiXK 30JI0TOM — NepJHHA.
T'pynu, nneui, craH BUCOKMIZ —
BCE MuMiye, BabuUTL OKO.

IITiukn, 306, ycra uynoBi —
BCE CXMJSAE OO0 JioOOoBI.

A BoJsioCCA — 3JI0TO IIUpE —
a mobaro, modio 6e3 Mipu.

Pamne Bmisuiy coHue risHe,

B TEMHIM Jiici ZpoB He cTaHe,
3APYUTHCA BOTOHb — 3 BOAQIO,
npaua OyZie CYIOKOEM,

&r

Mapc — 6oz
8iiinu

Y cmapodasnix
pUMAAN;
zpeyvrui Apec

deb6 — Goz
ceimaa

i Mucmeymse
Anoanron

Kynidon — 60z
Amyp, zpeydbxruil
Epom, cun
6ozuni xoranna
Agpodimu-
Benepu;
cmpisamu €e020
Ayxa aetn
3anaaiosas
xoxranusn

8 cepyax 6ozie
i aw0dei

PAJIOLII I MYKY KOXAHHA
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Et dum mare sine velis,
et dum Parthus sine telis,
cara mihi semper eris:
nisi fallar, non falleris!

Volo virum vivere viriliter
[C.B. 178 (139)]

Volo virum vivere viriliter:
diligam, si diligar aequaliter;

sic amandum censeo, non aliter.
hac in parte fortior quam Iupiter
nescio procari

commercio vulgari:

amaturus forsitan volo prius amari.

Muliebris animi superbiam

gravi supercilio despiciam,

nec maiorem terminum subiciam

neque bubus aratrum praeficiam.

displicet hic usus

in miseros diffusus;

malo plaudens ludere quam plangere delusus.

Quae cupit, ut placeat, huic placeam;
ipsa prior faveat, ut faveam.

non ludemus aliter hanc aleam,

ne se granum reputet, me paleam.

pari lege fori

deserviam amori,

ne prosternar impudens femineo pudori.

Liber ego liberum me iactito,

casto paene similis Hippolyto,

nec ine vincit mulier tam subito.

quae seducat, oculis ac digito

dicat me placere

et diligat sincere;

haec mihi protervitas placet in muliere.

Ecce mihi displicet, quod cecini,

et meo contrarius sum carmini,

tuae reus, domina, dulcedini,

cuius elegantiae non memini,

quia sic erravi,

sum dignus poena gravi;

poenitentem corripe, si placet, in conclavi!

Po3dia mpemii

Innoaim — cun
adincvxozo
yaps Tecesn,
aAxul eidTuaue
210608 c80€l
mawyru Pedpu;
2epoti mpazedii
Eepinida
“pedpa”
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MOpEM Napyc He IOIJIMHE,

napd JyKaBuii — JYK OOKMHE,

Hi)K Tebe s no3adyny!

Bymnem BipHa — BipHMIt 6yay!
Hepexnaas Andpiti Codomopa

YHoaosidl Mpil
Volo virum vivere viriliter

Xouy MysHiM My»xkeM OyTb, My»KHiI0O4UHM,
i KoxaTh KOXaHy10, yMilounu,

Ha J1000B B3a€MHYIO HaJilOYUCD,

Muiy aysxde Bif ¥OmiTepa nenitoun.

He xouy xynyeatu snr000Bi 3a gykaTH,
A 3a Jr000B KoxaHoi cebe roTOB BigmaTu.

fAx nobauy KiHKY Oy»xe FOpAYIo,

TO MMUBJIOCH Ha Hel A 3 IOTrOpHoI0, —

HEe CJIiJ BOJAM 3a IUIYIOM JMTH J03BOJIATHU
i sxiHKY 10 KOXaHHA NPUHEBOJUTH.

A »e mobiro BajaTtn

B JI0O0OBHI TapanaTiu;

BOJIiIO BECEJIMTHUCH, HidK IJIaKaTK W CTpaKaaTu.

Til, Aka MeHe ITOBIK KOXaTuMe,

s cebe oxoue BiAmaBaTHUMY.

B xocTi 3 TOIO XIHKOK He rpaTumy,
III0 MeHe NOJIOBOK BBaXXaTUME.
Cayxutumy nrobogi,

KOJIM MM BIBOX T'OTOBI

JH0UTHCH, KOXaTUCA Ha Till caMiil OCHOBI.

Binbuunii, s ropmerkych 1i€0 BibHICTIO,
3 InmostiTom rpaBegHMM roAiGHICTIO.
JKinka He 3[0J1a€ MeHE HiXKHICTIO,
X04 i CITOKYyIIaTHMMe CBABLIBHICTIO,
obifiMaMM, ILIyHKaMU,

J:000Bi MoJapyHKaMu, —

A He JobJII0 KoXaTuca 3 HaCTUPJMBUMM IOHKaAMMN.

Tenep cBoel micHi A 3pikarocH,
OYMOK IIJIKOM iHaKIIMX A TPUMAaCH:
TBOEl BpoaM f, B 4iM ripKo Kaocd,
ue OGaump, Ta Terep d 3aKOXalOCH.
3a MOMMJIKY 3aIlaJbHY

Iaii Kapy MaKCUMAaJIbHY:

Hapg

AYyKasuld —
napdu, cmenose
naem’s, wyo

8 AHMUUNL

Yacu HuUAo

Ha niedenv 610
Kacniticvxozo
MODA;
CAQEUAUCH

A% nPeXpacH:
8ePULHUKY,
eAyuni cmpiavyl
3 AYyKa ma 3Haeyl
81UCHKOBUT
Tumpowis

3aapeITyi-H0 BUHHOTO Ta i1 y B’ASHUINO —
B CIIAJbHIO!

ITepexnas Mupon Bopeybrul

PAJIOLII ¥ MYKU KOXAHHA
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Filia, si voles tu
[Gansz., 2, p. 30]

Filia, si voles tu,
vellem te locare:
et carnalem socium,
et carnalem socium
vellem tibi dare.

Filia, vis militem
bene equitantem? —
“Nolo, mater cara,
nolo, mater cara,
quia non sum sana.

Milites in bello,
nunquam sunt in domo:
et eorum gladii,

et eorum gladii

semper sunt acuti”.

Filia, vis monachum
bene cucullatum?
“Nolo, mater cara,
nolo, mater cara,
quia non sum sana.

Monachi post primam
Currunt ad coquinam:
panes eis dantur,
panes eis dantur
caseum furantur”.

Filia, vis rusticum
nigrum et turpissimum?
“Nolo, mater cara,
nolo, mater cara,

qguia non sum sana.

Rustici quadrati
Semper sunt irati,

Et eorum corda,

Et eorum corda
Nunquam laetabunda”.

Filia, vis clericum
beneficiatum?
“Nolo, mater cara,
nolo, mater cara,
gquia non sum sana.

Poadia mpemii
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Bubip gososika
Filia, si voles tu

JoHio MoA pinHa,
X04e TBOSA MATH
JADPYTOBi TinecHOMY,
JpYTOBi TinecHOMY
Tebe 3aMixk gaTu.

Xouen1, NOHIO, BOiHA
Ha KOHi Gackomy?
“O1t Hi, mamo pigHa,
o1 Hi, MaMoO pigHa,
A JI0ro He TrigHa.

Boinu BOI0OIOTD,
BAOMa He HOYYIOTb,
MalTk Medi KyTi,
MaloThb Medi KyTi,
rocrposesi, JroTi”.

Mooxke, xoueit ™ 4yeHusa?
Vlomy rantyp zo Jmusa.

“On Hi, MamMO pifgHa,
ol Hi, Mamo pinHa,
A Jioro He rimHa.

Yenui nmicoa yapru
Oi>kaTp IO KyXapku:

KyceHb XJi1iba IIpOCATS,
KyceHb XJifa IpocATs,
IoTail CUp BUHOCATL”.

Xo4ell, [OHI0, CEeJIIOKa

yopHoro, OpyznHoro?

“IITkoma, MaMo, CJIOBA,
IIKOZla, MaMo, CJIOBa,

60 a He3gOpPORA.

Cenoku cyBopi
i mo THiBY ckopi,

BiZ 3J0CTi TpsACyThCA,
BiZ 3J10CTi TpACYThCA,

3pony He cMilOTbCs”.

Moake, knipuka Gakaeinn?
Bin 6araro rpoureii mae.

“Oit Hi, MamMo piaHa,
oit Hi, MaMo pinHa,
A Jioro He rimHa.

Opuzinaavricms
nicui noaszae

8 it popmi —
napodnomy

3a caoim
noxodxucennim
diano3i. Ilicusn
cxaanacs

68 Yexii

PAJIOLI ¥ MYKW KOXAHHA
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Clericorum pueri
semper sunt superbi,
et eorum matres,

et eorum matres
dicunt meretrices”.

Filia, vis scholarem
bene litteratum?

[13

Volo, mater cara,
volo, mater cara,
guia iam sum sana”.

Petrus Bluesensis

Grates ago Veneri
[CB. 46 (72)]

Grates ago Veneri,
quae prosperi
mihi risus numine
de virgine
mea gratum
et optatum
contulit trophaeum.

Dudum militaveram,
nec poteram
hoc frui stipendio;
nunc sentio
me beari,
serenari
vultum Dioneum.

Visu, colloquio,
contactu, basio
frui virgo dederat;
sed aberat
linea posterior
et melior
amori.
quam nisi transiero,
de cetero
sunt, quae dantur alia,
materia
furori.

Ad metam propero.
sed fletu tenero

Posdin mpemii

Hiona — douxa
6oza Oxeana

i demidu,
mamu
Agppodimu
(Benepu)
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Kanipurn barati —
3aHaJTO NMUXATi,

a ixHi maTyci,

a ixHi maTyci
LLIJIbOHAPaMy 30ByThbCA".

Mooxe, ™1 cTyneHTa xouern?
Bin no myzpocTi oxounit.
“Xouy, mamMo pinHa,

X04y, MaMo pinHa,

A cTyaeHTy piBHa!”.

Hepexnas Mupon Bopeybvxui

Hempo Bayacvrui

IlepemosxHa micHA
Grates ago Venert

fI Benepi nakyw —
111 3aBAAYYIO
y mofomax ycmixom,
60 3 ycmixom
Jap KaJaHui,
JOBrOXKJAaHUM
NpMHecJsia MeHi KoxaHa!

¥ Bilicbkax BeHepuunx
JlapeMHO MM
npo Tpiymd crapagucs.
Ta cranocs:
JUYKO MuJja
MPOSACHMIIA,
Hiona noaym’sua!

ITorasmom, obirimamii,

JIIOOOBHMMM BilfHaMM
OiBuMHA BTiIlajacs,
Ta yce ¥ BaraJjacs

Ha MeXXy OCTAHHIOH,

HaJ yce *KaJaHYIo,
CTYOUTU —

MMJIOMY BizzmaTucs,
KOXaTHcCH,

JacKaMy MeCTIAMBUMU
1A CJANBUMM
Hac 3pobuTH.

Jlo meTu 3maratocs,
a BOHAa BMUBAETHCA

Y siticvrax
Benepunuxr —
8idzomin
“Jho6oenux
ene2it”

Osidia (I, 9):
“Koacen
xoxaHeybL —
8osx, 1 8 Amypa
ceoi mabGopu €. /
Ammixy, eipuws
meni? Kowcen
xoxaneysv —
soax!”
(IIepexaad
A.Codomopu)

PAJIOHII 1 MYKY KOXAHHS
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mea me felicitat,
dum dubitat
solvere virguncula
repagula
pudoris.
flentis bibo lacrimas
dulcissimas;
sic me plus inebrio,
plus haurio
fervoris.

Delibuta lacrimis
oscula plus sapiunt,
blandimentis intimis
mentem plus alliciunt.
ergo magis capior,

et acrior
vis flammae recalescit.
sed dolor Coronidis

se tumidis
exerit singultibus

nec precibus

mitescit.

Preces addo precibus
basiaque basiis;
fletus illa fletibus,
iurgia conviciis,
meque cernit oculo
nunc aemulo,
nunc quoque supplicanti;
nam nunc lite dimicat,
nunc supplicat;
dumque prece blandior,
fit surdior
precanti.

Vim nimis audax infero.
haec ungue saevit aspero,
comas vellit,
vim repellit
strenua,
sese plicat
et intricat
genua,
ne ianua
pudoris resolvatur.

Sed tandem ultra milito,
triumphum do proposito.

Po3zdia mpemii
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CJI3bMHU, 10 HE CTPUMYIOTD,
JUI DiATPUMYOTh
LI0 2Kary OO JIIBUMHMH,
MMOKM HeJOoCBiZ4yeHa
JIO0MUTH].
Cabo3u 0’1o comonxii
LiJyHKaMu,
HUMM yMMBAIOCH,
MOB TPYHKaMH,
IocuTa.

CuizpMM pACHO 3polueHi

OYKa MPUCTPACThb OyAATH,

JACKU OOBroO IIPOLLEH]

JITIOTRE Kary y Ipynu,

XiTh pocTe, MinHiIIae,
rocTpimae,

BOI'OHb B JIylIi I1aJIa€;

moB Koponina Hemlacinga,
JlBa MMJa

CTPUMY€ MPOXaHHAMH,
PUIAHHAMY,

Omarae.

fl minyro Bce masikiie

ZiBy i Baaraio,

JiBa K rurade Bce CUJbHIlIe,

MeHe THIBHO JIae€.

To BopoOXUMM 0uUMMAa
IIPOHUBYE,

TO B)KEe 3HOBY HEBMOJMMA —
IIPUHNIKYE,

To GJsarae, MPOCKUTE!

“IIpunuen-HO, HOCUTH!”.

To MoBuuTH, He 4Yye:
s BMOBJIAIO BCYE.

f 1i B3ATH X04y CMIOI0,

a BOHA MeEHE He MMJYE.
JliBa rHeThCA,
B'eThbed, 6’eTnCA,

3APUraeThca —

Ma€ CHUIY

MOSI MUJIA,
3Mara€ThbeH,
3BUBAETHCH,

IO pa He BIIyCKae.

Ta BHnepTo a BOIOIO,
Tpiymd yxe cBIil 4ylo,

Koponida —
douxa yapa
aanimie PDarezis,
Koraxnxa Anosa-
Aona, 610 AK020
napoduna
Acxaenisn. Ileped
HAPOBHEHHAM
cuna, 60auucs,
wo Anoaron
po3awbums ii,
suUUWNA 3AMIINC
3a Ioxida.
Apmemioa ii

3a ye noxapaaa,
o6epryswiu

Ha ozHuUUe

PAJIOLLI 1 MYKW KOXAHHA
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per amplexus
firmo nexus,
brachia

eius ligo,
pressa figo

basia;

sic regia
Diones reseratur.

Res utrique placuit,
et me minus arguit
mitior amasia,
dans basia
mellita

Et subridens tremulis
semiclausis oculis,
veluti sub anxio
suspirio
sopita.

O, mi dilectissima
[C.B. (141)]

O, mi dilectissimal!
vultu serenissima

et mente legis sedula,
ut mea refert littera?

“Quae est haec puellula”,
dixi, “tam praecandida,
in cuius nitet facie
candor cum rubedine?”

Vultus tuus indicat,
quanta sit nobilitas,
quae in tuo pectore
lac miscet cum sanguine.

“Quae est puellula
dulcis et suavissima?
eius amore caleo,

quod vivere vix valeo”.

Circa mea pectora
multa sunt suspiria

de tua pulchritudine,
quae me laedunt misere.

Pozdin mpemiii
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LILJTI0 JaPYHKM
i1 — uinyHxmu
BOTH#AHII,
i 3Babisnea,
MOBYa3JIMBa
KOXaHii,
sKamaHii
BOpOTa BiI4MHAE.

Hawm sa1000B cnnogobadach,
i mene cromobuna
MuJIa IIoniJIiyHKaMy,
KOXaHHA JapyHKaMu
MEROBOTO.

Oui 3aKpHUBaIOTHCH,
rybu nmocMixarwTbCH:
3 I{acTA 3HEMAraEeMo,
Y COH IIOPMHAEMO
HaJIOBI'O MM.

ITepexaas Mupon Bopeybruil

Juct no mmaoi
0O, mi dilectissima

Haiinoposkya mMos MuJa,
JIMYKOM BEJIbMM T BPOIJINBA,
npouuraii, Tebe mpomry #,
TE, PO IO B JUCTI mMumy .

“XTo 3 giB4aT Halikpacusimia,
MOMY cepLio Hasimutima?

B koro nmnuko GesporaHHe,
binocHizkre Ta pym’ane?”

CeigunTh BUTJIAL TBIii, ITOCTaBa
Npo HIIAXETHICTh, MmO 3MillaJa
Ha TBOIM Julli, MMJIEHBKA,
3 KpPOB'I0 MOJIOKO OiJieHbKe.

“Tu pnsa MeHe HalrapHima,
HaMCOJIOAUIa, HAaMMMJIIMAa:
nyxe a tebe koxaio,

Bipx J1000Bi 3HEMarao”.

¥ moyiui mMoiit KoXaHHA
OyauTh IpMUCTPAcHi 3iTXaHHS.
A kpaca TBo# Tak J00a,

1[0 MeHe vekae 3ry0a.

PAJIOLI Y1 MYKW KOXAHHSA
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Tui lucent oculi

sicut solis radii,

sicut splendor fulguris,
qui lucem donat tenebris.

“Vellet Deus, vellent di,
quod mente proposui:
ut eius virginea
reserassem vincula!”

Tempus adest floridum
[CB. (105)]

Tempus adest floridum, surgunt namque flores
vernales; mox in omnibus immutantur mores.
hoc, quod frigus laeserat, reparant calores;
cernimus hoc fieri per multos colores.

Stant prata plena floribus, in quibus
nos ludamus!
virgines cum clericis simul procedamus,
per amorem Veneris ludum faciamus,
ceteris virginibus ut hoc referamus!

“0O dilecta domina, cur sic alienaris?

an nescis, o carissima, quod sic adamaris?
si tu esses Helena, vellem esse Paris!
tamen potest fieri noster amor talis.”

Ich was ein chint so wolgetan
[C.B. (146)]

Ich was ein chint so wolgetan,
virgo dum florebam,

do brist mich div werlt al,
omnibus placebam.

Refl.

Hoy et oe!
maledicantur tiliae
iuxta viam positae!

Ia wolde ih an die wisen gan,
flores adunare,

do wolde mich ein ungetan
ibi deflorare.

Refl.

Po3din mpemit

B opuzinaai
nimeyvxt eipwi
uepayomscs

3 AaMUHCHKUMY.
Mo maxozo
npuidomy
earanmu
sdasaaucs

e pas
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Troi oui cAOTH sACHO,
Ha4de COHEYKO INpeKpacHe,
Hade OJMCKaBKa, Ti oui
PO3raHANTL TEMiHb HOYi.

“0O, axbu Goru mocJsaJm
110 MOiM BMZIIHHSM CTAaJIo,
Te, YOro A OYMKEe XO04y, —
MOUIJyHKIB yCT AiBounx!”

Ilepewnas Mupon Bopeyvruil

Ilapic i €nena
Tempus adest floridum

Yac uBiTiHHA HaZifIIOB, CKPi3b PO3KBITIM KBITH,
BCe JOBKiJI BecHa ACHa CHPOMOIJAch 3MIHMTM:
Te, II0 XO0JIOJ TOICYBaB, TEIUN AHI JIaJHAIOTH,
BCIOOM KBiTM pisHMMM OapBaMM CiAKOTE.

Bb6pasmce gykn kBiTamu, BCi MM HUHI MHUJIO —
i piBuaTa, i KJIipMKUM — GaBMMOCH IIACJIMEBO,

B YeCTh KOXaHHA i BeHepu xopoBoam Boaum

i miBuaT yMCIEHHUX BRAJIO 3 PO3YMY MM 3BOJMM.

“Yom ke Tax JAKaellcd, Jioba Mos maHi?
BrixamMu n'sHiTMMell TinbKY y KOXaHHI.
Cranb meHi €aeHoro, A To6i — Ilapicom,
OyneMo KoxaTucs Ha Jiyrax mifg Jiicom™.

Iepexaas Mupon Bopeyvruil

Po3noBink miBumHu
Ich was ein chint so wolgetan

A, oHka, yeMHow OyJa,
Bipro aym casopebam,
HEeMOB TPOSHAA PO3LBiJa,
oMHiIbyc nalebam.

Hpucnia:

Teita-roii!

JlamaioTh JIUMM-CUPOTH,
110 npu A0po3i Bupocy!

Ha nyr xBityumit a niuwa
davopec agyHape,

1 3aXOTiB MEHe IOHaK

i6i medarvopape.

ITpucnia.

ITapic —
mposncvrui
yapeeuy;
8UKDPABULY
dpyxacuny
Meneaas,
npexpachy
€aeny, cmas
sunyeamyem
Tpoancyxroi
2177 117

Bipro dym
davopebam —
doxu

£ Keimuyaa
HesURNICMIO

Omnibyc
naayebam — a

ycim nodobaracy

Pavopec
adynape —

3bupamu xKeimu

161
dedavopape —

mam nozbasumu

HesUNNHOCTE

PAJIOLI I MYEU KOXAHHA
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Er nam mich bi der wizen hant,
sed non indecenter,

er wist mich div wise lanch
valde fraudulenter.

Refl.

Er graif mir an daz wize gewant
valde indecenter,

er fuorte mih bi der hant
multum violenter.

Refl.

Er sprach: “vrowe, gewir baz!
nemus est remotum”.

dirre wech, der habe haz!
planxi et hoc totum.

Refl.

“Iz stat ein linde wolgetan
non procul a via, '
da hab ich mine herphe lan,
tympanum cum lyra”.

Refl.

Do er zu der linden chom,

dixit “sedeamus”,

— div minne twanch sere den man —
“ludum faciamus!”

Refl.

Er graif mir an den wizen lip,
non absque timore,

er sprah: “ich mache dich ein wip,
dulcis es cum ore!”

Refl.

Er warf mir uof daz hemdelin,
corpore detecta,

er rante mir in daz purgelin
cuspide erecta.

Refl.
Er nam den chocher unde den bogen,
bene venabatur!

der selbe hete mich betrogen.
“ludus compleatur!”

Refl.

Po3dia mpemit

Baavde
$paydyaenmep —
dyace
nidcmynno

Myavmym
sloaenmep —
dyxce zpybo

Masanxct em
z0 momym —
A maaxana

1 éce fHuie

Timnanym xym
Aipa — MuMmnan
3 aipoio

Jlodym
dayiamyc! —
Hymo,
no6asmocsa!

Hyavyic ec xym
ope — conrodxa
meos moéa

Kycnide
epexma —
niduamum

cnucom

JIodyc
romnacamyp —
xai
30tuchumacs
epa
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3a pYKYy BiH MeHe CXOIIUB,
ceJl HOH iHJelleHTep,

MeHe 3aBIB y ray ryctum
BaJibJle (hpayayJ€eHTED.

ITpucnis.

Bin nnaTra 3 meHe TaM 3ipBaB
BaJIble iHJeneHrep,

3a py4eHbKM MeHe TPUMAaB
MYJIbTYM BIOJIEHTED.

ITpucnis.

CkaszaB BiH notim: “IToguBucs:
HEMYC eCT peMoTyM".

HMoro 6sarar: “Cxamenncn!”,
ILJIAHKCI eT I'OK TOTYM.

Ipucnis.

“Xoau mip oumny 1o xyTdin
HOH IIPOKYJb a Bia.

Buents mosa gynra Ha Hi,
TiMnanym kym Jipa!”

Hpucnis.

IIpueiB mene mig auny Ty,
mikcit: “Cepeamyc!”
KoxaHusa xoueTbcss OMY:
“Jlronym paniamyc!”

Ipucnis.

I ni>kHO BiH 0DOHAB Miit cTaH
HOH abckBe Timope,
“JIpy*XMHOIO M€HI TH CTaHb —
ayJabliic ec kym ope!”

Ipucnis.
Copouky 3 MeHe XyTKO 3HAB,
KOpIIOpe HeTeKTa,

i JlarilHO TOpPKAaTMCE CTaB
KycIlile epeKTa.

ITpucnis.

Cxomnme BiH CBijf KOJIYaH 1 JyK —

Oene BeHabaTyp!
Tax oOmMaHyB MeHe Miil npyr:
“Jlrogyc kommeatyp!”

Mpucnis.
ITepexnas Mupon Bopeyvrutl

Ced non
indeyenmep —
ane He seAdbMU

NPUCTNOUKO

Baavde
indeyenmep —
Oyaxce
HenPuUcmoino

Hemyc ecm
pemomym —
zail €
giddanenui

Hon npoxyas a
eia — nedaneio
8id dopozu

Hixcim:
“Cedeamyc!” —
Bin cxa3as:
“Csadomo!”

Hon abckse
mimope — He
6e3 cmpazxy

Kopnope
demexma —
020AUBWYU TNINO

Bene
senabamyp —
dobpe
nonoA08as

PAJIOHII I MYKY KOXAHHA

123



Exiit diluculo
[C.B. 90 (63)]

Exiit diluculo

rustica puella

cum grege, cum baculo,
cum lana novella.

Sunt in grege parvulo
ovis et asella,

vitula cum vitulo,
caper et capella.

Conspexit in caespite
scholarem sedere:
“quid tu facis, domine?
veni mecum ludere!”

Lucis orto sidere exit virgo
[Gansz., 2. p. 20]

Lucis orto sidere
exit virgo propere
facie vernali,
oves iussa regere
baculo pastorali.

Sol effundens radium
dat calorem nimium.
virgo speciosa

solem vitat noxium
sub arbore frondosa.

Dum procedo paululum,
linguae solvo vinculum:
“salve, rege digna!
audi, quaeso, servulum,
esto mihi benignal”

“Cur salutas virginem,
que non novit hominem,
ex quo fuit nata?

sciat Deus! neminem
inveni per haec prata”.

Forte lupus aderat,
quem fames expulerat
gutturis avari.

Poadin mpemii
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IIouaTor macropadi
Exiit diluculo

Bwiiuina 3 xaTti BOoceiTa
JiBYMHA-CeJIAHKA,

CcTajj0 NacTU BUTHAJA

B [0JIe Ha CBITaHKY.

B crani € manesbkomy
OCJIeHA 1 OCJIMYKA,
1arn, BiBLA i Kizouka,
OMUOK i TeJuuKa.

IITkonsapa nobaummaa

B JIy3i nixg cocHoro:

“Uum TH, naHe, 3aiHsTUii?
IloskapTyit 3i MHOIO!”.

Hepexaas Mupon Bopeyvruil

ITacTopans 1
Lucis orto sidere exit virgo

fK M coHeYKo 31O,
BUIIIJIA IOHKA 3a CeJIo,
BE€CHA ACHOJIMIA —

BiBIi BeJeHo GyJio

TacTy Ha TPaBUIIi.

Conne cABO po3amno,
CTaJIO CIIEKOI0 TEILNO,

i kpacynsa moba
CKpWMJIACh Bifl TeIJia TOro
B XOJIOOKY mmig ay6om.

IlipisimoB s cipokBoJIa,
3HAB 3aMKa A 3 A3MKa:
“3apactyit, napcTsa rigaa!
IIpoury, Bucanyxait paba,
CTaHb MeHi sIK pigHa!”

“Yom BiTaeu tax meHe?

f »x mouka, sika — Oirme! —
OaTbKa 1 He 3HaJa.

Csinok Bor: a TyT Hifte
XJIOnisa He cTpivaya”.

Pantom ae He B3ABCHA BOBK,
XMKMI 1 TOJIOAHUI 3HOB,
HeHaXx<epHa Mnauia.

Hepwsi dei
cmpogdu 36epez-
AUCH AUWE

6 Bypancvromy
Manycxpunmi,
mpems
cmpoda —

Y tnwomy
MIONLEHCHKOMY
pyxonuci

PAJiOII ¥i MYKU KOXAHHA
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ove rapta properat,
cupiens saturari.

Dum puella cerneret,
quod sic ovem perderet,
pleno clamat ore:

“si quis ovem redderet,
me gaudeat uxore!”

Mox ut vocem audio,
denudato gladio
lupus immolatur,
ovis ab exitio
redempta reportatur.

Stetit puella
[CB. 177 (138)]

Stetit puella

rufa tunica;

sl quis eam tetigit,
tunica crepuit.

Eia!

Stetit puella
tamquam rosula:
facie splenduit
et.os eius floruit.

Eia!

Stetit puella bi einem bovme,
scripsit amorem an eime lovbe.

Dar chom Venus also fram,;
caritatem magnam,

hohe minne

bot si ir manne.

Poadin mpemill
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KunyBen s1oro, cTpimMrosios,
ae 3100wy HaKpala.

fx niBua ysgpisno 1e,
II[0 OBEYKY BOBK TpH3e,
TO 3aroJIoCHJIO:

“fIx oBeuky XTOCh criace,
6yny ‘ro siobuial”

Jlens mouyr A 1ii cJIOBA,
3pasy K OTOJIMB Meda

i BOMB BiBUEKpana;
[IOPATOBaHAa BIiBLA
nobpesia oo crana.

. ITepexnas Mupon Bopeyvrui

ITacTopadas 11
Stetit puella

Croits miBun,
YepBOHA CIiIHUIHA,
xTOo ii TOpKHeTbCH,
CIiTHUIIA TIOAPEeTLCA.

Teiia!

CroiTe nperapHa,
Haye TPOAHJA:
JunA i1 cATh,
BYCTOHBKA I1aJIAIOTh.

Tersa!

Croite giBunsa, Ha nybi nuiire
iM’ s xJrormumHM, nig Ay0oM Tuia.
Tyt Benepa nigiimna

i KoxaHHAM o0HAJA:

XJIOMYUHY JiBa
IIOKOXaTh 3yMina.

ITepexnas Mupon Bopeyvruil

PAJIOLLI Ji

ITicna, wo €
nepepo6x010
napodnoi,
36epezaacy auute
8 Bypancvromy
pyxonuct.

Y mpemii
cmpodi
‘yepzyromues
padxu
AQMUHCHKOI0

1 RIMEYDLKOW0
MOBAMU

MYKHW KOXAHHA
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Ecce, chorus virginum
[CB. 59]

Ecce, chorus virginum,
tempore vernali,
dum solis incendium
radios aequali
moderatur ordine,
nubilo semoto
fronde pausa tiliae
Cypridis in voto!

Refl.
Cypridis in voto
fronde pausa tiliae,
Cypridis in voto!

In hac valle florida
floreus flagratus,
inter saepta lilia
locus purpuratus.
dum garritus merulae
dulciter alludit,
philomena carmine
dulcia concludit.

Refl.

Acies virginea
redimita flore —
quis enarret talia!
quantoque decore
prenitent ad liquidum
Veneris occulta!
Dido necis meritum
proferat inulta.

Refl.

Per florenta nemorum
me fortuna vexit.
arcum Cupidineum
vernula retexit.
quam inter Veneream
diligo cohortem,
langueo, dum videam
libiti consortem.

Refl.

Quaestio per singulas
oritur: honesta

Po3din mpemid
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JiBOo4Mi1 TaHOK
Ecce, chorus virginum

T'naap — giBuara y TaHOYKy
IpM BECHi IMpeKpacHist,

COHIlE B CANHOMY BiHOYKY
JIJI€ TIPOMIHHA ACHE.

3 pagjicTio BeceJow
3abysait po Gigu!

Bignoumns nig sunoro
BoJiero Kinpign!

II'pucnis:
3abyBaif mpo Gigun!
Bignoumuss nig nunoro
Boxelo Kinpign!

Ha nyrax xBumoersea
3amalmeTe MOpe,
Mi JIiJIeit KpacyeTbes
KBITT# IypIypoBe.
Aposn ax 3anmBacTbCsA
COJIOOKO i MMJIO,
COJIOBEI 3MaraeToca
3 HUM y CHiBi BMiJo.

ITpucnie.

Ak piBuaT npuBadbIMBUX
TNIPUKPAIIATh KBiTH! —
Yu mucrenp BubGaranBmii
3MaJoBaTh 1je 3Mmir om?
Ix kpaca pisHAeTBCA
Kpacoti Benepn,
uro ¥# JlizoHa Kaerbca
1 He xoue BMepTH.

Ipucnie.

¥ ral kBiTyuii
MeHe AoJsiA BabuTe.
Tam Amypa Tainomwo
MeHe JQiBa 3BabOMUTEH.
Mix cayrune Benepuuux
Bigpalo it wany,
BiJl TOMJIIHHA caalHY 4,
AK Ha Hei TJAHy.

Ilpucnia.

IlocTae TyT 3anmuTaHHA
He IIycTe, a IIOBHE:

Kinpida —
enimem
Agpodimu
(Benepu), saxy
0co64u80
uanysasu

na Kinpi

Hidona —
zepoina noemu
Bepzinia
“Eneida”,
yapuya
Kapdazeny;
noxoxaaa Enes,
a nicas tozo
810’130y naxaana
na cebe pyxu

PAJIOILI /I MYKM KOXAHHA
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potior quae dignitas
casta vel incesta?

Flora, consors Phyllidis,
est sententiata:

“castae non est similis
turpiter amata”.

Refl.

Iuno, Pallas, Calliope,
Cytheraea dura
affirmant interprete
Flora verbi iura:
“flagrabit felicius
nectare mellito
castam amans potius
quam in infinito”.

Refl.

Iura grata refero
puellarum ludis.
vigeant in prospero
iudice futuris!
actibus emeritas
nulla salutaris,
contingat iocunditas
spes adulta caris!

Refl.

Petrus Bluesensis

Vacillantis trutinae
[C.B. 108 (159)]

Vacillantis trutinae
libramine

mens suspensa fluctuat
et aestuat

in tumultus anxios,
dum se vertit
et bipertit

motus in contrarios.

Refl.

O langueo!
causam languoris video
nec caveo,

videns et prudens pereo.

Pozdin mpemii

Paopa —
pumcvxa 6ozuns
K8iMie i 8eCNuU,
cumaon
wucmomu

1 YHOTNAUBOCTNT

T'epa (IOnona) —
dpyxcunra 3esca
(IOnimepa),
3QTUCHUUR
w06y

i NOOPYICHLOT
sgiprocmi

Haanrada —
enimem 0disu
Ainu, sminen-
HA Yucmomu 1
Henopounocmi

Ilicna nanucana
y popmi
mpaduyiinoi
cepednbosiunoi
cexeenyii —
K0AOPATYPHOZO
cniey

8 aimypeaii,

ujo cxaadascs

3 naprux
anmugonis, sxi
suxonyeaau dei
TLOAOBUHU XTOPY.
3ycmpivaembes
cexeenytin

1 8 caimcvKiu
noe3stii, 3oxpema,
8 “Kembpudnc-
CHKUT RicKAT”,
Yy moesii
earanmis
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SIKEe MOYYTTH € KPamum — ®irnida —
yycTe 4K IPiXoBHE? B

" dpaxiicvrozo
3By’1‘b‘ nocectpammu Pinniny o (B
I nHOTIIMBY PIopy: napeuena
UM K Ha3Belll LTHOTJIMBOIO Hemodonma,
0 KOXaHHSA CKOpPy? cuna Teces,
. nogicuaacd
I1 pucnis. 3 posnavy, KoAu
Hemoornm
T'epa, My3a i Ilannana, He nosepuyecs
Kidgepesa crpora Y 8“3“‘1““""“
wac. Tym —
CTBEPAMXKYIOTh, IO nept'eBary cumsos nespad-
LIENE LU ent) Dopa: AUBO20 KOTAHNS
TOY mi3Hae WacTA Kpae, Mysa —
HI’K HeKTap MeIoBUI, 6 opuzinaai:
XTO UHOTJMBY, HEIIOPO4HY Kanaiona,
NOKOXaTb rOTOBUIA 6ozuna cnieis,
nomim — mysa
Ipucnia. eniunoi noesii
i Hayxu
Te came s nymawo 3 T
IIPO TAHOK NIBOHMM, enimem Benepu
Xall TaHIIOITh PaficHi, (Adpodimu).
AK CynaA 3axoue, Ocmpies Kigepa
60 He € I[JIOLIONI Oys odnum
s i3 yewmpis
_ 9KOonHa mpand, s o
Xall oXonmTh HacC yTixa, Agpodimu
Ha Jito60B Hamis!
ITpucnies.
ITepexnae Mupon Bopeyvruii
Hempo Bayacvxui
PozywMm i npuctpacts
Vacillantis trutinae
Mog Bara xmuramBas, ¥ nepuiii
3panJsmBas, cmpodpi,
pPO3yM Miii XUTaEThCH, __ timosipno,
BaracTbhCH: 8idzomin aido-
. VA MOZ0 We
B MyLi roCTpil Bin namae, e T )
TO DoiTheA, s0xpema
TO OBOITBHCA, 6 Eepinidoeiii
. “@ - »
fopeTbecsa i 3HEMarae. “Medei”,
Kongaixmy min
Ipucnia: posymom
mae novymmsamu.
O, n rMtu’ Hop. nawe:
fobpe Gauy i1 3Har “ laii cepyo
5 IIpUINHY 8oat0 — 3agede
6oio — ymupaio! 6 ne6oA0”

PAZIOLII I MYKX KOXAHHA
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Me vacare studio
vult Ratio.
sed dum Amor alteram
vult operam,
in diversa rapior,
Ratione
cum Dione
dimicante crucior.

Refl.

Sicut in arbore
frons tremula,
navicula

levis in aequore,

dum caret ancore
subsidio,
contrario

flatu concussa fluitat:
sic agitat,

sic turbine sollicitat
me dubio

hinc Amor, inde Ratio.

Refl.

Sub libra pondero,
quid melius,
et dubius

mecum delibero.

nunc menti refero
delicias
Venerias:

quae mea mihi Florula
det oscula,

qui risus, quae labellula,
quae facies,

frons, naris aut caesaries.

Refl.

His invitat

et irritat
Amor me blanditiis.

sed aliis

Ratio sollicitat
et excitat me studiis.

Refl.

Po30in mpemii
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Kauue posym BumtHcH,
TPYAUTHUCS,
OIPUCTPACTb — PO3BaXKaTUCH,
KOXaTHUCH.
Pospusarcsa HagBoE:
po3yMm 3BiacH,
OpUCTPacThb 3BigTHM —
TaK BOIOIO caM 3 coDOKo.

ITpucnis.

MoB smcTo4oK mepeBa,
LI0 TPEMTUTD,
3eJIeHUM,

MOB 4OBeH, ofi OGepera

XBUJIEX) TOHEHU,
HaBiKeHad
i manenasa

Oypa JoTta, 3J1ada
posaupae

MO0 OYUIY 3 CHUJIOK
BIiTPMCTOIO

Mi2K po3yMoM i mpueTpacTio!

ITpucnis.

Ha Baszi a 3Baxylo,
IO € TipIINM,
10 € JHITIINM,

y cobi posBaxy1o,

i He mepecTany #
NOJAPYHKU,
HOLIIYHKN

BiIYYBaTbh KOXaHOI,

i saragyio

TOM yCMixX i NpMHaZny 4,
JIUYKO ¥ ToJoc,

HOCMEK, OpiBKM, BOJIOC.

IIpucnis.

IIpuBopoxUTHL
1 CTPUBOMUTD

MeHe NPMCTPACTh JIACKOID,
Binnsakae
LyMKa 3Jas

Bift yTix 3 Jsobackoro.

ITpucnis.

PAJIOLII Y1 MYKY KOXAHHA
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Nam solari
me scholari
cogitat exilio.
sed, Ratio,
procul abi! vinceris
sub Veneris
imperio.

Refl.

Congaudentes ludite
[CB. (79)]

Congaudentes ludite,
choros simul ducite!
iuvenes sunt lepidi,
senes sunt decrepiti!

Refl.

Audi, bela mia,
mille modos Veneris!
da hizevaleria!

Militemus Veneri,
nos qui sumus teneri!
Veneris tentoria

res est amatoria!

Refl.

Audi, bela mia,
mille modos Veneris!
da hizevaleria!

Iuvenes amabiles,
igni comparabiles;
senes sunt horribiles,
frigori consimiles!

Refl.

Audi, bela mia,
mille modos Veneris!
da hizevaleria!

Pozdin mpemit
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Posym mauuTs,
ceplie PaHUTh
PO3JYKOI0 3 Biapazoro.
Ters, posyme!
Byznem samoxcenmit,
[epeMoXKeHuin
BenepuHowo BIaj0I0!

IIpucnia.
Hepexnae Mupon Bopeyvruil

Mounoni i crapi
Congaudentes ludite

Ten, pagirimo, HaBmocs,
¥ TaHKY 3BMBaimMocs!
IOHL € gockoHaoI0,
cTapicTh reThb HE3aJO0.

Ilpucnis:

JIio6a kpade, 4yiiHO
THUCAYY pasiB MeHe

MintHo nouisryit-Ho!

Mpwu Benepi caysxumo,

MM 3 KOXQHHAM JPYKNMO,
60 Bilftcbka Benepumni

o J000Bi 3BEpHEH.

ITpucnis:

Jioba kpane, dyitHO
THCAYY pasiB meHe

MinHO mouinyi-Ho!

IOni, mu Koxaemo,
MM BOTHEM TaJIAEMO;
cTapicTh cTpaxiTiuBa,
AK MOpPO3, 3JI0CTUBA,

ITpucnia:
Jltoba kpane, 4yitHO
TUCAYY pasiB MeHe
MiIHO moLiNyii-HO!
Ilepernas Mupon Bopeybruil

Biiicoxa
Benepuni —
due. npumimxy
do
“IIepemorcroi
nicut”

(c. 115)

PAJIOLII Ji MYKU KOXAHHS
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Ecce, laetantur omnia
[Gansz., p. 69]

Ecce, laetantur omnia:
quaeque dant sua gaudia
excepto me, qui gratia
amicae meae careo,
quod quorundam invidia
evenit, unde doleo.

Amor amoris lancea

me vulneravit aurea —
mallem ego quod plumbea,
nam sic in illam ardeo:
non est catena ferrea
quae me teneret laqueo.

Est equidem res anxia
amor, plenus miseria:
nam tunc dat mihi gaudia,
cum velle mentis habeo;
item praebet suspiria,
cum cupita non teneo.

Amore nihil gravius,
nihil amore levius,
nihil eo felicius:

gravat cor de lapideo,
mutatur ex lascivia,
est felix, cum possideo.

Quot sunt arenae litore,
quot folia in arbore,

quot rami sunt in nemore,
tot dolores sustineo:

ob hoc infirmus corpore,
quod hanc tenere nequeo.

Rursus quot sunt in aethere
astra, quotquot sub aere
homines credo vivere,

tot vicibus congaudeo,

cum possum manu tangere,
quam semper mente video.

Nulli sit admirabile,

quod facit amor feminae,
me non carere crimine:
nam sub throno aethereo
non est qui pulchritudine
hanc vincat, cui me debeo.

Po3din mpemii
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JI1060BHI MyKHM
Ecce, laetantur omnia

I'naeb, AK BciM OOBKiN Beceo,
paficTb II0 MicTax i ceJyax,
JULI y MeHe B cepli Hejax —
He IIPUTOPpHe MeHe MuJa:
3a3]picTh HaM HENOJIIO CTeJIe,
MYKY L0 TEpPHOiTb HECHUJA.

Ce Amypa aJoTi cTpimm

B cepLi paHu nopobuJmn.

Xait cBuHeLb OM Bpa3uB TiJIo,
00 3a Helw TaK IaJar,

o i KaiymaHHA 6 HEe 3yMiJo
He MYCTUTb MEHe [0 palo.

IloBHe Gouito 1 MYK KOXaHH4,

0o NOPUMHOCUTDE JIMIIT CTPasKaaHHA.

MapHi Bei moi Osaranna:
“Hait y mykax ocosogny!”
Moro ayury pByTh 3iTXaHHS,
A 6e3 JOOKM KUTL He T'OJIeH.

IITo € Bix m060BiI TAXKYIMM?
IIIo € Bix mroboBi Kparym?
o muyiute gylaMm Haimmm?
Kamenem Ha cepue Jsxe,
CIIOBHUTDH JYXOM BECEJALIMM,
MIACTA OACTb YM XO04 IIOKaKe.

Ckinbku pini 6eper mae,
CKiJbKM Oip JIMCTKIB CKMJAaE,
CKiJIbKY B HeDl IITuilb JTae,
cTiNBEM MYK Tepruno, o Boxxe,
MO€ TiJIO 3acuxae,

60 6e3 JOOKM KUTH He Moe!

Cxinbku 3ip y HeOl cBiTUTD,
CKiNBbKM JIIOAY € ¥ CBiTi,
CKIJILKM B JIy3i 1 moJii KBiTiB,
cTiibku 6 A pafnis 6e3 kparo,
AKOM Mir A BosoziTH

TOI0, KOO B CHaX KOXalo.

Xail HiKOro He OUBYE,

1o B Jito00Bi, AKY 4YIO,

b6auy i cBOIO BUHY A:

KpacuBillIoi He 3HAIO

B Tiit kpaiHi, ge KuUBYy 4,

MOHAJ TY, KOTPY KOXalo.
Iepexaas Mupon Bopeybruil

Cxiavxu... —
mpaduyivini dan
anmuunoi noe3tt

NOPIGHANNUSR,

nanpuxaad,
y Kamyana

“No Jec6ii”:

“Xouew, Jlecbie,
anamu, CKIAbLKU
npazny /
Hoyiaynuxis
meoir, wob
cumum 6ymu: /
Ax 6azamo
NIYUHOK

y nycmeai /
IIpu Kipeni,

Ha monouati
6azamii.../

... Ax 6azamo

3ipox HO“aAMU
muxo/

3 neba
dusaamuca

Ha aodcvre
KOTANNR, /
Cmiarvxu npazue
meoix Kamyan
acazyuwur /
Hoytiaynxie...”
(ITepexnaad
M.Bopeybvxo20)

PAJIOLLI Y1 MYKUY KOXAHHA
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Hebet sidus laeti visus
[C.B. (131)]

Hebet sidus laeti visus
cordis nubilo,
tepet oris mei risus
carens iubilo;
iure mereo:
occultatur nam propinqua,
cordis vigor floret in qua;
totus haereo.

In Amoris haec chorea
cunctis praenitet,
cuius lumen a Phoebea
luce renitet
et pro speculo
servit solo; illam colo,
eam volo nutu solo
in hoc saeculo.

Tempus queror tam diurne
solitudinis,

quo furabar vi nocturnae
aptitudinis
oris basia,

a quo stillat cinnamomum

et rimatur cordis domum
dulcis cassia.

Tabet illa tamen, caret
spe solacii,

iuvenilis flos exaret.
tanti spatii
intercisio

annulletur, ut secura

adiunctivis praestet iura
haec divisio!

Pozdia mpemii

Kopuyas,
xaccia —
3anawni
pocauny;
xopuys — xopa
KOPUNHEB020
Odepesa
(yunamon) —
dywce naxyua
npunpaea;
xaccin —
duxa xopuys
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Pozayka
Hebet sidus laeti visus

Buauck odeit MOiX TbMsHIE —
ceple XMYPUThLCH,

cMixX B ycTax Moix Himie —
cepile KYyPHUTBLCSH,;
BeaBigpanuuit ;

3axoBaJiacb MOA MMJA,

fAKa ceple 3anaJjania;
Oesnopagumit .

Y m060BHIM XopoBOAi
BCiX 3aTbMapIOE;

®eb pae csaiiso ii Bponi,
Hel0 Mapio A,
MIPOIIY 3XKaJNTUCE,

6e3ynmHy COXHY, I'MHY,

A 6 nnA Hel BCe NMOKMHYB,
JIMII TYKHYyJa Oum.

Ha camoTuny niogeHuy
Hapikapuy,

Hi4 A 3ragyo bjameHHy:
obHimMaroun,
uinyeaB ycra i1

3 Hi?KHMM 3aI1aXxOM KOPMUILi.

B cepni i1 goci me cTpymMnThCA
3anax kaccil.

Tope ii GeanacranHe,
OesyTillHeE;

LBiT, Kpaca ZiBouya B'AHe.
Have BiunuMm €
Yac PO3JIYKMU.

O, axbu TOI 4ac BiJIMHYB,

o0 crac CBOIO S MUILY
BiJl po3nyxn.

Mepexaas Mupon Bopeyvruil

Pbeb6 — 602
caimaa

i mucmeyms
Anoaaon,
cun 3esca
(IOnimepa)
t Jlamoxu

PAJIOLLI 1 MYKU KOXAHHA

139



Huc usque, me miseram
[CB. 126 (88)]

Huc usque, me miseram!
rem bene celaveram
et amavi callide.

Res mea tandem patuit,
nam venter intumuit,
partus instat gravide.

Hinc mater me verberat,
hinc pater improperat,
ambo tractant aspere.

Sola domi sedeo,
egredi non audeo
nec inpalam ludere.

Cum foris egredior,
a cunctis inspicior,
qguasi monstrum fuerim.

Cum vident hunc uterum,
alter pulsar alterum,
silent, dum transierim.

Semper pulsant cubito,
me designant digito,
ac si mirum fecerim.

Nutibus me indicant,
dignam rogo iudicant,
quod semel peccaverim.

Quid percurram singula?
ego sum in fabula
et in ore omnium.

Ex eo vim patior,
iam dolore morior,
semper sum in lacrimis.

Hoc dolorem cumulat,
quod amicus exulat
propter illud paululum.

Ob patris saevitiam
recessit in Franciam
a finibus ultimis.

Sum in tristitia
de eius absentia
in doloris cumulum.

Po3dia mpemii
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IInay noxmuyTOl
Huc usque, me miseram

Ocb npusitna mos 6ina,
110 3axoBaHa Oyna:
B TaliHi A KoxaJacs.

flBuuM cTano Bce Temep,
60 MeHe KUBIT posmep,
3Ji0ru HabIMoKaTheA.

Tomy matu 6’¢ meHe,
0aTbKo Te¥ He IPOMMUHE,
TaK yABOX S3HYLIAIOTHCA.

Broma s cama cumxy
i HikKynu HE XOmKY,
1obm aeck No0aBUTHUCH.

fIx rynaxo Ha ABOpi,
TJIUIIAIOTh Ha MEHE Bei,
reiidu Ha AUBOBUCHKO.

Ilokwn itny, BOHM MOBYATL
i Ha Miil KMBIT TTIASATD,
i cobi migmMopryoTh.

JIIKTAMM LIITOBXAKTHCA,
3 MeHe HacMiXawThbCH,
Hade A 3raHbOMJACA.

Tak i TunawTL yci,
i 3a Toit emuHMII Irpix
Y BOTOHB O KMHYJIN.

Ta nmo doro ni cyiosa?
W rak HecnaBu 3arKuJa:
JIelyTh A3UKaMM BCi.

I Big TOro ;A Tepnao,
JEHHO ¥ HiYHO CJILO3M JUIIO,
3 JKAJII0 yMUpPaloun.

Bint HecrepnHMM cTaB MeHi,
00 Mili MMJIMIT B 4yXKMHI
yepes Tee “Tpimreuxn”.

Bin »opcrokocTi 6aThKiB
BiH y ©paHuio 3abpis,
B 3€MJII0 YYIKMHEUbKYIO.
! 3Bigcu i nevasp Mo,

i Tomy cTpasnaro A,
00 A 3 HUM He Dauycs.

ITepexaas Mupon Bopeyvkuil

PAJIOLII i MYKU KOXAHHA
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Plangit nonna fletibus
[Dronke, p. 357]

Plangit nonna fletibus
inenarrabilibus,
condolens gemitibus
sic consocialibus:

heu misella!
Nihil est deterius

tali vita,
cum enim sim petulans

et lasciva.

Sono tintinnabulum,
repeto psalterium,
gratum linquo somnium,
cum dormire cuperem.

Heu misella!
Pernoctando vigilo,

cum non vellem:
iuvenem amplecterer

quam libenter!

Fibula perfruerer,
flammeum non caperem,
strophiumque sumerem,
diadema cuperem.

Heu misella!
Monile arriperem,

si valerem,
pelles et hermelinum

libet ferre.

Ago trabe circulum,
pedes volvo per gyrum,
flecto caput supplicum,
angit aures tribulum.
Heu misella!
Manus dans iuvenibus
rumpo pectus:
linguam tero dentibus
verba promens.

Lectus est in picinis

fuleris, non tapetibus;

cervicae durissimum,

subter fulecrum palea.
Heu misella!

Famem lance misera
vix satio

Po3din mpemiil

Hicwa
36epeznacy
Avwe y
Bamuxancvromy
Manycxpunmi
nou. XII em.
If0 nicuo
Trmocs 3imep,
odnax Qponxe
aidvumamu
3a donomozo10
yasmpa-
dtoaemosozo
TPOMIHHA
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Cxapru yepHMIi
Plangit nonna fletibus

Jlne 9epHUIIA CIBO3U PEBHO,
nnave ripko, GeanepepsBHO
i mopgpyram cniBuyTIMBUM
CKap>KUTHCA BOHA TLJIAKCUBO:
“fI Hemacua!
3Halo A B KUTTI cami
JIUII CTPaKIAAHHA,
a TMM YacOM NPATHY A
JIMII KOXaHHSA.

A p3BinkaMm norpacaio, A d3sinxamu
PeBHO # IIcaJMyu chiBalo, cﬂomalmcm? -
MMMt cox nobopioio, 6 Lepeourositui
nid uac

IO MeHe Tak 3MOplE, — Cumanis
A HelllacHa! Mmoaumey
Myuly s BHOYi MONUTHCD, dzeonuau
d36inouxamu

X04 HE XOo4y, —
10Haka Ou obHAJaA s
— ax! — oxoue!

Jo npukpac oxoua A,
YOPHMX HIAT HE X04y f.
HJiagema, crpiuka Gima —
ocb 4oro Ou A XoTija,

A HelacHa!
A 6 mammcTo ogMAria,

Ta He MAl,
a 6 y xyrpo Bbpasacsa

3 ropHocrais.

Ilpanky s kpydy Hororo,

Ha MJIMHKY MeJII0 PYKOIO,

xo4y OyThb MOKipHOIO,

i no mpani 3gi6Hor, —
A HelllacHa!

Pyky »x 10HaKOBi gam —
TUHY, MJIIO,

X04y CJIOBO MOBUTU —
Ta Himiio!

Crumo Ha JI0Ki i3 cocHM —
Ae TtaM Tii Kuanmu!
A nopymika i3 cosomu —
TaKe JIOXKEe TiJI0 JIOMUTb, —
A HeljacHa!
Tonopn He Bramomye
micHa IOIIKA,

PAJIOIII ¥ MYKW KOXAHHA
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ex succa farinula
et caseo.

Tunica taeterrima,
interula foetida
stamine composita,
cento e vervicibus.
Heu misella!
Sed Cupido adolens
inter pilos
latens me adoritur
scalpens carnes.

Ne moreris, iuvenis,
faciam, quod praecipis:
dormi mecum, ut cupis —
taedet plura dicere
heu misella!
Placet magis facere
perdens vitam,
cum possim nunc vix ferre
memet i psam.

Invehar in Venerem
[Kusch, p. 620]

Invehar in Venerem, Bipw enepue
nisi resipiscat ony6aixosano

. 1930 poxy 3
et dediscat Bamuxancykozo
veterem pyxonucy

malignandi spiritum,
quo principiis
blanditur
et blanditiis
molitur
tristem laetis exitum.

Refl,

Non est grata satis,
ni se Venus gratis
exibeat;
nam si venit, ut veneat,
cum debeat
beare, magis debeat.

Prius de ludibrio
Veneris incertus,
nunc expertus

sentio,

Po30ia mpemiil
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3 cupa i Myku camoi
3aTUPYIIKA,.

A TyHika Hajirugkima,

COpPOYMHA Hawmigiima

i3 cMPOro moJIOTHA,

mang nommTuit 3 bapaHa, —
A HellacHa!

Ta Amyp GezzxanicHmit
HaJIMTh TiJIO,

110 Bif 3J101 nmpmcrpacri
3axBopiJo.

Xnomue Jgw00wmii, MOCHiIIN-HO,
BCe Bigpacts ToOI aiBumHa!
TTocnimm 3i MuoIO criaTy,
binpm He MOXKY A dekaTw, —
A HeracHa!
Xo4 TakxuMMU OiAMU
HMIIY JIOJIIO,
Ta HE MOXKY f CTepHiTu
3JIy HeBOJIO!

Ilepexnas Mupon Bopeyvruil

IIpoknsarTa Benepi
Invehar in Venerem

IIpoknany Benepy 4,
AK He IepecTaHe
MOYYTTH BOTHAHE

JaBHBOIO MaHEPOIO
y MeHi Oyauti,

3JIOBXKMBATH
JIaCKaMu,

HULLIMTH
[opasKamu,

TYTOIO CIIOBUTH.

Ipucnia:

HepocTtaTHEO MMJA

Benepa 3paanmuea,
60 JmIil 3a gyKaTH
MicasA 3aJIUMIAHEA
Jr0UTE TpoAaBaTH
J00oI1i KOXaHHA.

IIpo HacMilmKkM BeJLMOYKHOL
A He MaB Mifo3pu.
CraBIIM rocTpo3opum,

3pO3yMiB: He MOXKHA it

PAJOIIU ¥ MYKW KOXAHHSA
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quam sit malae fidei;
non exaudior
blanditus,
unde blandior
invitus
et invitor invehi.

Refl.

Ab annis coepi teneris
cum miseris
servire castris Veneris
nec adhuc statum muto;
sed cum sim poenae penitus
emeritus,
adhuc me vexat servitus
et adigit tributo.

Refl.

In hoc se gessit fortius
quam alius

Laertis ille filius,
cuius caput inmune

ab hac transit angaria
sollertia,

qui solus Solis filia
potitus est impune.

Refl.

Cur amo, si non amor?
Satius est, ut amor
in odium vertatur.
Sed absit, quod amantium
remedium sit odium,
quod initum per gaudium
consortium divortium
per gaudii contrarium
sortiatur.

Refl.

In odium converti

nec ius amoris certi
nec finis est probandus.

Amorem enim odio
si finio, si vitio

per vitium subvenio,
desipio, si studio
sanitatis insanio
non sanandus.

Refl.

Po30in mpemiu
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3poay HOBipATH.
Yytocsa
3alpoLIeHUM
JIeCTUTU
HEIIPOILIEeHNM
i BIJIBHO NPOKJIMHATH.

Hpucnis.

Y Benepwu craHsi 4,
AK maHig
MeHi BeJijya, i1 gaJi a
IIPOJIOBYKYIO CIYIKUTH;
HelaCHUM, A BIK€ IOBHICTIO
3 »KepTOBHICTIO
it Bigcy:KMB, Ta 10JaTi
A myury it nimatutm.

ITpucnis.

Inakwme nomizk iHmmMMM —
He TIpHIMMU —

noryramu Oearpiuraumm
sxmaocsa Opiccelo:

YHUKHYTH pabcTBa minJoro,
HeriHOoro

i 6e3 nomaTKy JOAHOTO
koxatu Mir Hipnero.

ITpucnis.

Hasgingo Ti crapanss,
KOJIM HeMa KOXaHH:A?
To »x Kpaile — HEHaBUIITb!
Konu 6 ycix xoxaiouux,
B POBJIYUEHHI CTPaMIAI0UNX
HEeHaBMCTh He MaJinJja.
Bewmixalitecsa, koxaifrecd,
Hizallo He miggariTeca
00!

ITpucnis.

Henasuers Js0Ta, 3JicHA

3 KOXaHHAM HecyMicHa, —
IITOBXA€ L0 POBJIYKH.
Ao mu Bif mrobosi

0 3J100M MTH rOTOBI
i1 Ha cBapKM Opib A3KOBI,
KOXaHHA 3BMHYBAaTUBILH,
TO TEPINM, PO3YM BTPATUBILN,
HEBMJIIKOBHI MyKM!

IMTpucnis.
ITepexnas Mupon Bopeyvrull

HHuaoca
Odiccero ...
xoxamu mte,
Lipyeo —
Odiccel 38iab-
HUB CYynymmu-
Kig, AKUT
vaxaynxa Kipxa
(Hipyes)
nepemeopuaa

y ceunei;
Kipxa,
NoKOTasULY
Odicces,
napoduaa iomy
cuna Tenezona

PAJIOLII Vi MYKY KOXAHHA
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Cedit, hiems, tua durities
(C.B. (135)]

Cedit, hiems, tua durities;
frigor abit, rigor et glacies
brumalis et feritas, rabies,
torpor et improba segnities,
pallor et ira, dolor, macies.

Veris adest elegans acies,
clara nitet sine nube dies,
nocte micant Pliadum facies;
grata datur modo temperies,
temporis optima mollities.

Libera mundi superficies,
gramine redolent species,
induitur foliis abies,

picta canit volucrum series,
prata virent, iuvenum requies.

Nunc, Amor aureus, advenies,
indomitos tibi subicies.
tendo manus; mihi quid facies?
quam dederas, rogo, concilies,
et dabitur saliens aries!

Ver redit optatum
[C.B. 137 (100)]

Verredit optatum
cum gaudio,

flore decoratum
purpureo,

aves edunt cantus
quam dulciter,
revirescit nemus,
cantus est amoenus
totaliter.

Iuvenes ut flores
accipiant, et se per odores
reficiant,

virgines assumant
alacriter, -

et eant in prata

floribus ornata
communiter.

Po3dia wvemsepmuil
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IIpuxin Becan I
Cedit, hiems, tua durities

3MMO, JIIOTb TBOA MAJIi€,
XOJIOL, Jifl, MOPO3 TOTOBI
YTEeKTH, 1 COHIEe rpie,
TOINMTD JIiJl, CHirM 3MMOBI,
cepIo XoueThes JIHOOO0BI.

JIlune BeCHM JIETIT HiMHMUIA,
IeHb Oe3xmapHMt ACHO cAe,
HIBUAKO TaHe KMJMM CHIi¥HMI,
Hig [Ineamamu murae,

HeDO B KPOB TemJo BJIMBAE.

Boixe semua Bix cHiry umcra,
Ha Jiyrax OyfAioTh TpaBu,
IepeBo BOATa€ JMCTA,

YyTH CHiB NTaxiB IiCTPABUX,
Jyr 3Be IOHuX 10 3abaBn.

3auHb clogn i 3Mychk, Amype,
00 CKOpuJIach HECJIyXHSAHA.
3Becesn Jmie IOXMype —
Xail moBepHeThCsA KOXaHa, —
B JKepTBY HaMm Tobi 6apana!

ITepexnas Mupon Bopeyvruil

BecHana nicusa I
Ver redit optatum

Ocob BecHa rpaiinuea
BEPTAETHCA,

B Hi’KHY 3eJieHb HMBA
BOMpaeThCA.

CniB IITAlIOK COJIOOKWI »
PO3HOCHUTLCH,

LIBITOM IIypIIypPOBUM

Jyxm i gibposm
a’ pOCATHCH.

Xnonui, #TH 0 KBiTH
3bupaiiTecs,
JiBYAT 3alpOCUTH
He rairecs.
3araxy, HI0 JMHYTH
HaJ HMBaMH,
3pobJIATE Bac, Mary4ux,
Ha JIyraX KBiTy4mMx
LA CIIMBUMM.

ITepexaas Mupor Bopeybruil

lTnesdu — cim
cecmep, douxu
Amaanma;
nepecaidysani
Mucaueyem
Opionom, cmaru
odnotimennum
cys3ip’am, wo
3eicmye npurid
secnu (napodna
naszea —
Cmoacapu)

ITPHMPOJIA I TFOBOB
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Ecce gratum et optatum
[C.B. 143 (106)]

Ecce gratum et optatum
ver reducit gaudia:
purpuratum floret pratum,
sol serenat omnia.
iam iam cedant tristia!
aestas redit, nunc recedit
hiemis saevitia.

Iam liquescit et decrescit
grando, nix et cetera;
bruma fugit, et iam sugit
veris tellus ubera.
illi mens est misera,
qui nec vivit nec lascivit
sub aestatis dextera!

Gloriantur et laetantur
in melle dulcedinis,
qui conantur, ut utantur
praemio Cupidinis.
simus iussu Cypridis
gloriantes et laetantes
pares esse Paridis!

Tempus est iocundum
[C.B. 179 (140)]

Tempus est
iocundum, o virgines!
modo congaudete,
vos iuvenes!

Refl.

O! o! totus floreo!
Iam amore virginali
totus ardeo;

novus, novus amor
est, quo pereo!

2. Cantat philomena
sic dulciter,

et modulans auditur;
intus caleo.

Refl.

Poadia yvemeepmuii

Himeyvrui
KOMNO3UNOD
Kapa Opdd
3pobué y1
nicuio
nouwamxom
aidomoi
Kaxnmamu
“Carmina
Burana”

Kinpida —
Agpodima
(Benepa)
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Becusana micusa II
Ecce gratum et optatum

Ocsb i 3HOBY npeuyzoBa
HaM BeCHa BCMiXa€ThbCA.
B nypoyposiit syr o6HoBI,
B COHL BCe KyIIa€TbCA.
Xait neyaab MyHaeTbHCA!
IIpomiue rpae — it ofcTymnae
reTh 3MMa-JIyKaBuLA.

Cuir maJjie, HukHe, Muie,
30JMCKY€E IOTOKAMM.

Bce Bockpecsio, i 60, BecHo,
KpacHa JIiTa COKaMMu.
Toit sypbu KOPCTOKOI

He 3JIKye, XTO TOpAYye
JKapTaMu 1 IyCTOTaMu.

Poazksirae Ta 6yse
pagicTio Me10BO10,
XTO KOXa€ ¥ Kopucrae
3 JJACKM NIPEeYyyO0BOi.
Tox Kinpinu Bosero
NopiBHANMOCH, IO3Maraimoch

iz ITapicom caaBoro! Hapic — cun
. MPOAHCHKOZ20
ITepexnas Andpili Codomopa waps Hpiasa,

axomy Adpodi-
ma donomozaa

. euxpacmu

Becusua micus III naiiapodaueiuy
Tempus est tocundum 3 HCIHOK —
dpyacuny

cnapmancvkozo

Une BecHa, 1111.3"13.'1‘8, yaps Meneaas,
wacta muii aail Eareny
Becenitbes, xmonmi,

PO3HOYHITh IicHi!

Ipucnis:

Tasi-rait! Ha gy poamarii!
IlparHy pO3KOLIiB AiBOYMX,
IO JAapYyIOTh paii!

A sropalo Big KOXaHHSA —
cBiTe, mpoiapaii!

Cosonko JyHae
COJIOBEIIKA CIIiB...
Bin »xary xoxaHHA
B ceplii po3HaJIuB.

ITpucnis.

nPHMPOLA I TKOBOB
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Flos est puellarum,
quam diligo,

et rosa rosarum,
qua caleo.

Refl.

Mea me confortat
promissio,

mea me

deportat negatio.

Refl.

Mea mecum ludit
virginitas,

mea me detrudit
simplicitas.

Refl.

Sile, philomena,
pro tempore!
surge, cantilena,
de pectore!

Refl.

Tempore brumali
vir patiens,
animo vernali
lasciviens!

Refl.

Veni, domicella,
cum gaudio!
veni, veni, bella!
iam pereo!

Refl.

Amor tenet omnia
[CB. (60)]

Amor tenet omnia,

mutat cordis intima,

quaerit Amor devia.

Amor melle dulcior,

felle fit amarior.

Amor caecus, caret pudicitia;

Po3dia vemgepmuil
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Bcix okpac okpaca
Ta, 110 A a6 —
i3 TposAHA TPOSHIA...
f1 Hoyeit He crLMIO.

ITpucnis.

Mwuna ycmixHeTsca —
CIIOBHIOIOCE HAMiA,
IJIfHe HEeNpuBiTHO —
A B¥e caM He CBiil.

Ipucnis.

I'paeTbca 3i MHOIO AiBYMHA MOS!
TO ’KeHe,

TO MaHMTBD,

fAICHa s 30p4A.

ITpucnis.

Toxmi, comoBenky!
CTUXHM XO4Y Ha MMUTb!
Xait cepaeyHa IiCHA
TosocHo A3BEHUTH!

Ipucnis.

Cruirom 3emMJi0 BKPUJIO —
CKHIB A i cTpaaaB,
JIETOTOM BiifHYJIO —
pByca xo 3abas.

[Tpucnis.

Ilopapyii, kpacyte,
pazouii meHi!
3aBiTail, KOXaHa,
Bechb A y BOrui!

IMpucnis.

Hepexaas Mupon Bopeyvruil

Koxauusa
Amor tenet omnia

Bei nin Baagoo o608,
Bcix Gepe BOHa B OKOBM.
Jo moboei BCci roTosi;

TO BOHA Bij MeZxy Jimua,
TO Bif mosmHy ripkima,
TO cJyina i 6e3copoMHa,

MMPUPOJIA I JIKOEOB
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frigidus et calidus

et tepidus,

Amor audax, pavidus,
est fidus atque perfidus.

Tempus est idoneum,

quaerat Amor socium:

nunc garritus avium.

Amor regit iuvenes,

Amor capit virgines.

vae senectus, plurima

tibi sunt incommoda!

vatanoy, iuvencula

theo deo tenet ne gratis matura
pestis, dico pessima.

Sit puella, frigidus

numgquam tibi socius!

dormit dolens saepius

in natura frigidus;

nihil tibi vilius.

Venus tenet iuvenes in gaudio;
sana fit coniunctio,

quam diligo,

tuo fit imperio.

quid melius sit, nescio.

Amor volat undique;
captus est libidine.
iuvenes iuvenculae
coniunguntur merita,
si quae sine socio.
caret omni gloria;
tenet noctis infima
sub intima

cordis in custodia.

sic fit res amarissima.

Amor simplex, callidus;
rufus Amor, pallidus;
truculens in omnibus,
Amor est placabilis,
constans et instabilis.
Amor artis regitur imperio.
ludit Amor lectulo

iam clanculo

noctis in silentio:

fit captus Amor laqueo.

Po3adin uemesepmuil
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TO IIaJIKa, a4 TO XOJIOOHAa,
TO CMiJIuBa,

TO JIAKJIMBA,

OyBa BipHa 1 3pazJiuBa.

Ax minxoskmit yac HacraHe,
IIOYYTTHA CILJIMBE KaJaHHe,
1ediT NTULE A0 HbOTO MaHUTD,
XJIOILIB NPUCTPACTb HE MMHAE,
Y HOJIOH AIBYAT XAIlae€.

T'ope crapmio 6e3 koxaHHA,

crapicTb — TO caMi CTpaKAaHHA.

3aBiTail 10 MeHe, MMUJIA,
1061 cTapicTb TEMHOKPUIA,
Hac 4yMOIO He IOKPUJIA.

Xayt TBI Muamit Oyze myuit

i mo Tebe He Gammysxmit:

xall He 4ye B cepli CTyi,
naJKo xaii tebe roxae

i nixuemHMM He OyBae.
Mousonp-60 Benepa Hacosmomxye,
JIACKOO MOERHYE.

f i1 ninyso,

il Bragy uyto

10 € kpamum — He 36arHy 4.

3Baba HOCUTBLCA yCIOIH,
KosKeH B 11 Biagi Gyne,

i miBuaT, i 10HaAKIB
3’egHye BoHa 0e3 cJiB.
XTO KOXaHOTO He Mae,
pamocTi He 3HAE

i BHOUYI cTpaxnae

B CaMOTMHI.

Tosx craxy cKOpill MeHi,
4y ripire mock GyBac.

JIro6oB yecha i 6pexyuea,
i 3mopoBa, i1 XxBOpoOJIMEA,
mo6oB Tnxa i Oypxsmea,

i mocriitHa, 1 pyxJausa,
MuposobHa 11 OyHTiBJIMBA.

B.nanoro MUCTEITBA NPUCTPACThL KEPYETHCAH.

B raini HiuHill KoxaHelb
MMWJIOK JIIO0yeThCs;

4aCcTO IOHOYi, B MOBYAaHHI,
CiTi po3cTaBJisl KOXaHHA.

ITepexnas Mupon Bopeyvrutl

ITPUPOJA I IIOBOB
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Tempus transit horridum

[CB. (102)]

Tempus transit horridum, s nicns —
frigus hiemale, . 606"9 3
redit, quod est placidum, e e L
tempus aestivale. “ITicwi nicens”

quod cum Amor exigit
sibi principale,

qui Amorem diligit,
dicat ei vale!

Mutatis temporibus
tellus parit flores,
pro diversis floribus
variat colores.
variis coloribus
prata dant odores,
philomena cantibus
suscitat amores.

Quisquis amat, gaudeat
tempus se videre,

in quo sua debeat
gaudia tenere!

et cum Amor floreat,
qui iubet gaudere,

iam non sit, qui audeat
inter nos lugere!

Unam quidem postulo
tantum mihi dari,
cuius quidem osculo
potest mors vitari.
huic amoris vinculo
cupio ligari;

dulce est, hoc iaculo
velle vulnerari

Si post vulnus risero,
dulcis est laesura;

si post risum flevero —
talis est natura;

sed cum aetas venerit
senectutis dura,

lugeat, quod fecero,
pro poena futura.

Po3din nemsepmuil
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Becna i mo6oB .
Tempus transit horridum

Hac MMHA KaXJIUBUX
XOJIONIB 3VMOBUX,

4ac HaOXOOUTb MMUJIMX
Jita i Jr060oBi:

fAK 10008 Bif cebe

X04e BAaC IIPOTHATH,

BaM, XTo JirOOuTH, Tpeba
3 Hel0 HOIPOLIATUCD.

IIBuaxo gHi cnAMBalOTh,
B noJi KBiTiB Mope,
Pi3Hi KBiTHM MalOTh

pisHii KOJBOPU.

HaroTs Gapeu pisHi
naxouyi 4YyZoBi,

cniBy mraxa HiskHI
KINYYTH A0 Ji000Bi.

Timcs Bcak, XTo modUTL, —
Ie nopa BECHSHA,

KOJIM BTixm Jt001i

IIAHYBaTH Tpa HaM.

Ax 0008 3Bedic,

KBiTHy4n, pamitu,

Xail HIXTO He cMie

y mevaJii CKHITH.

Y Benepwn npolry

moOKy MeHi naTy,

YU POTUK XOPOLUKI
MO%Ke 11 cMepThb NPOTHATH.
Xait cTpisa moboBi
PaHuTL ax Ao 3ryom,

B JItOOOILiB OKOBM

xouy OyTb 3aKyTHM.

Panennii, a Timrycs:

B paHi — HacoJoga,

niayy micisa cmixy,

TaKa Bixe NpHPOJa.

fIk HacraHe crapicTh, —

BiK TAMXKMI, CTPasKIAJbHUA, —
xait i noryp0yeTbes

MatbyTTAM nedasbHUM.

IIPUPOJA 1 JKOBOB
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Sed quod eam diligo,
mira res videtur;
onus est, quo alligor,
et vix sustinetur.
unum de me iudico,
quod verum habetur:
morior, quam eligo
nisi mihi detur.

Omnia sol temperat
[CB. (99)]

Omnia sol temperat
purus et subtilis,
nova mundo reserat
facies Aprilis;
ad amorem properat
animus herilis,
et iocundis imperat
deus puerilis.

Rerum tanta novitas

in sollemni vere
et veris auctoritas

iubet nos gaudere.
vices praebet solitas;

et in tuo vere
fides est et probitas

tuum retinere.

Ama me fideliter!
fidem meam nota:
de corde totaliter
et ex mente tota
sum praesentialiter
absens in remota.
quisquis amat aliter,
volvitur in rota.

Po3dia uemsepmui

160



Te, mo Tak a0bJI0 4,
IysKe MeHi AMBHO,
KaMiHb, 110 Hecy 4,
MYYWUTB IOXBUINHHO.
HKpe meHne zarmama, —
ne s nobpe 3Halw, —
6o meni He paza

Ta, AKY KOXalo.

ITepexnas Mupon Bopeyvrull

HixxHOo coHIe cse...
Omnia sol temperat

Hixx¢no corue cse —

4nucTe, dYapiBHUYE,;
KBiTEeHBb OJICJIOHAE

cBiTOBi 00JMuus,
Ji00O0LIiB Kagae

cepiie 4oJIOBiue;
IOHMMM BJIAZAE

MIpUCTPacTb BOJIOBHMYA.

Becno, tu 30ymnaa
moJsofil TpaBy,
KBiTHSA BJagHa cuUAa
KJnde o 3abaBu.
Poznpamnsae kpuaa
Sor AMyp JiykaBwmit.
Jl1060B cBOIO, MuJa,
Bignait 0es obasu!

Iloxoxait, Ta BipHO, —
s Tebe Guararo! —
Tlokoxait 6e3MipHO,
Tak, AK A KOXalo.
A T0ob6i nokipHo
cepue o6insmo.
J106uTh XTO HeBipHO,
3armHe Xai 3 oxyaro!

Hepexnas Mupon Bopeyvruil

ITIPHPORA 1 JIFOBOB
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Laetabundus rediit avium concentus
[C.B. (49)]

Laetabundus rediit
avium concentus,

ver iocundum prodiit;
gaudeat iuventus,
nova ferens gaudia!
modo vernant omnia;
Phoebus serenatur;
redolens temperiem
novo flore faciem
Flora renovatur.

Risu Iovis pellitur
torpor hiemalis,

altius extollitur
cursus aestivalis

solis beneficio,

qui sublato bravio
recipit teporem.

Sic ad instar temporis
nostri Venus pectoris
reficit ardorem.

Aestivantur Dryades
colle sub umbroso;
prodeunt Oreades
coetu glorioso;
Satyrorum contio
psallit cum tripudio
Tempe per amoena,
his alludens concinit,
cum iocundi meminit:
veris, philomena.

Aestas ab exilio
redit exoptata,
picto ridet gremio
tellus purpurata.
miti cum susurrio
suo domicilio
gryllus delectatur.
hoc canore iubilo,
multiformi sibilo
nemus gloriatur.

Po3adin uemeepmuii

Opeadu —
eipcoxi Himgpu,
W0 HA3UBAAUCD

nassamu 2ip

HApiadu —
nimgu, noxpo-
sumenvru
depes
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ITpuxinx Becan 11
Laetabundus rediit avium concentus

PagicHo nyHaroTe 3HOB
ITUIE BeCeJi CIiBy,
IpUHECJa BecHA JIIoOOB
oHuM, mob pamginm,
paZzicTbs npuseJa 3 coboto,
O0KMBA€ BCE BECHOIO.

Crac coHIle SICHUM,
JiTenso BciM nocmiac.
JInuko Dyopa npukpaiae
IIBiTOM HOBMM, KPaCHMM.

Bor IOmirep reTs xeHe
TPEMTIHHA 3MMOBE,

BuiIle i1 BuIlle B HeDo Jige
COHEYKO YYJHOoBe,

mo OGaaromisAHHAMM,

BTiXaMM BeCHAHUMM,

TEILJIOM HaropozKye.
Boguouac Benepa muna
NPUCTPACTh B ceplli 3anaiamia,
KaAp, [0 OMOJIOAMKYE.

TimaTeca opeagu

y TiHMCTUX ropax,

CXOOATHCA Apiamy

Ha Becesux 36opax.

T'ypT catmpiB cniB 3aBoaANTS, 5 Camupu_c;
XOPOROZOM. ADYAHO KO s
B 4YapiBHi goJanHi.

- . . cynymuuxuy
CoJloBeiiko CBOIM CIIIBOM 6oza Jlionica
TaM BTOPY€ iM rpaiimso, B wapianiii
3rajye AHI AMBHI. doauni —

. . tidembvca npo
JliTo i3 BUrHaHHA Temne, marvo6-
OasxaHe BepTaEThbCH, nuny doauny y
B yapiBHe yOpaHHs Peccanii, axy

3powye pixa

HMBa 300ATa€TbCHA, Ieneu

UBIPKYH) Yy 3eJIeHi
CIOpPYaTh PO3BECEJIeHi,
TimaTbeA i 6aBJIATHCA.
CniBamMu BecenvMm,
mebeToM i Tpesamu
Jiic 3eJIeHMi CJIaBUTHCA.

IMPUPOJA I JIIOBOB
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Applaudamus igitur
rerum novitati!
felix, qui diligitur
voti compos grati,
dono laetus Veneris,
cuius ara teneris
floribus odorat.
miser e contrario,
qui sublato bravio
sine spe laborat.

Levis exsurgit zephyrus
[CC. 31]

Levis exsurgit zephyrus,
et sol procedit tepidus,
iam terra sinus aperit,
dulcore suo diffluit.

Ver purpuratum exiit,
ornatus suos induit,
aspergit terram floribus,
ligna silvarum frondibus.

Struunt lustra guadrupedes
et dulces nidos volucres,
inter ligna florentia

sua decantant gaudia.

Quod oculis dum video
et auribus dum audio,

heu pro tantis gaudiis

tantis inflor suspiriis.

Cum mihi sola sedeo

et haec revolvens palleo,
si forte caput sublevo,
nec audio nec video.

Tu saltim Veris gratia
exaudi et considera
frondes, flores et gramina,
nam mea languet anima.

Po3dia uemeepmuii

Hapd — yinui
naxouyi

ma oAaitinu, wjo
iT npusosuau
3 Bausvxozo
Cxody
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Annognyiimo, Oparta, —
BeCHA HacTymac,

TON Bijuye macT4,

KOTO XTOCh KoOXae,

xTo Benepi caysxuts pano,
XTO OJITap KBiT4a€e HapOoM,
HI’KHMMM KBiTKaMH.

Toit OJsasxeHcTBA He 3a3HAE,
xTo yobomiB He npuiimae
i3 MmpiaMu-cHamn.

Hepexnas Mupon Bopeyvxui

BecHaHi 3iTxaHHA AiBYMHU
Levis exsurgit zephyrus

3niftuaBcAa BiTPY JeriT,
3acaso coHue B Heli.
3eMJIa Mif COHLIEM MJli€,
COJIOZKMIT 3amax cie.

Becna B Garpasiit cykHi,

B KJeitHoAM BOpaHa OyitHi,
pACHi cKpisk KBiTH cTene,
Jiicu BOMpae B 3eJieHb.

Bynyiors nirsa 3Bipi,

a rHizga — nruui cipi.

B kymax, nokputux nsiTom,
CIiBATMMYTDb BC€ JITO.

Yce, mo 3ip Miii HiXKKUTB,
yce, L0 CJyX Miit TimumThb,
10 IIOBHUTH IIACTAM IPyAH,
B MeHi 3iTXaHHA OyauTh.

I 7 cumxy, camitha,
BiZ nym cBoix mobaiigdna,
i cBiTY A 3 oflyaio

He 0ayy, He copuitMaro.

Binuyit-HO noxygmk BecHwH,
3i cHy CBOro BOCKPECHH,
NOTJISIHb Ha 3eJIeHb, KBiTH..
Chimum mMeHe 3mianTH.

ITepexnas Mupon Bopeywviuil

ITicua, cxaadena
8tpwosum
po3mipom

peaiziiinozo
2imny,

36epezaacsd

Auute 6
«Kembpudxccorux
nicuazr”

IIPUPOJIA 1 JIOEOB
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Aestivali sub fervore
[CB. 79 (52)]

Aestivali sub fervore,

quando cuncta sunt in flore,

totus eram in ardore.

sub olivae me decore,

aestu fessum et sudore,
detinebat mora.

Erat arbor haec in prato

quovis flore picturato,

herba, fonte, situ grato,

sed et umbra, flatu dato.

stilo non pinxisset Plato
loca gratiora.

Subest fons vivacis venae,

adest cantus philomenae

Naiadumque cantilenae.

paradisus hic est penae;

non sunt loca, scio plene,
his iocundiora.

Hic dum placet delectari

delectatque iocundari

et ab aestu relevari,

cerno forma singulari

pastorellam sine pari
colligentem mora.

In amorem visae cedo;
fecit Venus hoc, ut credo.
“Ades!” inquam, “non sum praedo,
nihil tollo, nihil laedo.
Me meaque tibi dedo,
pulchrior quam Flora!”

Quae respondit verbo brevi:
“ludos viri non assuevi.
Sunt parentes mihi Suevi; Caesu —

mater longioris aevi ﬂamu?‘f:‘:z
irascetur pro re levi. B
Parce nunc in hora!” nremeni weabis

Pozdin uemseepmuil
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ITacTopass II1
Aestivali sub fervore

Y xapiup — Oyso e BJiTi,
Ak yce Oyaso B KBiTI —
3aHexaBIIN BCe Ha CBiTi,
Jir A, MIABMIA, po3irpiTuit,
mig rycrti, poskimiHi BiTH
MMIITHOI OJIMBU.

Jlyr, 3oaiTmit B kBiTH i1 TPaBH,
BabMB KMJIMMOM ACKPAaBUM,
BiTepelb I'yJsaB JIACKABMIT —
cam IlynaToH, CATHYBIUM CJIABH,
TUX KpacoT He omucas Ou
CTUJIOCOM NPaBAVBUM.

Bce cmianmocs B Tift micipuHi,

J€ TOTOKM BIYHOIJIMHHI,

a B rajiKy, y MuJil TiHi,

CJIaJINCh TpeJIi COJIOB’IiHi.

Bauus pait A B Tiit n0JmMHi,
crnpaBfi YyapiBJIMBIiA.

Tam ni3zHaB A HacoJoOny — .

cnpargauit, IMB CTyLEeHy BOLY,

YKUBOJIAMHY ITPOXOJIONY,

4YyB Ha FPyAsX CBi¥WKIt IIOAYB..

Bauy Bpas — mactymxa 6poguTs,
MOJIOoZia, BPOAJIMBA.

TyT MeHe i nepecTpian
Kynigona BayuHi cTpinn.
“Iligifian, — rykaw, — cMiJIo,
A K He 3JI0Aiii 3HaBiCHIJIWIA,
BeCb A TBii, qyilelo i1 TijioM,

™ 3 00 — CIpaBIKHE OMBO".

A Ha Te macTyIlIKa CTPOro:
“KpacHa MoBa Lt Ji0 40ro?
CeeBa s Jo4Ka [IPOCTOrO,
uie 2 1 HEHbKM OCTOPOTY
s BUHOLLY 3-3a [0pOra,

TO # 3KMBY LIHOTJMBO”.

Ilepexaas Andpiti Codomopa

Cam ITaamon ...
mur xpacom ne
onucas 6u —
yuenv Coxpama,
cmapozpeybruti
girocod
ITaamon na
nouwamxy
dianozy “dedp”
3 ocobausum
uymmasan
3manvosye
Mmicye, de
Coxpam
b6ectdyeas 31
CBOIMU YUHAMU.
IIpo ye
po3nosidae &
Liyepon, omoxc
cepedxvodiuna
€spona,
ouesudno, came
3a80axu
Liyeponoeti,
3naaa npo
Haamonosy
Maticmepricms

NMPUPOJA I TKOBOB
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De ramis cadunt folia
[Gansz, 2, p. 9]

De ramis cadunt folia,

nam viror totus periit:

iam calor liquit omnia
et abiit,

nam signa caeli ultima
sol petiit.

Iam nocet frigus teneris

et avis bruma laeditur

et philomena ceteris
conqueritur,

quod illis ignis aethernis
adimitur.

Nec lympha caret alveus,
nec prata virent herbida;
sol nostra fugit aureus
confinia:
est inde dies niveus,
nox frigida.

Modo frigescit quidquid est,

sed solus ego caleo:

immo, sic mihi cordi est,
quod ardeo:

hic ignis tamen virgo est,
qua langueo.

Nutritur ignis osculo
et leni tactu virginis,
in suo lucet oculo
lux luminis,
nec est in toto saeculo
plus numinis.

Ignis graecus exstinguitur

cum vino iam acerrimo,

sed iste non exstinguitur
miserrimo,

immo fomento alitur
uberrimo.

Po3adia uemaepmuil

disomena —
COA0EEUKO;

8 AAMUHCHKIL
Mmo6i — ye
iMERHUX
HINO0Y0Z0 POOY
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OciHHA TiCHA
De ramis cadunt folia

Boke nucta B’AHe, cumyerbeA:

CHarm He Mae€, 3eJeHi.

3eMiil Bie JieBe TEIJIUTLCH,
HYIM BCTeJIeHa.

Bixe coHIle MeX TOPKAETHCA
BimaseHuX.

Mopos TpaBy BUCyILYE,
MTall¥Ha MOBKHE, LIyJUTBCH,
i dbinomena cxpymena
BCE JKYPHUTBCH,
o JHi, AJNA BTiX Bigmyiiesi,
MMUHYJIACH.

Mopoaom pidKy CKYTO BIKe,

JIyTU — TIiJ CUBUM iHEEM,

i coHue rpie ckymno Bike
Mi TiHAMNM.

XoJsioaHi HOYI MOBUIAIOTH,
IEeHb — CUHABUIA.

Kynu He ryiiAaHb — X0JIOHE BCe,

3 IBITIHHAM pO3JIy4aeThCA.

JKupy Jsmwi s, Tenso MeHe
TPUMAETHCH,

pyM AiBYMHI XK — i IJIOMEeHeM
IpOiiMaloCs.

IlinmyHKYM MUBAATH JIOMiHB L€t

i HidXHMIT DOTMK HiBYMHMU.

Bona — MOB npoMiHb COHAYHMI
3aKBiTYAHUIL

A mo x 00 HaM HaJ IPOMiHb LieM
ceATiNIMM €7

He rpenpkum s BOrHeM ropo —
Milt 2Kap BMHOM HE€ TaCHUTbCH!:
MOBiNBHMI, 3BUKIMI KEPTEOIO
BTiIIATHCS,
BiH paHOIO ynepToo
BCE ATPUTLCH.

ITepexnas Audpili Codomopa

Hicua
36epezaachd

8 Cen-
Mapyiaavcoicili
36ipyi nicend
8 MTepu3vxiii
6i6aiomeys,
3acnosanii
64u3b%0

1210 poxy

I'peyvrui
80201b —
éizanmilicoxut
siiicoxosuil
3aci6, axuil
8uKopuUCmo-
8yeasca das
cNnannaanns
80PONCUT
xopabais

IIPAPOLA I IOBOB
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Dum Dianae vitrea
[CB. 62 (37)]

Dum Dianae vitrea
sero lampas oritur
et a fratris rosea
luce dum succenditur,
dulcis aura zephyri Sediip —
spirans omnes aetheri eimepe;:”ﬁ::.‘;
nubes tollit; :
sic emollit
vis chordarum pectora
et immutat
cor, quod nutat
ad amoris pignora.

Laetum iubar Hesperi
gratiorem
dat humorem
roris soporiferi
mortalium generi.

O quam felix est
antidotum soporis,
quod curarum tempestates
sedat et doloris!
dum surrepit clausis
oculorum poris,
ipsum gaudio aequiperat
dulcedini amoris.

Morpheus in mentem
trahit impellentem
ventum lenem
segetes maturas,
murmura rivorum
per arenas puras,
circulares ambitus
molendinorum,
qui furantur somno
lumen oculorum.

Post blanda Veneris
commercia
lassatur cerebri
substantia.
hinc caligant mira novitate oculi nantes
in palpebrarum rate.
Hei, quam felix transitus
amoris ad soporem,
sed suavior regressus
ad amorem!

Po3din uvemsepmuili
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BeuipHua micHA
Dum Dianae vitrea

fAx namnapa micaus L1 nicuio
B Hebecax MOABUTBLCH, ""“’sg”:’i’;z
MWUJIO TaM 3aCBITUTBCA 3 nepaun
11 pyaeto 3abapBuThed, saranmcuvxoi
ak sedipy BTiXow afpuxu
Hebo HidKHO Auxae,

Tyra 3Jas

ponajae,
cepiie cHiB HANOBHIOE,

JME CUIH

B TPpyAu MW,
B HMX JII00OB ITIOHOBJIIOE.

Pano Beuip cse,
JIMe pocu
Ha MOKOCH,
Jr00uit coH 3cmaae,
1Ic Jilogei aoJac.

O, sAKa wacansa €
cHy uimoma cuia!
Hi negmousi, myk i Gouro
Oyp#a YOpHOKpHUJIA
CHY He NOAoJIae, —
nepen HuM GescuJia.
CHy npuemHa HacoJoa,
MOB KOXaHHS, MUJIA.

fIx Mopdert nosie, Mopdeii — 6oz
B AYLIY HaM mocie cnoeuding;
COH 2KaJdaHMil, mym: cox
BiTepuem Jenie,
HUBOIO 2KOBTI€
i CTpyMKOM J310pKOYe
B JIy3i; B pyX MJIMHM TPUBORUTE,
a MJIMHU 0X04e
PYXOM KoJeca BCiM JIIoAaM
[IPUCUIIIAIOTD OYi.

Ilicaa BTix moboBHMX
Benepunnx

PO3yM MJIOCTI MIOBHUMA,
PO3MOpPEeHMIi.

ITorim 3HOB Ha Hac TymaH cnajae

71 oui B BiAx-Kopabnax BKpuBae.
Mumno micna paroBanHs
B COH BIIaJlaTHu.

Ta mujimle [o KoxaHHA
TOBEPTATH.

nPHUPOJA I JIOBOB
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Ex alvo laeta fumus
evaporat,

qui capitis tres cellulas
irrorat;

hic infumat oculos

ad soporem pendulos

et palpebras sua fumositate

replet, ne visus exspatietur late.
Unde ligant oculos
virtutes animales,
quae sunt magis visae
ministeriales.

Fronde sub arboris amoena,
dum querens canit philomena,
suave est quiescere,
suavius ludere in gramine
cum virgine speciosa.
Si variarum odor herbarum spiraverit,
si dederit torum rosa,
dulciter soporis alimonia
post Veneris defessa commercia
captatur,
dum lassis instillatur.

O in quantis

animus amantis
variatur vacillantis!

ut vaga ratis per aequora,
dum caret ancora,

fluctuat inter spem metumque dubia
sic Veneris militia.

Poadin vemeepmuii
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3 raubuH TIIECHUX BUIIApU
3QiMaloThbeA,

i B rosioBu Tpm Kexii
BCeJIAIOTHCH,

CIIyCKalOTh TE€MiHb HOYI,

3CUJIAIOTL COH Ha 04i,

CIIOBMIBAIOTH Bill TYMaHOM,

JaJlediHb BKPUBA CepIIaHOK.
Takx ckoBye oxoue
HHOTa OYINeBHA 04,
Ky MM Oaumm Ges3joraHHO
HaBiTb cepej HOWI.

ITin sameToM 3esieH-ay0a,
Ak mebeue nraika Jaoba,
MMWJIO CIIOYMBATH.
IITe muuinr gisya kpacuse
cepen TpaB KOXaTHu.
Jinne 3amax TpaB 3BabsmBMIt
i Tpoang ypounx.
Con cnnmBae Oyarozirinmii,
BiJIMX COH Hece HamiitHwWit
BiZl mecTonlie giBounx
BTOMJIEHUM OXOYe.

Oit, cepua minnusi,
Oyur HOpOBJIMBI
THX, KOTPi KoxaoTbcs!
Ax Mix XBUAL YOBHM PYXJIMBI
3 XBUJSAMM BMaraloThbCs,

Tak y Mpii Ta 3HeBipi € HeBneBHeHe

BoiHCcTBO Benepmuse.
Ilepexaas Mupon Bopeyvxui

s empoda
yixaea
cepednbosivnum
POIYMINNAM
npupodu cny

ITPUPOJIA I JIKOBOB
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Dulcis aurae temperies
[Gansz., p..70]

Dulcis aurae temperies,
dulcis garritus avium,

hi sunt cibus et requies,
quibus amor est gaudium.

Amor est illa species
iuxta vatis praesagium,
quae repetita decies
placet nec infert taedium.

Pallor, singultus, macies,
suspiria, ieiunium —
haec est amoris acies
in castris militantium.

Amoris est materies

de natura caelestium,
quam non frangit canities,
nec demelitur senium.

Amor, tua mollities
declinat ‘in contrarium:
tua blanditur rabies,
tuum mel sit absynthium.

Tu saturis esuries,

siti peruris ebrium,
per abrupta planities,
per plana praecipitium.

Amor, tua durities
vertitur in remedium,
ludus tuus est series,
tuus labor est otium.

Si fiam Maro millies

et linguis loquar omnium,
vix explicem materies
amoris et amantium.

Amor Medeam docuit
spargi natorum sanguine:
amor tonantem minuit
indutum membra feminae:
amor Alcidem domuit
trahentem pensa:dominae.

Po3din vemsepmuil

Medes — douxa
yaps Koaxidu
Eema, dpyxcuna
Hcona; posenisana
3padoro woaosixa,
w06 3aedamu tiomy
6oato, sbuna

ceoir dimeil

Aaxid —

Tepxyaec (Fepaxa).
Tepaxa

8 nepexaadi
o3xaxae “mou, xrmo
8CAQ6UECH,
38epwLyonu
nodeuzu

3 geainnsa lepu”;
noxoxae douxy
yapsa Exaaii
Eepima — Ioay i,
domazarouucy i3
PYyxu, mpu poxu
cayzyeas aiditicvxiv
yapuyi Ompani

.‘:@.@&
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I'iMmH KOXaHHIO
Dulcis aurae temperies

Mwnnuit nonys BiTpy »KBaBUiL,

CITiB MTaIUMHMI J100M-MUIMin —

1ie CIIOYMHOK i TTOKUBA,
TUM, II0 BTiX¥1 MOJHO0UAN.

IlTo m0boB — GraskeHCTBO palicbKe

Te NPOPOLITBO HaM BOPOXKUTh:
X04 1 IecAThb pasd Koxalicd,
a npmicTuca He 3MOXKe.

Bainicts, caabicte, 3misepHiHHA,

CTOTOHM, Iyadi, 3iTXaHH:
y J000Bi ix KopiHHA,
Je BOHM, TaM i KOXaHHA.

He zemua mamwoboBi cuja —
iz HebDec BOHA MOXOOUTh.
Iit1 ui cusiub, Hi noxuna
1opa BiKy He 3alIKOLUTE.

HenaBuctio pobumr crano
Joboii ¢BOi, KOXaHHA:

AK Hac BaOuill cBoiM LIaJioMm —
ripkHe MeJ] TBOIM CTapaHHAM.

B cnpasi T Hecriparaux BMHHA,
B TOJIOZL yCixX, XTO CUTMIA
Cepen ypBuiy ™ — piBHMHA,
Mix piBHMH TM — DiB BeJIMKMIL

Teiit, JsiroboBe, maJs KOPCTOKUIL
JIKaMM CTA€ HEIaCHUM,
»KapT TBill poOUTBLCA CepPiO3HUA,

TPYJA TBill — BiANIOUMHKOM KpaCHMM.

fIx Maponom craTbh 3ymiB 6n,
3Mir 6M BUBUMTH BCi MOBH,
CEeHC A IOSACHUTHL He BMIB Ou
i koxaHIIB, i mobOBU.

Jl106oB Megero nigiroBxuy1a
IIPOJIATYU KPOB CBOIX CMHOYKIB,
71 TPOMOBEPKIA 30AATHYJIA
J:000B ¥ onAry »KiHo4i,
3MycuTh J000B i AJKiga

il APMOM ITH OXOMIIIL.

Hepexaas Mupon Bopeyvruil

Mapon —
Iy6aiti Bepeiaii
Mapon,
pumcvrrul
noem, A8mMopP
noemu “Eneida”

I'pomosepaceys —
3esc (IOnimep);
do ceoir xoxanox
3'aens8ca mo

y suzasdi dowy,
mo 6uxa, mo

8 acinouiti odeixct

NnNPHUPOJIA I JIKOBOB
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O Fortuna, velut luna
[C.B. 17(1)]

O Fortuna, velut luna

statu variabilis,

semper crescis aut decrescis;
vita detestabilis

nunc obdurat et tunc curat
ludo mentis aciem,
egestatem, potestatem
dissolvit ut glaciem.

Sors immanis et inanis,

rota tu volubilis,

status malus, vana salus
semper dissolubilis,

obumbrata et velata

mihi quoque niteris;

nunc per ludum dorsum nudum
fero tui sceleris.

Sors salutis et virtutis

mihi nunc contraria,

est affectus et defectus

semper in angaria.

hac in hora sine mora

corde pulsum tangite;

quod per sortem sternit fortem,
mecum omnes plangite!

Fortunae plango vulnera
[C.B. 16 (77)]

Fortunae plango vulnera
stillantibus ocellis,
quod sua mihi munera
subtrahit rebellis.
verum est, quod legitur
fronte capillata,
sed plerumque sequitur
occasio calvata.

In Fortunae solio
sederam elatus,
prosperitatis vario
flore coronatus;
quicquid enim florui
felix et beatus,

Poadia n’amui
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Ilicaa npo noJio
O Fortuna, velut luna

I minnmBa, 1 3pagnmusa

JOJIsA TipII of MicAus:

TO NOBHi€, TO MapHie,

a TO, I'MAHbL — He CBITUTBLCA.
3J1a rogHa — TO TOCTUHHA,
TO y KirTi cxomuoe:

Hallle IIacTs i HellacTH,
Haye JIiJi, pO3TOILJIIOE.

Hesbaruenna, HaBiXkeHHa
JI0JIE — MOB T€ KO0JIeco:
TO Kapae€, TO BTiliae
Hi>@XHOBaOHUM roJIOCOM.
Meni MuJj0 3acBiTHIa
IOJIsA, Ta CXOBaJacsHd:
OigHe Tino reTbh 3MapHiJO,
y JlaxMmiTTa BOpaJocs.

I xoxaHHusa, i cTpaskgaHHA —
BCE B PYKaX NpUpeyeHHH.
Joxns 3yaa BUMarae

HMHI B HaC BigpedeHHA.

Bu, 1o 3 Bomi 3J10i moJi
CTaayM HeHlacJMBUMY,
IPYYKHMM XOPOM T'OHITH rope
CIiBaMM TYyKJIMBMMMU!

Ilepexaas Mupon Bopeywicuil

Kogaeco poui
Fortunae plango vulnera

Kaprato posio cji3Ho 4,
BMMBAIOCA CIbO3aMM —
yce 3abpaJja 3JsicHULA
Ta 1 yTeKJa 3 JapaMu.

3pobuTk, 110 HaMipMUThCA,

IOJIA BEPEenJIMBa,
JIMCUHA 3aCBiTUTBLCH,
ne Oyana rpuBa.

fI BMCOKO Ha JOJMHIM
IIpecToJIi KpacyBaBca.
I, mracTAM 3a40BOJIEHMIA,
OOCTATKaMM ITMILABCA.

JdyMaB #, 10 Ha3aBXAU

macTa Le i 6araTcTBo,

B manycxpunmi
do yiel nicui —
inocmpayin: 6
yenmpt Koreca
Ha MPOHT —
6ozuns Popmy-
na (oag);
aieopyu 610
dopmynu —
KOACCOM CRUHA-
E€EMBCA OXTONUL
yaprosamu:
regnabo (a
yaproeamumy);
#a xoaeci, nad
dopmyrow, —
81H Yiice HaA
mponi: regno (4
4ap1010); npaeo-
pyw — cmpimzo-
A08 aemums 3
mpony: regnavi
(2 yaprosas);
dani ein — nid
nozamu Popmy-
Hu: sum sine
regno (a 6e3
yapcmsa).

Y momy i
npupoda xoaeca:
80HO
Kpymumscs —
HiWo He €
cmaaum (nihil
suo statu mane)
Hus. dop3say

HHUTTA TA CBIT
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nunc a summeo corrui
gloria privatus.

Fortunae rota volvitur:
descendo minoratus;
alter in altum tollitur;
nimis exaltatus
rex sedet in vertice —
caveat ruinam!
nam sub axe legimus
Hecubam reginam.

Iste mundus furibundus
[C.B. 24 (6)]

Iste mundus furibundus
falsa praestat gaudia,
Quia fluunt et decurrunt
ceu campi lilia.

Laus mundana, vita vana
vera tollit praemia.

Nam impellit et submergit
animas in tartara.

Res carnalis, lex mortalis
valde transitoria

Fugit, transit velut umbra,
quae non est corporea.

Quod videmus vel tenemus
in praesenti patria,
Dimittemus et perdemus
quasi quercus folia.

Fugiamus, contemnamus
huius vitae dulcia,

Ne perdamus in futuro
pretiosa munera!

Conteramus, confringamus
carnis desideria,

ut cum iustis et electis
caelestia nos gaudia.
Gratulari mereamur

per aeterna secula.

Po3dia n’amuil

180



Ta 3BAJMBCA 3 BUCOTH,
3 TPOHY — ¥y KebpanTso.

HeprmmHHO moJii KoJieco
OQHUX YHU3 CKUJIAE,
BIapAw4YM ix GoJticHo,
a IHImIMX migHIMaE.

Twu, mo 3Bepxy, Oepexuch, —

noJia — KiHka-3ry0a,

1106 y npipBy HEe CKOTUBCH,
Ak, Oyio, T'exyba.
Hepexnas Mupon Bopeyvrui

IITasmennit ceiT
Iste mundus furibundus

B 6yitnim wani ceit "HecTaui
HaM Zapye panoli.

IITlo cnmBalOTh, BIOJITAIOTH,
Ha4e JiJiil nmaxoruri.

CrnaBa mapHa — He Oe3kapHa,
MOJKe HaM 3aBaJuTH,

B Taprap Huumii, pyHHiBHMYMI
AYILIY 3alIPOBaUTH.

Mauno cuay Tino muie,
TIIBKM BCE MUHAETHCA:
Hade iHIM, Hade TiHi,
TaHe, PO3IIMNBAETHCH.

Bce, mo maem, opo mo gbaem,
Bce, 4Yoro OarKkaeMo,

reTb J04YKUCTa, MOB ay0 Jmcr4,
3roIOM IIOBTPAYaEMO.

OMuHaiMMo, 3HEeBaKaiMo
OJiara, IO MWHAIOTLCA, —
HaM mIpuiigernHi, 6e3xoHedHi
3BabHO ITOCMiXalOThCA.

3aTaMyiiMo, yramymnMo

Hauli MJIOTCBKI OpMCTpacTi,
mob MiK decHUX Ha HebeCHUX
cepax BiuHicTb OaBUTH,

B HECKa3aHHIM palOBaHHI

pait HeDeCcHMIt CIAaBUTH.

Hepexaae Mupon Bopeyvruil

Iexaba (lexy6a) —
cumeon
natnewacausiwor
mamepi (npo ye,
30xpema, Eepinid
y mpazedisr
“lexaba” ma
“Tposanxu”);
dpyza Opyxcuna
yaps Tpoi Ilpiama,
napoduaa 19 cunis
i dovox, 30xpema,
Texmopa, Iapica,
Kaccandpy,
Hoatxceny.

Hicas nadinns
Tpoi, sona,
KOAUWHS
sonodapxa, cmmaaa
pabumneio
nepemoxNcyis

Tapmap — 6
cmapozpeyviii
mionozii
nidsemne
yapcemeo, xydu
dywi udymo
nicas cmepmi

MNUTTA TA CBIT
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Mundus est in varium saepe variatus
[C.B. (199)]

Mundus est in varium
saepe variatus

et a status ordine

sui degradatus:

ordo mundi penitus

est inordinatus,
mundus nomine tenus
stat, sed est prostratus.

Transierunt vetera,

perit mos antiquus;
inolevit nequior

mos et plus iniquus.

nemo meus, quilibet

suus est amicus;

non Saturnus regnat nunc,
immo Plutus iniquus.

Sperabamus, quod adhuc
quisquam remaneret,
mundum qui praecipitem
dando sustineret,

pleno cornu copiae
munera praeberet,
nomen largi, sed et rem,
quod plus est, haberet.

Avem raram nondum hanc
potui videre,

est Phoenice rarior,
hircocervus vere.

hanc quaesivi saepius;
felix, tu iam quaere!

ei nomen interim

dabimus Chimaere.

Mundus ergo labitur,
nullus hunc sustentat;
currit, cadit, corruit,
quis eum retentat?
largitatis semitas
nemo iam frequentat,
actus largi strenuos
nemo representat.

Unam tamen video
formam largitatis,
quam vos specialiter,
clerici, libatis;

Po3dia n'amuil

IHaymon —
enimem Aida,
6Goza ntdzemnozo
caimy, enacnuxa
HEIMIPHUT
nidsemnur
6azamems

Penive —
yapienul nmax;
aiduyeaouu
nabauacennn
cmepmi, 8in
6yodyeas na
aeprieyi nasvMu
Z1i300 3 3anawi-
HUX 2iA0%, WO
3anan06asocd
610 conysA.
Dentxc KOICHOZO
pa3y nocmaesas
3 noneay
Mmono0um

Koznoonen» —
euzadana
asmopom nicut
danmacmuuna
icmoma
Xumepa —
sozneduwing
mpvorzos0ea
nomeopa 3
zon08amu aeeq,
x03u i dOpaxona,
zpusoto aesa,
myaybom xo3u
™ma xeocmom
dpaxona
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3aHernag mopaJi

Mundus est in varium saepe variatus

CsiToBi BnacTusi €

Biuri nepeminn,

Bif mopAAXy ApPEeBHBLOrO

BCe e [0 pyiHM.

Jlagy B cBiTi He 3Haiiper,
Geasian B HiM, CBaBOJI,

He CTOiThb CBIT, 8 JIEIKUTh —
B LbOMY CBiTY OJIA.

JaBHMHA MMHYJAaCH,
3BMyai 3MiHMINCE,

3aMicTs goOpMX KeNnchbKii,
3rybni nmoABusMCE.

XTo smme npo cebe nbae,
TOJ MeHi He JpYT €.

Huni ne CatypH, aje
3ymi IlmyToH napioe.

Mwu rapasam, o iure

SKUTYM XTOChb IOBUHEH,

XTO 3yMi€ ITOMOI'TH

cBiTOBi, 110 THHe,

XTO PYKOIO L1eApolo

HaM JapiB yoijmTh

i gokaxe, mo BiH menpui,
He CJIOBOM, a IiJIOM.

ITroro nraxa piakicHoro
TaK a i He nobauus,

piakicTs BiH, HEMOB TOi1 (heHIKc,

KO3JIOOJIEHb Ha4e.
Yacro a itoro mykas,
TV LIyKai, I1acJMBuii;
MM K JIaMO ¥Horo iM’sa
xumMepaM bpUATIUBUM.

CeiT Ham y s3aHemapi,

XTO K JioMy nomozke?
Ilanae, pylnyerbes,
CTPUMATHUCh HE MOJXKE.
ITenpux B ceiTi He 3HAlMAEIL
y 1y kpaisi;

Ilfenpi mronu BoKE He MAlOTH
riguol saminn.

Ta B 2KNUTTI € Ille OfHa
mexapocTti ogMiHa,

ARY JIOOUTb KIipuKiB
rpomMajzia po3TJIiHHA.

Camypu — y
pumcoci
migonozii 60z
zaibopobcmaea i
3acieie. 3 tozo
imenem
noe’a3yearu
migh npo 3on0-
mui eix.
Bidaynua yvozo
#iy — mpvox-
denne ceamo
Camypnaaii
(17—-19 2pyodua),
de ace 6ynr0
naacnax: pabu
cidaau 90
cmoay pasom 3t
ce0oimu nanamu,
%L iM
NPUCAYZ06Y6aAU.
3eidcu i
AaTRUNHCHKE
npucaié’a “Non
semper erunt
Saturnalia”
(He 3aexcou —
Camypnanii),

3 axum
nepezyxyemucs
nawe: He ece

8 cepedy —
Hempa

HUTTA TA CBIT
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hanc edicam nudius,
si vos sileatis,

si cum patientia

me sustineatis.

Dicet quis: “enuclea!
quid est hoc, quod ais?”
dicam: “larga munera
vestra sentit Thais,
Thais illa celebris
Thermis, Cumis, Bais,
illa Troiae pestilens

et damnosa Grais.

Haec dum nudo nudam se
propter hoc iniungit,
manu, lingua, labiis
palpat, lingit, ungit;

at Venus medullitus
scalpit, prurit, pungit:
Pamphilum dupliciter

sic Thais emungit.

Tamen est, qui Thaidem
ut cadaver odit,

ab hac ut a bestia
cavens se custodit;

sed dum Ganymedicum
pusionem fodit,

inguen ei loculos

pari dente rodit.

Nullum hic est medium:
quivis clericorum,

si non in Glycerium,
largus est in Porum.

* licet ambidextri sunt
multi modernorum,

uni tamen praefero
iocos geminorum.

Restat adhuc alterum
largitatis genus,

sed hoc totum ventris est,
nil hic capit Venus.

Po3din n’amuil

Baii —
Kypopm nobausy
Heanoas;
caasugcs
A€2K08ANCHICTRIO
3euuais

Kymu —
npumopcvie
micmo 8 Imaaii
Tepmu —
MiCTRO

1na nobepedcit
Ciyiaii;
CAQBUAOCDH
menaumu
dacepesamu

Fawimed — cun
yaps Tpoi,
8podausuii oMax,
R%020 noa06U8
3esc (IOnimep)
i duxpas Ha
Oaimn, 3po6us-
wu %020 ceoim
8UHOYEPNIEM

ITop — yap
Indii, saxozo
nepemiz
Anrexcandp
Maxedoncwvrutl
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fI Ha3By ii mycToi0,
TIJILKM BM MOBYiTe
i Bubausmeo meHe
B IILOMY HiffepIKiTe.

Cxaxe xTock: “Ta moscHn,
0 Ha raaii maem?”.
Mogutio: megpi nofapyHKM
BaIui mae Taic,

Taic, 110 BizOMa CKpizp —
B Tepmi, Baitax, Kymax,
AK YyMa TpOSIHLAM BCiM,
Ak Enmagn aryba.

Taic, Ak Hary ii
NIPUTUCKAE TOJIMIA,

i pykammu, 1 a3ukKom
JIMKEe i MYCOJIUTD,

a Benepa go rmmbun
30ymrye 1 *KaNuTh!
Tak i Taic, i ITamdina
0 KOXaHHA BabWTh.

€, oxuak, To¥, XTO il
3a 6pugory mae,

XTO, HeMOB oJi Oecrii,
Bix Hel Tikae.

Ta sk 'animezna BiH
I0HOTO 1n106aYnTh,

TO Bif, IPHUCTPACTi TOPUTH
i nenb-geab He mJiaue.

I Takuit Bili He oamH!:

3 KJipy MajisKe KOMEeH
ITopa uu Taikkepia
OIIKYIUTY MOXKe.

Moske 3pasy it 0OuIBOX,
MOX¢€e 1 He3JiUMMMuX, —
A M BOJIIO IVIy3yBaTH

i KnMTH HAQ HUMMK.

IlpaBpa, € ime ogmu
IIeJAPOCTi IaTyHOK:

sAK Benepa Bike He BabuTHh,
TO NMPNBaOUTL LIIIYHOK.

ITepexnas Mupox Bopeyvruil

Taic —
3namenuma
agincvxa
zemepa, wo
cmara
dpyxcunow
€zunemcvK020

yapa
Hmonemes I

Hamdia —
“npusmenv 01
eéciz” — nony-
ARDHE 6 AHMU-
uniti xomedii
im’'s onaxa;
HaMAK HE
Apxisoxosy
Hamgiay,
mob6mo
“npuamenvxy
das ecix”

Iaixxepid —

8 nepexaadi —
“conodxui’”;
mym:
Taixxepii,

ax i Ilop —
cumaon
6ydv-sax020
Kpacueozo
onaxa

JKUTTA TA CBIT
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In huius mundi patria

[C.B. 17(39)]

In huius mundi patria
regnat idolatria;
ubique sunt venalia
dona spiritalia.
custodes sunt raptores
atque lupi pastores,
principes et reges
subverterunt leges.
hac incerta domo
insanit omnis homo
sed ista cum vento
transibunt in momento.

In huis mundi domo
miser qui vivis homo
quod cinis es memento,
transibis in momento,
post carnem cinis eris
atque morte teneris;
cinis et origo

sit tibi formido,

cum spiritus cadit

et ad Dominum vadit
qui eum dedit;

miser qui hoc non credit.

Cum vadis ad altare
missam celebrare,

te debes paeparare,
vetus expurgare

de cordo fermentum,
sic offers sacramentum;
invoca Christum.
Psalmum dicas istum:
“iudica”,

teque ipsum praeiudica.
Israel et Iuda

cordis mala denuda.

Vanitatum vanitas

et omnia vanitas

est animalis homo

in huius mundi domo;
cuncta quae sub sole
assimilantur molae,
nam omnia volvuntur,
quaedam dissolvuntur,

Pozdin n'smul

Boz dyxa nam
dosipus — nop.
nawe “Bozy
dyxa eunen”™

“Oyeii ncaaom
cnigai:
“I'ocnodv, mene
cydu!” — @
opuzinaai:
tudica! (cyou!).
He — nouamox
ncaama 25:
“Cydu mene,
Focnodu...”
I3painomanu —
3acyduau
Icyca Xpucma
Ha cmepmob
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MapHOTa MapHOT
In huius mundi patria

Ha cBiTi ckpiab i BCrOmn
00¢KiB IIAHYIOTb JIIOAM,
yce TYT IPOJAEThCA,

BCAK Hag CBATUM cMieTheA.

Bes Bapra — TO 3s0pii,
OBE4OK BOBK JIeJIi€,

napi Ta rereMoEmn
NOPYIIYIOTh 3aKOHN.
Hacrana 3Ja roguna,
BIIAJA€E B MIAJ JIOAMHA,
Ta OypdA nixgHiMaeTbca, —
i BMUTB yce MMHAETBLCA.

Y cBiTi crorouacHim
yci 'xuBi HelnacHi,
TOYK MYCHUIU IaM’ sTaTu:

BMUTBb MOJKEIL I[IPaxXoM CTaTu.

dyma noxkmue Tijo,

00 cMepTh Xalae cMiJo,
JKUTTA IIBUJKE MMHAE,
i cmepTh Tebe siAKae,
AK TLJO AyX TOKMHE,
1o T'ocnioma nonune.
Bor nyxa Ham noBipus,
HewacHi Bci 6e3 Bipn.

Ax JtTumern T A0 Xpamy
CJIYXXUTb CBATY BiAmpasy,
cebe roTyil Halmnepuie:
CBOE OYMCTU Ceplie,
BiJKMHD I'pixXy IO eHH]

i CrIOBHMCA CBAILIEHHUM,
Icyca npukankaii,
ollel IcaJioM CIIiBaif:
“Tocniofgb, MeHe CcyIau
Cebe crowyaTKy 3acynu,
ispaineran i I0ny,
3BinbHMUCE 071 3J1a i Oayny.

|”

MapHoTa HajiMapHila,
yce, yce MapHOTA.

Ha cBiTi cim mogunaa
JKUBE, HEMOB TBapMHA,
yce IIij, COHLIeM SACHUM,

AK icKkpa, XyTKO TacHe,
BCE KPYTUTHCH B IIPUPOJI:
1110 3BepXy — Te HAaCIOoAi,

Maproma
naimapriwa,
yce, yce
maproma —

8 opuzinanai:
Vanitas
vanitatum et
omnia vanitas —
docaiena yumama
3 Ilponosidnuxa
(Exxcnesiacma):
“Hatimapniua
maproma, —
maproma yce”
(IIpon., 1:2)

JKUTTA TA CBIT
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quaedam ad vitam crescunt,
et omnia decrescunt;

sed spiritalis homo

in Dei regnat domo.

Lia placet lipposa,

sed Rachel flet formosa,
quae diu manens sterilis
ob immanitatem sceleris
generat ancilla;

nam Raab anicilla
navem mundi mersit,
discordia dispersit
mortis seminaria,

et mundi luminaria
luminant obscure;
pauci vivunt secure.

Doctores apostolici

et tudices catholici
quidam colunt Albinum
et diligunt Rufinum,
cessant iudicare

et student devorare
gregem sibi commissum,;
hi cadunt in abyssum.

si caecus ducit caecum,
in fossam cadit secum.
hi tales subsannantur

et infra castra cremantur.

Episcopi cornuti
conticuere muti,

ad praedam sunt parati
et indecenter coronati;
pro virga ferunt lanceam,
pro infula galeam,
clipeum pro stola

— haec mortis erit mola —,
loricam pro alba

— haec occasio calva —,
pellem pro umerali

pro ritu saeculari.

Sicut fortes incedunt
et a Deo discedunt,
ut leones feroces

et ut aquilae veloces,
ut apri frendentes
exacuere dentes,
linguas ut serpentes

Po3din n’smuii

Paxiav —
dpyxcuna Axosa,
sxa 3a xapy
6yaa 6esdimuoro
yepe3
HEenPuURIHL 0o
c80€i cmapwoi
cecmpu JIii.
32000m Boz dae
id cunie —
Hocuda

i Beniamina
(Bym., 29:6, 28)

Aav6in,

Pypin — imena,
imosipHo,
AKUTOCH
cepedHbOBIRHUT
epiuwnuxie

Caineys cainys
nposadums —
dus. npumimxy
do cmpodu 5
nicnt “3anenad
oceiuenocmsi”
(c. 61)
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OJlHI Ha CBIT NPUXOAATS,
a iHIIi reTh BiIXOOATH.
Cesara x moauHa, BOora
naproe B nomi bora.

Tyr Jlia, mo 3ne 6aunts,
y waHi; Paxine niayve,
KOTpa AiTeit He MaJa, —
3a 3JI0YMH IOCTpaKjaJjia,
cVHMU K Oysu B COysKHMILL.
3 BueM PaaB-0Omymuuii
Iepuxon B pyinax;

Bij uBap ycsa KpaiHa
NPUTYJIKOM CMEPTI cTaja,
CBiua »KMTTA ACKpaBa
oMepKJia, JieBe CBiTUTB.
Beaneunux maJsio B CBITi.

Yuureni 1yxoBHi

i cynai Bcl nepkoBHI
BIIAHOBYIOTL AJib0iHa,
Akorock TaM Pydina,
nepecTalThb CYyONUTH

i mparuyThs noryomTHn
JoBipeHe iM cTajo,

o B rpix Bmajzae pazo.
Crinens colinns NpoBaguTb —
y pie obuaBa BIAAyTh.
Bei Ti, 1m0 cyiaBy mawoTh,
y TIeKJIi [T03roparTh.

€mucKony 3 poramMu

HiMi 103aMOBKaJIN

i pbaroTh Jmiu po 37061,
BIHUAIOTH X 03700MH,

B HMX CHMC, He TMaTepuid,
1IOJIOM HAa HMX OJIMINTBHCA,
IMT HOCATb 3aMiCTb pACHU
{ix cxomwuThk 3ryba Jaco),
KOJIBYYTY 3aMiCThb CTOJM
(ix »xOe BMOAIOK TOJIMIA).
He nnam y mux, a xyrpa,
i He cBATI B HUX HYTpa.

Bin Bora BigcTynaiors,
xXopoOpo HamaJalTh,
HEMOB Ti JIeBU OUKi,
OpJIM HECAMOBMUTI,
HeHade JIIOTiI Belpwu,

IO JIaJHI BCiX po3nepTH,
MOB 3Mii s13MKaTi,

Jis — nmepwa
acinxa Axosa; 11
6amvro 3aminue

Hew Kpacywio

Paxins, axy
HAxis xoxae t 3
AK010 TOMiE
odpyscumucs.

Hexpacuaa, 31
caabxum 3opom,

JIin ceoero
cmupennicmio
3acayxcuna
Boacy municmsb 1
napoduna Hxoey

7 dimeii

(Bym., 29:16-23)

Paas — 6i6aiii-
Ha 6aYyOnuys 6
Epuroni. ¥
ceoemy domi
eona 3aroeasa
8i0 yaps
€puxona dsox
po3eidnuxis
Icyca Hasuna i
donomozaa im
amexmu.
ITtaniwe, nicas
8zammas
E€purona
silicvxamu Icyca
Hasumna,

it, pasom 3
podunoro,
nomuayeasu

HHUTTHA TA CBIT
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pugnare non valentes,
mundo consentientes
et tempus redimentes,
quia dies sunt malj,
iure imperiali.

Principes et abbates
ceterique vates,

ceteri doctores

iura deposuerunt et mores,
canones ac decreta.

sicut scripsit propheta,
Deum exacerbaverunt

et sanctum Israel blasphemaverunt.

Monachi sunt nigri

et in regula sunt pigri,
bene cucullati

et male coronati.
quidam sunt cani

et sensibus profani.
quidam sunt fratres
et verentur ut patres.
dicuntur Norpertini
et non Augustini.

in cano vestimento
novo gaudent invento.

Debacchatur mundus pomo
[CB. 51 (27)]

Debacchatur mundus pomo,

quod comoedit primus homo.

Demonstratur nobis tomo,
quod privamur nostra domo.

Refl. Prohdolor!
Moyses et Aaron,
rex David et Salomon,
Ierusalem et Gion,
mundus plorat et Sion.

Ecce tempus, tempus maestum,
propter plebem fit infestum:;
patet enim manifestum,

quod plebs temptat inhonestum.

Refl.

Poszdin n'amuil

Moiiceilt —
nposidnux i
3axonodaseyn
cmapodasnixc
100eis, ix
npopox. Janui
im Bozom, w06
eéugecmu 100eis 3
€2UNeMCHKO20
TIOAOHY 1
npueecmu do
o0b6iyanoi Bozom
3emai

Cion — zopa
8 nisldenno-
3arionii
4aCMUNL
Epycasruma
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AKMX He IIOJOJIaTH.
Mwupcbke im mobe, muie,
BeChb 4acC He MAalOThb CHMJIIL
JHi 31a Termep HacTaJmi,
ckpisk 6e3sax HeGyBaJmiL

I npunnency, it abaru

He XO4yThb LIAHYBAaTU

fIK BUMTEJ 3aKOHH,

IeKpeTH 1 KaHOHH,

NIPO BJIACHUIT A0AIOTH CHOKIM,
npagi 6ysam npopoku:
xyasare i Bora HuHi,

i1 I3paina cBaTuHi

Mounaxyu HeuecTmsi

OO IOCHyXy JIHUBI,

X0Y psACY ONATAIOTh,

Ta CBATOCTi HE MAlOTh.

ToBopars, mio yuewi,

HACIIPaBJli K HEeTIUCbMEHHI,

30ByTh cebe GpaTamu,

a xouyThb OyTb OTLIAMM,

30ByThCHA “HOpHEpPTHHLI” —

He 4eCHI aBryCTHMHLI.

B ogexi 6ino-cpibuiit

J0 HOBMX BTiX KaniOHi.
ITepexaae Mupon Bopeyvruil

T'pixonapinaa ceity
Debacchatur mundus pomo

Yepe3 A0JyKO AyXMsiHe,
oo ™M 3’iB Koamch, Aname,
CBiT mIaJgic. 3 KHMUT BiJOMO:
CKOpO Hac no3baBiAATH AOMY.

Ipucnig: Ax, rope!
HOe Moiiceit, ne AapoH,
uap Jasug i ComomoH,
€pycaimm i T'ion,
i onnakaunit Cion?

Yac HacTaB CyMHMI, MedaJbHMIA,
rpi3unit yepes n04 OpyTaJLHUIL
Huni xoyxen gobpe 3Hae:

I'pix JIIOOUHY CHOKYILAE.

ITpucnis.

Hopnepmunyt,
asycmunyi —
UeHYl MOHAUWUT
opdenis

Aapon —
cmapwui 6pem
Moiices, nepwiuii
%020 nomivnu,
“ycma Moiices

t npopox dozo”
(Buxio, 4:16; 7:1)
HAaeud

i Conomon —
10deiicvxi yapt @
poxax 1010—-970
ma 970-931

do P.Xp.,
3aCHOBHUKL
mozymuocmi
I3paisvcwviozo
yapcmea

I'ion — piuxa
nobausy
Epycasuma, 6inn
axoi Coaomona
nomasaau Ha
%apcmeo

JKUTTHA TA CBIT
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Alteratur creatura,
fit naevosa pro natura,
quid superbit limatura,
de qua summis nulla cura.

Refl.

Homo reus captivatur,
dum hic vagus exulatur;
non de iure gratulatur,
dum hic brevis moriatur.

Refl.

Quod spiritu David praecinuit
[C.B. 48 (24)]

Quod spiritu David praecinuit,

nunc exposuit
nobis Deus, et sic innotuit.
Sarracenus sepulcrum polluit,

quo recubuit,
qui pro nobis crucifixus fuit.
quantum nobis in hoc condoluit,
quantum nobis propitius fuit,

dum sic voluit
mortem pati cruce, nec meruit!

Refl. Exsurgat Deus!

Et dissipet hostes, quos habuit,
postquam praebuit
Sarracenis locum, quo iacuit,
quia nobis propitius fuit,
dum sic voluit
mortem pati cruce, nec meruit!
duo ligna diu non habuit
Sarreptina, quibus ut caruit,
semper doluit
et dolebit, dum rehabuerit.

Refl. Exsurgat Deus!

Sunamitis clamat pro filio,

qui occubuit,
nec Giezi sanare potuit;
Heliseus nisi met venerit,

non surrexerit,

Poszdia n'smuil

Haeudoge caasne
TPOPOYME0
30yeaemuca —
peminicyenyti do
Bi6aii: “Ceamu-
w10 Teo10 nHa
8020Hb 8i00aau,
oceato Teozo
Umenns axc
dowenmy
36e3uecmuaun”
(Hc. 73:7); “Boxce,
nozanu e8iwAU
do cnadxy Teozo,
3anevucmuau
xpam Teti
ceamui,
€pycarum na
pPYinu aminuau!”
(IIc. 78:1)

Cdapanemankxa —
Hepwa xnuza
I{apie po3nosgidae,
ax npopox laasn
nputiwoe do edosu
3 Capanemu
cudoncwvxoi, axa
36upana dposa

i xomiaa 3it6pamu
Toua 6 d6a
noaina —

cumeon rpecma
Xpucmosozo

(1 Hap., 17:9-16)
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Jlrogu — T1i gemadi ripuii,
BAaYew — lI[e CTPAaLIHiMIi;
IX ropAMHA OXOINJA,

iX He 3MIHMTDB KOJHA cuJia.

Ilpucnis.

Homnorika rpix gonae,

MOKM, BUTHaHMi, OJaykae,
KPMXTM BTiXM He 3a3HaE,
BpelUTi-peIT BiH yMUpaE.

ITpucnis.
Iepexaae Mupon Bopeybruil

3aKJIMK 10 XPEeCTOBOrO IOXOAY
Quod spiritu David praecinuit

JaBugoBe cyjaBHe MPOPOLITBO

30yBaeThCA,
Bora Bosero Bimomum pobuthbea:
roraHyAMyu Moruaa I'ocrioga

Ternep OCKBEpHEHA.
Tocnoas 3a Hac po3n’sTuit Ha xpecTi OyB,
Tocrions 3a Hac Ha HBOMY MYYMBCHA,
Tocrions sIBUB BeJMKY MMJICTb HaM,

60 BiH NOXKepTBYBaB
coboro, cmepTs npuitHaABiyM Ha Tosrodi!

ITpucnia: BockpecHu, Boxe!

Poacie xait bor BoporiB ¢Boix,
BigmaBiuy im
rpib, He BHOKOiBCA, HAPYTry BUTEpPMIB,
60 rpiuHMM Ham BiH MuyocTMBUM OyB
it cebe moXxepTByBaB

3a Hac, JIOfei, NPUIHABILIM CMEPTh ¥ MyKax!

JepeB cBoOixX He MaJa JOBrMii 4ac,

a BTPaTWMBILM, 3aBXIN CA My4nJja
capaneTsHKa —

cTpaXXJaTuMe, NOKiJIb iX He IIOBEpHe.

ITpucnis: Bockpecuu, Bosxe!

Onsakye cyHaMiTAHKA

CMHA BMepJIOro,
Tiegiit isuinnTe iforo He MoOXKe,
€anceesi Juie BOAJIOCHL H10T0

MiJHATU 3 MEPTBUX

Onaaxye
cyHamimanxa
cuna — J{pyea

xnuza Ilapie
po3nosidae npo
6azamy xicinxy

6 Cynami

(Hlynami), axa
empamuaa cuxa
i npocuaa
I'iesin, npopoxa
€Eaucesn,
8ocxpecumu
o020, ane MoU
ne 3miz. Todi
€auceti socxpe-
cue cuxa
CYRAMIMANKY
MOAUME010 §
noxaadaHNAM
ycm ua ycma,
oyeu Ha oui,
doaond Ha
dosoni TAOMYR:
“I cxuaueca
Had num,

t cmaao menae
mino miet
dumunu!”

(2 LQap., 4:8-37)

IIpucnis €
novamxom
ncaama 67:
“Hexai
8ocxpecxe

Boe, — 1
posnopowamascs
eopozu HMozo”

JUTTA TA CBIT
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et os ori recte coniunxerit.
Heliseus nisi nunc venerit,
ni peccata compassus tulerit,
non habuerit
ecclesia crucem, qua caruit.

Refl. Exsurgat Deus!

Et adiuvet in hoc exercitu

quos signaverit
signo crucis, qua nos redemerit!
iam veniae tempus advenerit,

quo potuerit
se salvare, qui crucem ceperit.
nunc videat quisque, quid fecerit,
quibus et quot Deum offenderit!

quod si viderit

et se signet, his solutus erit.

Refl. Exsurgat Deus!

Exsurrexit! et nos assurgere

ei propere
iam tenemur atque succurrere.
Ierusalem voluit perdere,

ut hoc opere
sic possemus culpas diluere.
nam si vellet, hostes destruere
absque nobis et terram solvere

posset propere,
cum. sibi nil possit resistere.

Refl. Exsurgat Deus!

Archipoeta Coloniensis

Laus caesari Friderico
[Kusch, p. 550]

Salve, mundi domine, caesar noster, ave!
cuius bonis omnibus iugum est suave,
quisquis contra calcitrat, putans illud grave,
obstinati cordis est et cervicis pravae.

Princeps terrae principum, .caesar Friderice!
cuius tuba titubant arces inimicae,

tibi colla subdimus tigres et formicae

et cum-cedris Libani vepres:et myricae.
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MOUIJTYHKOM, yCTa A0 YCT IIPUKJIABIIINL
flk BiH 3HOBY Temep He 3’ABUTHCH
i TpilllHMM HaM He IOMOMOKE, TO
LIEPKBM HEe MATUMYTh
TOrO XpecTta, AKOT0 iX mo30aBJieHO.

ITpucnis: Bockpecunu, Boxxe!

IHomosxe xait Bor ubomy BOIHCTBY
IIOBEPHYTH XPECT,
AKe Nno3HauMB BiH xpecrtom BigkymieHHs!
IIpomenns yac ige Big I'ocropa,
KOJIM BPATYETbCA
BiZ cMepTi TOM, XTO XpecT CBAUIEHHUII Tpuiime.
Hexaii Tenep 3rajgatoTb IPILIHMKH,
XTO CKiJBKM ¥i 1m0 3rpinmam [ocnony.
XT0O InokaeTbcsA
i ocimuth cebe xpecrom, cnacersea!

IIpucnis: BockpecHnu, Boxe!

Xpuctoc Bockpec! I Mu BOCKpeCcHYTH
CHILITHO MYCUMO
nns Bora Hamoro, 1106 nmomortu Momy!
Uu ne Tomy Biu Bignae €pycaamnm,
1100 HaM [03BOJIUTU
BMHY CBOIO CBOTOJHI BIIKYIIUTH.
Axbu Tocniogs xoriB, TO 3HMIMB Oun
Bpara 1 0e3 Hac 11 3BIJIbHMB Ou rpib cBATHUNI
Biu Big s3uuyHMUKIB —
HilIo I710My He cTaHe Ha 3aBafi'

ITpucnis: Bockpecun, Boxe!

Hepexaas Mupox Bopeyvruii

Apxiniima Keavucorui

Opa Ha 4yecThb He3apa Ppigpixa
Salve, mundi domine, caesar noster, ave!

3IpacTyii, CBiTY Bragaplo, 1e3apro Hamr Jobuii!
Munum € ApMO TBO€ BCIM HUIAXETHUM JIOLAM;
XTO 3K JOro He BM3HA€ i BayKKMM BBaJykKac,

TOV YepcTBe, YBAHJMBEE Ceplie B IPyAAX Mae.

IIpunnence i3 npunencie, Ppiapixy BesbMOKHNIA,
ajamTb 0f] CYPM TBOIX MypM MIiCT BOPOMUX,
TUTPK TOOI KOpATbCA 1 ApiOHI TBapuHy,

ropai keapu JliBii, Tepun it crebesnmun.

Ceimy eaadapio —
imMnepamop
Dpidpix I
Bapb6apocca
(1125—1190)

1147 p. cmas
eepyozom llleabii,
1152 p. xoponem,
ae 1155 p. —
imMnepamopom
(xaiizepom, yica-
pem, yesapem)
pumcsrum.
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samu 8 Imaaii
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Nemo prudens ambigit te per Dei nutum
super reges alios regem constitutum

et in Dei populo digne consecutum

tam vindictae gladium quam tutelae scutum.

Unde diu cogitans, quod non esset tutum
caesari non reddere censum vel tributum,
vidua pauperior tibi do minutum,

de cuius me laudibus pudet esse mutum.

Tu foves et protegis magnos et minores,
magnis et minoribus tuae patent fores.
omnes ergo caesarj sumus debitores,
qui pro nostra requie sustinet labores.

Dent fruges agricolae, pisces piscatores,
aucupes volatile, feras venatores:

nos, poetae pauperes, opum contemptores,
scribendo caesareos canimus honores.

Filius ecclesiae fidem sequor sanam,
contemno gentilium falsitatem vanam,
unde iam non invoco Foebum vel Dianam
nec a Musis postulo linguam Tullianam.

Christi sensus imbuat mentem Christianam,
ut de christo Domini digna laude canam,

" qui potenter sustinens sarcinam mundanam
relevat in pristinum gradum rem Romanam.

Scimus per desidiam regum Romanorum
ortas in imperio spinas impiorum

et sumpsisse cornua quosdam reproborum,

de quibus commemoro gentem Lombardorum.

Quae dum turres erigit more Giganteo,
volens altis turribus obviare Deo,
contumax et fulmine digna Cyclopeo
instituta principum spernit ausu reo.

Libertatis titulo volens gloriari,
nolens in Italia regem nominari,
indignata regulis legum coartari
extra legum terminos coepit evagari.

De tributo caesaris nemo cogitabat,

omnes erant caesares, nemo censum dabat;
civitas Ambrosii velut Troia stabat,

deos parum, homines minus formidabat.

Dives bonis omnibus et beata satis,
nisi quia voluit repugnare fatis;
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Mygapuit TBepno BrieBHeHuii: Bor Tebe nmocTaBuB,
wob BciMa napaAMM TH, BJIaIHMM Lie3ap, [IPaBUB.
Y Hapopni Bosxomy Ti nmoBary Maeii:

Med TBill — MedY Kapaloumii, IUT TBill 3axuimae.

3aB/1 TBEPLO BipMB #, 110 HENPUIIYCTHMO
He JAaBaTH LIe3apio OaTKM 1 JaHUHU.

Big BpoBu Gipgwimmmit A, nam MisepHi gaTeu:

a AK cJaBJATHL Bci Tebe — COPOMHO ¥ MOBYATH.

Bcei nix TBoiM 3axmcTOM — MaJii Ta BeJMKi,
iM, BeamkuM i MajuM, nBepi BCi BimKpUTi.

Mu TROIMM, LIe3apIO, Bei TyT OOpsKHMKaMM,
3apgsa Osara HaIlOrO MPaBMIN T HAJ HaMM.

IInyrapi xait xni6 gaimoTs, puby — pubosnosnu,
a nraxiB — nraxiB JIOBL, 3BipiB — 3BipOJIOBNU:
MM oK, ybori, MaeMo A0 rpomlei 3HeBary,

y IicHAX ocniByeM Ie3aps 3BUTATY.

Busnaio s, uepkem CMH, JOTMM XPUCTUAHCBKI
i nycTi 3acynkyio epeci morascbki,

TOXK He cTaHy kaukaT Deba ta liony,

11 Mys, abu 3pobusca a pieaum Ilinepony.

Xait Xpucroc nofacTb MeHi culy HebyBaay,
wob A rifHo ocmiBaB Le3apeBy CJaBy,
cBiTOBY Bary HecTM Mae€ BiH BiaBary,

1106 ctapux BucoT cArnys Pum, yca nepsxasa.

Yepes puUMCbKMX BJIAJapiB APIMOTY 3JIOYMHHY
yBiftiiia nepscaBa Bca B 6e3Bip’sa TepHUHY.
Beroan pisui maxpai noxkaszannu porn —

Bam, cuau Jlombapaii, Haragaio cTporo.

Bixke BOHU, MOB BeJeTH, 3BOLATH BCIOAM BEXKi,
o061 HuMM BoroBi BCTAHOBUTHU MEXI;

He GoaThbesA maxpal OJMCKaBOK LVKJIONIB,
YMHSATH DANICBKVM PillleHHAM Kapy TiJ{HMI CIIPOTYUB.

Topno 3aaABaAK4YM IIPO cBOi cBODOAM,

BuaHatu B Itaunii Ilesapsa He 3romHi,

CJIyXaTHCh 3aKOHIB THX I€32PCbKUX HE XOUYTbh,
Mexi iX MOPYIIYyIOTh NOBCAKYAC OXO04e.

IIpo momaTox 1es3apcbxmit Bxke HiXTO He Abae,
KoKeH cefe Le3apeM ropio Ha3MBAaE,

micto OyHTapsa croite Tpoi He 3yripmie,

Bora He ssxaeTbcsd, a Jiogeit — TmM Oijbliue.

Jroam B micti Tim 6ysu macHi Ta GaraTi,
IIOKM BCi KOpuamcs Le3apeBill Biaazi;
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cuius esse debuit summa libertatis,
ut, quod erat caesaris, daret ei gratis.

Surrexit interea rex, iubente Deo,
metuendus hostibus tamquam ferus leo,
similis in proeliis Iudae Machabeo,

de quo quicquid loquerer, minus esset eo.

Non est eius animus in curanda cute,
curam carnis comprimit animi virtute;
de communi cogitans populi salute,
pravorum superbiam premit servitute.

Quanta sit potentia vel laus Friderici,

cum sit patens omnibus, non est opus dici.
qui rebelles lancea fodiens ultrici
repraesentat Carolum dextera victrici.

Hic ergo, considerans orbem conturbatum,
potenter aggreditur opus Deo gratum,

et ut regnum revocet ad priorem statum,
repetit ex debito census civitatum.

[.]

Mediolanensium dolor est immensus,
prae dolore nimio conturbatur sensus;
civibus Ambrosii furor est accensus,
dum ab eis petitur ut a servis census.

[.]

Tantus erat populus atque locus ille,
in quo sunt tot moenia, tot potentes villae:
si venisset Graecia tota cum Achille,
vix eum subicere posset annis mille.

Iussu tamen caesaris obsidetur locus,
donec ita venditur esca sicut crocus.

in tanta penuria non est ibi iocus,
ludum tandem caesaris terminavit rocus.

Sonuit in auribus angulorum terrae
et in maris insulis huius fama gerrae;
quam si mihi liceat plenius referre,
hoc opus Eneidi poteris praeferre.

Modis mille scriberem bellicos conflictus,
hostiles insidias et viriles ictus,

quantis minis impetit ensis hostem strictus,
qualiter progreditur castris rex invictus.

Erant in Italia greges vespillonum,
semitas obsederat rabies praedonum,
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CIIPaBXKHI BOJILHOCTI JIIOZEl B TOMY HOJATaJMN,
LII0 BCE I]e3apCbKe BOHM 11€3apH0 JaBaJil.

A TuM "acoMm Lap NpuiilioB 3a BesinHAM Boxum,

Hade JeB, JAKauM GYHTApPIB BOPOMUX,
Hadye IOnma MakkaBeit, BOIOBaB 3yXBaJo.
ITTo mpo HLOrOo He ckaxy, Oyne Bce 3aMmaJio.

Poaym cBiil ckepoBye nap He Ha TiJlecHe,
JIMII HA KOPMCHE Oyl Ta Ha Ao0podecHe;
nbae Tinbkyu 1po no0po Jrony i gepikau,
32 FOPAMHIO 3JIMX JIOJEH IIPUTHCKA KPUBaBO.

Ak Benuka Byaza € 1 Ppiapixora cuia,
cJjaBa, AK BigoMo BciM, CKpisb poarosocusa.
CmepTio BiH OyHTIBHUMKIB I'pi3HO NOKapae,
6o BiH imnepaTopa Kapsa 3actynae.

Bawvauu, 10 B kpai slax MOB y BOAY KaHYB,
CTIpaBy MYJKHBO po3rouaB, Boroei sxkanany:
3BaKMBCh LIAPCTBO MOBEPHYTh J0 CTAPOro CTaHY,
3BeJIB JIaTKM BiIZAaBATh i HaJIEXKHY ILIAHY.

[.]

Becy Menionany Jion 3acTorHaB of 60J10,
BiziOpaB Oeamerxumit 6ib po3yM iM 1 BOJIIO.
ITlinnani AmOGpo3is rHiBOM 3anajan,

0o Bim Hux, Ak Bix pabis, nozareit Kazan.

[.]

CunpanMm 0yB MegionaH i jioro rpomaza,
MmypiB mink Taka OyJsa i1 MOryTHICTL rpana,
o Axby npwmitios Axinna i yea Ennana,

1 3a cTO JiT He crnaJjia 6u Ha MiCTO 3arJjaja.

lesap BiagHO HakazaB MicTo obiAraTiy,
B MicTi DKy 3a madppaH cTaJdyu KyIyBaTu:
MiCTO roJiof, OXONUB ¥ IJIMOHI HEe Ha KapTH,
ToMy Lesap 0e3 TpyZza MiCTO 3Mir y3aTu.

Husi Bcroam Ha 3emui 1a nobiga 3HaHA,

1o MOpAX i 3eMyAX BCiX poaiiimiacsa cJiaBa,
Axbu cmiB s ocuiBaTh Ppigpixa nobiny,
TBip Miil mepeepepums 6u HaBiTe “Eneiny”.

§I 6apeucro 6 omucas Hesapa nobigu,
XMUTpiCcTh mMiANUX BOporiB, ix Besmki 6igmn,
JAK Bpa’yKae roJmit Med I'Pi3HO JII0J BOPOMKUIA,
AK 3 0603y BUCTyNa Lap HenepeMOXKHMIL

TpabyBasnu 3QUPHUKK BKe 1 CBATI MOTMJIM,
Bicaysati kpazii Bei maaxu obeinn,
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quorum cor ad scelera semper erat pronum,
quibus malum facere videbatur bonum.

Caesaris est goria, caesaris est donum,
quod iam patent omnibus viae regionum,
dum ventis exposita corpora latronum
surda flantis boreae captant aure sonum.

Iterum describitur orbis ab Augusto,
redditur res publica statui vetusto,

pax terras ingreditur habitu venusto,
et iam non opprimitur iustus ab iniusto.

Volat fama caesaris velut velox equus,
hac audita trepidat imperator Graecus;
iam quid agat nescius, iam timore caecus,
timet nomen caesaris, ut leonem pecus.

Iam tyranno Siculo Siculi detrectant,
siculi te siciunt, caesar, et expectant,
iam libenter Apuli tibi genu flectant,
mirantur, quid detinet, oculos humectant.

Archicancellarius viam praeparavit,
dilatavit semitas, vepres exstirpavit.
ipse iugo caesaris terram subiugavit
et me de miseriae lacu liberavit.

Imperator nobilis, age sicut agis!

Sicut exaltatus es, exaltare magis!
Fove tuos subditos, hostes caede plagis,
super eos irruens ultione stragis!

Archipoeta Coloniensis

Archicancellarie, vir discretae mentis

[Gansz, 2, p. 6]

Archicancellarie, vir discretae mentis,
cuius cor non agitur levitatis ventis

aut morem transgreditur viri sapientis,

non est in me forsitan id quod de me sentis.

Audi preces, domine, veniam petentis,
exaudi suspiria gemitusque flentis

et opus impositum ferre non valentis,
quod probare potero multis argumentis.
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ix cepusam s3aBayu Oynu 3JI0LiAHHA MUJI,

3J10 nobpom imenyBasy, 60 ¥ cami 2JOUMHHI

CraaBHuWii te3ap JaB yciM NojapyHKM ripHi:
IIOJIOPO’KHIM BiH BiAKpMB BCi LIJIAXM B KpalHi;
Ha IoTaJly AaB BiTpaMm aJjonia-niebes, —
cJIyxae, He wylo4uy, HMHI cBuCT Bopes.

3HOBY lLle3ap Ma€ Bci 3emJi Besamyasi,
[IOBEPHYB BiH AaBHil cTaH Bciit cBOi nepkasi,
3HOB [0 Kpalo 3rojia lize B 1IaTaxX [IpedyyfecHNUX,
BJKe HedYecCHi He THITATb i He THOOJATb 4YeCHMX.

Crnasa nesaps JIeTUTh, MOB KiHb 6e3 Bysnedkn,
repej; HeIO B TPeneTi iMnepaTop rpenbKuir:
BiKe ocJiin, Gearmomiyumii, Tak OoiThesa xapy,
Les3apa OoiTbea BiH, AK JeBa — OTapu

Bynriera Cinistia — He cayra TupaHny,
MmpoCuTh, Ue3ape, Tebe 6y™n ii naHom.
Kinye Texx Anynis, craBIIM Ha KOJiHA,
CJI3HO Ha IIpecTo] 30Be BcA Tebe KpaiHa.

ApxikaH1Jep noseJsiiB Tebe 3ycTpidaTiu:
BY3bKMI LIJIAX PO3MIMUPUTH, TEPHA BUAUPATH.
Papo xpait BiH ogzmae T0Oi B maHyBaHHS,
TOX 1 A BpATOBaHWMI1 Bij 'xebpakyBaHHA.

IIpemnaxerumit uesape, Ak i gias, giv-=o!
Ax Bo3Hicca HMHI TH, BOZHOCHCh TOCTIiHO!
Buit 4yKuX, CBOiX *Ke TM 3aXMIlail HamilHo,
BOpOTiE Ha oui Mait, IX Kapajil HUILIBHO.

ITepexaas Mupon Bopeybruil

Apxiniima Keavncorui

IlocmanHa po Peri”Hansga
Archicancellarie, vir discretae mentis

ApxikaHneaapiyc, Myapuit y mopajax.
CunsHuit TBill aBTOpUTET, 1€ CUJIbHIIIA BJaja.
He 3ponae mynpocti TBO€i 3arnapna.

B Tim, mo npocum i, moa My3sa 6esnopaznHa.

Bucayxait mone0y moio, naHe, 4 6jarato,

A 3iTXaw, Cabo3u JII0, IMIMOOKO CTPasKAalo,
00 Ha Te, IO MPOCUII THU, paayu A He Malo,
Ak Tebe A, mmaHe Mijl, AK NepPEeKOHaI?
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Tuus in perpetuum servus et poeta,
ibo, si praeceperis, etiam trans freta,

et quodcumque iusseris, scribam mente laeta,

sed angusti temporis me coartat meta.

Iubes angustissimo spatio dierum

me tractare seriem augustarum rerum,
quas neque Vergilium posse nec Homerum
annis quinque scribere constat esse verum.

Vis ut infra circulum parvae septimanae
bella scribam fortia breviter et plane,

quae vix in quinquennio scriberes, Lucane,
vel tu, vatum maxime, Maro Mantuane!

Vir virorum optime, parce tuo vati,
qui se totum subicit tuae voluntati!
Precor, cum non audeam opus tantum pati,
ut rigorem temperes ardui mandati!

Nosti, quod in homine non sit eius via.
Prophetiae spiritus fugit ab Elia,
Elisaeum deserit saepe prophetia,

nec me semper sequitur mea poetria.

Aliquando facio versus mille cito,

et tunc nulli cederem versuum perito —
sed post tempus modicum, cerebro sopito,
versus a me fugiunt carminis oblito.

Quae semel emittitur, nescit vox reverti:
scripta sua corrigunt etiam diserti.
Versus volunt corrigi denuoque verti,

ne risum segnities pariat inerti.

Loca vitant publica quidam poetarum
et secretas eligunt sedes latebrarum,

student, instant, vigilant nec laborant parum,

et vix tandem rederre possunt opus clarum.

Jeiunant et abstinent poetarum chori,
vitant rixas publicas et tumultus fori

et ut opus faciant, quod non possit mori,
moriuntur studio subditi labori.

Unicuique proprium dat natura munus:
ego numquam potui scribere ieiunus —
me ieiunum vincere posset puer unus:
sitim et ieiunium odi quasi funus.

Unicuique proprium dat natura donum:
ego versus faciens bibo vinum bonum

Po3dia n’smuil

Jyxan —
pumcorrut
eniynul noem,
asmop
He3axinuenot
noemu
“apcania” npo
eitiny Llezapa

3 ITomneem

€auceil —
gemxo3zasimuui
npopox, yuensv
Iani, Hua

y IX cm.

do P.Xp.

8 I3paiai. Bin
nepemaeopué
sincymy eody
€purona

8 npudamny
0aR Jcumms

i 36epuLué
6azamo uydec

Hamosny
yypaemsbcs
maicmep —

peminicyenyis
3 “Ilocaannsa”

T'opayia.

3oxpema,
do Agzycma

3 xnueu I1, 1,
182—185:
“Yacmo u
odeasxcnut noem
omunae meamp
6osa3aueo, /

Bo zaadaui mam
cuavHiuLl

vucaom, a
yecnomamu
caabwi — /

Heyxu, dypui,
do Gitixu
zomoei...”
(Hepexnad
A.Codomopu)
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I — npoeiunwmit T8I noer, A TOBI cayroro,
A, kyan 6 T He 3BeJiB, TMMY 3a TODOIO;
cxodell, BCJaByo A Tefe 07010 HOBOIO,
yac, OOHaK, o0MerKye 1 Kepye MHOIO.

Ta xiba 3a kijJbKa OHIB OCIiBaTy MOXKHAa
NOABUTY, L0 3Bepinia ocoba BeJABMOXKHA?

Hi I'omepa, Hi Mapona Mysa He cipoMosKHa Mapon —
ommcaTh Lie 3a I'ATH JIT, Hi JIOAMHA KOXKHA. ITy6aii Bepziaii
Mapon nucas

Bipum, mo 3a TudxaeHb-Ba TBOPIHHA JKaJaHe ;E’;‘giféfg':

IIpO 3BUTATY 1 BiliHY 3-miA mmepa rocraxe, y 13 —

11O }1 32 IT'ATb OKPYTJIMX JiT TV 6 He cKiaB, JIykaie, oy W oo

aHi T, Beprimito, Bilumit, moxxHu mane. saxinuumu

Mynpnit my»ke i3 myokiB, momanu miira,

Maem npaBo ™ Meni 6yap-11o nosesitu!

IIpomry, nane, s Tebe Oinmbiue He BesiTw,

IITobu myciB 8 mUCaTh a)X HECATMIITTA.

Ta i1 He 3Hae 40JIOBIK, me 1toro mopora,

Ta 1 CIiBLA BUCOKUIT xucT ¥ige smiue Bif Bora,

He 3aBXKIM i €ymceit nap MaB OLKPOBEHHA,

HaBIIlIA€ i MEHe He 3aByKIM HaJXHEeHHS.

Maxom nammiy, 0yBa, TMCAYY A Bipmiis,

i BoHM Bif mockoHaMX He 6yBarOTb ripii,

Ta INPUXOAUTH Hac, L0 A HauyebTOo Tymiio,

i Toxi BaKe Hi pAZKa CKJIACTM HE YMIIO. Li empogu
nepezyKyromsca

1Mo Kosmichb BoKe BMIAILIO B CBIiT, T€ BiKE HE 3MIHMTH, 3i cmpodamu

NpaBUTh BJIACHI TBOPU ¥ TOM, XTO TaJaHOBUTHI, 12-13 “Cnoeidi”

BUIIpaBJIA€, 3MiHIOE, HI00M CTaJju rapHi, Apxintima
06 Ha cMix He Opasn ix nucaku GesgapHi. LR
a Mmaxoixm

3 o 3 atpwamu 1-9

HaTQBHy UypaeTbeA MaucTep 3HAKOMUTUHA, .
Ha Biamoazni, B 3aKyTi BiH BOJIE »KUTH, 80 Meyenama
MyunThed, ctapaetbesa Myasi gorogmTy, Keinma 'opayis

Daaxxa (I, 19),
de zogopumscs,
w0 noem, sxuil
n’e auwe 60dy,

He emiwamu-

I.I.[06I/I BI/I’I‘Bip HarucaTu, CJIaBOrO CIIOBUTUIA.

CxHiloTh B roJozi i Hyxnai nicHapt Jsitamu,
YBap¥ CEPUATH iX IycTi, INIYIMit JIIOAY ramip;

moH1M HaNKUCaTh MiCHI 11 HEBMMUPYILII Apamy, MEMBCS CAQE0T0,
nicHApi caMl BMMPAOTh B IIpali A0 HECTAMM. wo % I'omep,

ocnieasu 6UNO,
Mae kooxeH i3 miiTiB cBiif TalaHT IPUPOIHMIA: saceiduue c6010

s HIKOJIM He MMLIY Ha »KMBIT TOJIOOHNHA, a10606 do uwozo,
HE KAWMYUU 6ice

6o 3/0712 MEHE TOAI i IOHaK 6e3p911HMM, ) npo Ennis,
crpary it rosnof He Jit06J0, AK CIHiB MOXOPOHHMIM.  gyus enouamxy

. nonueas cobi,
Kosxxnomy npupona pap BaacHmii Mae maty, o B i

a1 6e3 nobporo BMHA He CKJaAy KaHTaTH, caasus 36poro

JKUTTA TA CBIT
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et quod habent melius dolia cauponum,
tale vinum generat copiam sermonum.

Tales versus facio, quale vinum bibo:
nihil possum facere, nisi sumpto cibo.
Nihil valent penitus, quae ieiunus scribo —
Nasonem post calices carmine praeibo.

Mihi numquam spiritus prophetiae datur,
nisi prius fuerit venter bene satur:

dum in arce cerebri Bacchus dominatur,
in me Phoebus irruit et miranda fatur.

Hugo, Primas Aurealianensis

Ambianis, urbs praedives
[Kusch, p. 508}

Ambianis, urbs praedives,
Quam praeclaros habes cives,
@Quam honestum habes clerum!
Si fateri velim verum,

Sola rebus in mundanis

Hoc praefulges, Ambianis,
Quod nec clerum nec pastorem
Usquam vidi meliorem.

Quam sis plena pietate,

Est ostensum in Primate:
Pauper eram, spoliatus;
Apparebat nudum latus;
Spoliarat me latronum

Saeva manus et praedonum.
Et qui erant hi latrones?
Deciani tabulones.

Nil habentem in crumena
Remisisti bursa plena.

Ergo Remis, civitatum pens=—
Pri 8 - cmoauysn

rima tenens pricipatum, Geavzia,
Tibi mandat per Primatem, 40 NpoXcUSALY
Quod te facit optimatem, MiN pikamu

Mampona i
Axcona; HUHI —
m. Petimc

Ut sis una de supremis,
Digna proles sacrae Remis.
Tantae matri, tam praeclarae,
Oboedire, supplicare,

Caput suum exaltare:

Illud erit imperare;

Tantam matrem venerari:
Illud erit dominari.

Po3zdia n'smuil
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TOSK LLIMHKAP HaliKpallli BMHa MyCcUThb B OOuKax MaTy, Mae xoxcen i3
o6y Mir s ckJacTy BipiuiB 4yapiBHUX GaraTo. B

masaHm

Bipuii a1 Taki muwy, Axi 0’10 A BuHA: ;%ﬁ?g;::u;
JMIIL TOMI MHILLY, KOJIM TIOBHA XKMBOTHHA, 1t
Yy K ILIOCHh MAHOro Hamuile B TOJIOA] JiroOyHa? NOCAGHHA
IToBopro it Osigia, ko 't 3 rpaduHa. an. MMasaa
0o xopunmsau:

Binuysaio noetmuyHe Juil TOAI HaAXHEHHS, “Koxcen mae 610
Boza ceii

AK CTOITH rnocepen CToJsly CMaKeHa INe4YeHd;

B dap, — odun
Ak s Baxxy coTBOpIO 3ePTBONPUHOILEHHS, max, i
®eb Toai moiit gyuri macTh 6JarocJIOBEHHA. max”
Ilepexaas Mupon Bopeyvruil (1 Kop., 7:7)
I'yeon, Ipimac Opaeancvrrui
IloxBasa micty AmbOiaHic
Ambianis, urbs praedives
Ambianic npebaraTuit — Ambianic —
CJIaBHMM I'pOMajiAHAM MaTH. TSy
: 1 8 MNIgHIYHIU
KEnip xuse TYT cBATOOMBO! Tannii
Bugsunar T06i npaBauBo: na p. Comma,
TM Haj IiJIMM CBiTOM CHAEII, cmoauys

HY, a BCiX mepemaraeul o6aacmi
TUM, L0 KJip TBI HajidecHimmii. (’Z‘"‘,’ =
Xiba € me B cBiTi Aimmmumiz? # ex)
Mmnaocepaam T GaraTmit —

Malo Ipapo Ile CKa3aTu.

CeiTuB Tisniom, 6yB s GimHnii:

obiKkpaB MeHe HerifHuK —

HalBIIpaBHIIIMK MiXK 3J04i1B,

a e 3rpas Jamxopaiis.

XTo & Oymu Ti posbumrakn? —

Jernieni mocimaxm. Aeyiti — sxuticy
Koau 6yB a rosmit-6ocmii, 3““’;:;;;‘:’2;
iaB MeHi TH Top6y rpouiest. postitinusis
Pewmic, 1o € mict riasoro, ma wazxpais
craBuTh Tebe Han cobolo,

pobuTh Tebe Hali3HATHIIIUM,

cepern iHHIMX MicT HalbOIIbIIMM.

Bin BesnTh: AMTAM NOKIpHUM

O6yap ™1 PemicoBi BipHMM.

Taky maTip npocJaasJaTH,

MiAKOPATHUCH, TIOKJIOHATUCH,

it 4oso BiHKOM BiHYaTH —

3HAYUTh [le — IIOBeJIiBaTU.

Taky matip m1anyBaTt —

03Ha4da€ NMaHyBaTH,

JKUTTA TA CBIT
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Remis enim per aetatem
Primam tenet dignitatem:

Sed, quod habet ab antiquo,
Nunc augetur sub Albrico.

Per hunc Remis urbs suprema,
Per hunc portat diadema;

Per hunc fulget in corona.
Quam commendant multa bona:
Sed prae cunctis hanc divinae
Fons illustrat disciplinae,

Fons praeclarum atque iugis,
Fons doctrinae non de nugis,
Non de falsis argumentis,

Sed de Christi sacramentis.

Non hic artes Marciani M“P"’,‘:" -
Neque partes Prisciani, ",I:;g:ic’m'?w
Non hic vana poetarum, nopasxy
Sed arcana prophetarum, PUMAAN DU
Non leguntur hic poetae: Kannaz, axoi
Sed Iohannes et prophetae; R
Non est schola vanitatis, 3 [.anu%‘mo "
Sed doctrina veritatis; 216 poxy
Ibi nomen non Socratis, do P.Xp.

Sed aeternae trinitatis;

Non hic Plato vel Timaeus:
Hic auditur unus Deus;
Nihil est hic nisi sanctum.
Sed in scholis disputantum
Sunt discordes et diversi,
Aberrantes et dispersi:
Quod hic negat, ille dicit;
Hic est victus, ille vicit;
Doctor totum contradicit.
Nos concordes super idem
Confitemur unam fidem,
Unum Deum et baptisma.
Non hic error neque schisma,
Sed pax omnis et consensus;
Hine ad deum est ascensus.
Ergo iure nostra scola
Singularis est et sola.
Scolam dixi pro doctrina;:

O mutare possum in a

Et quam modo dixi scolam
Tam habentem Christi stolam
Appellare volo scalam.

Hic peccator sumit alam,
Alam sumit, ut ascendat,
Ut ad Deum volans tendat.

Po3dia n’samuill
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agxe Pemic Ak HalicTaprumii
OyTyu mepiuuM 3aBXKAM BapTUIL.
Te, ujo Pemic maB op BiKY,
36imemmB 3aBAAkKu AJbOpikYy;
BIH HaVBMIIMI MiXX MicTamy,
BiH yBiHuaHM BiHIAIMY,

BiH B KOpOHi ropzo cse,

BiH BaratcTB Gararo mac;

rpaj Haibinblle TMM ropaurTbes,
IO BiH € HayK KPMHMIA,
BOAOTPal NpedYmcTuii, BiuHwii,
CBITOY I[IHHMX 3HAHb MAariYHUX,
He (baJbIUVMBUX 3HAHb KPMHWUIA —
rainers VicycoBux ckapbuuna.
IlTana Tyt He Mapuiany,

Hi crapomy Ilpicuiany,

Hi IoeTiB TMX ZypHMULAM,

JMIII TPOPOKIB Ta€EMHMUIIAM.
TyT moetiB He ¥MTAIOTH,

Tyt CBaAre IIucbMo BUBUYAIOTE.
Tyr-60 uikosa He OGpexJsuBa,
JIMII y4YeHa i npaBAuBa;

He CokpaTa TYT UIAHYIOTH,
Tinbky TPONLI0 IPECBATYIO;
He Ilnartou ¥ Timelt TyT B maHi,
Boxxi icTurM TyT 3HaHi;

JIMIII BOHU € TYT CBSTUMM.

B mkoJjgax ByaTh OaJIlaKaHMHY,
CBapATHCA Ta BOPOTYIOTh,
MOMUJIAIOTBLCA, OYHTYIOTH,
CTBEPIKYIOTE | BiAKMIAa10T,
IIPOrpaloTh, NepeMaraloTh.
Bueni panii He Ma1OTh.

Mwu B ycbomy Bei enuHi,
BipMMO B OfHE HOHMHI —

B xpecT i Bora, Bosxxy Marip,
He BU3HAEMO CXM3MaTiB.

TyT amm mup i 3aroxma crpora,
3Bigen max Benxe no Bora.
Hamy mxony Beandasy
JiobuM Haj yce NO IpaBy.
IITkosia xaM4ue DO OCBITH;
MOy OyKBM S 3MiHMTH:
HocuTh Iukojya Mceyca croay,
TOMY MA€EM CIIPABYKHIO LIKOJY.
IIIxosia BCciM 3HAHHA BigxpuJa,
rpillHUK TYT AicTaHe KpuJia,
o6 aneTiTi 1 AKoMora
mWIBMALIE NpuiaeTite no Bora.

Aav6pix — odun
13 eidomux
modiwnixc

npasuments
M. Pemic

Coxpam —
cmapozpeyvrutl
dinocod,
podonauanrvbrur
ideanismy

Haramon —
@inocog-
ifeanricm, yuens
Coxpama

Timet —
diaocodph-
niazopicys.
Cyuacnux
ITaamona,
tMenem K020
IInamon
na3eas odumn i3
naticaaénimur
ceoixr dianozie
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Hic fit homo Dei templum.
Prope satis est exemplum:
Ecce noster Fredericus
Comes comis et amicus,

Et cum eo Adelardus

Valde dives Langobardus;
Generorus puer Oto

Et quam plures pari voto
Hic aggressi viam vitae
Sacri degunt eremitae;

Per hanc scolam sursum tracti
Sunt coelorum cives facti;
Hoc praeclaro fonte poti
Modo Deo sunt devoti.

Vos, doctrinam qui sititis,
Ad hunc fontem qui venitis,
Audituri Iesum Christum,
Audietis furem istum?

In conventu tam sacrato

Audietur iste Gnato? Pnamon ;L
Dignus risu vel contemptu, o M?;::,c )
Cur hoc sedes in conventu? 0 T
Nunc legistis Salomonem: Tepenyis
peny

Audietis hunc latronem?
Nunc audistis verbum Dei:
Audietis linguam rei?

Reus est hine deprehensus,
Verberatus et incensus.
Quod apparet in cocturis,
Quae sunt signa capti furis.
Quantum gula sit leccatrix,
Nonne signat haec cicatrix?
Revertatur ad cucullam

Et resumat vestem pullam:
Aut videbo rursus coqui,
nisi cesset male loqui;

Aut discedat aut taceto

Vel iactetur in tapeto.

Po3dia n’amui
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Jwoau Tyt € xpamoMm Boxum,
OPUKJIAZOM € IILOTO KOXKEH:
och Ham Ppinpix, HacToATeND,
IPeYHMI CIIYTHUK i IIpUATEND,
uyy T AReasph BeJIbMOXKHMI,
4K TO JAHroGapn 3aMOYKHMIL;
un 10HaK OTTOH i3 MIAXTHU

¥ KOXXEeH 3 TuX, XTO, AaBUIM KJIATBY,
obupae TyT moporu

1 JKMBe, MOB CXMMHMK BOOTWMI;
B ropy ix 3HaHHA I03BaJH,

1 BOHM CBATUMM CTAJIH;

B JPKepeJii BOHM CBATOMY
cJIyaThk Borori ogHOMY.

By, mo npargere ocsiTy,

B IIIKOJIy CJaBHY IIOCTYIIiTe,
mo6 IcycoBi cayxuTy,

mo6 y maxpaie He BUMTHCE.
B ToBapucTei npecaTomy
Bipu Bu He iimite 'HaTOHy —
riIHMIT CMiXy 4YM HaraHmy,

YOM CHMAMII T TYT MiK Hamu?
Bu untrasmmn CosomoHa:

um Kk BaM cayxatu I'maTona?
Bu Bwxe uynn Boxxe caoso:
YM 3K BaM CJAYXAThb I'pilHy mMoBY?
Tpeba rpiliHNKa CXOMUTH,
JyHOijjoBaTH i cnaanTu.

Bin xueiiMo Ha cobi HOCUTB,
1110 IIPO BJO0Misl TOJIOCUTD,
Ma€ MUKy OeacopoMHy,
KJIEMIMO 3JI0Kis HA HLOMY.
Xai1 oasArHe 4OpHY pACY,

B MOHacTHp ijie mix 3acys.
Pamire xait B orsi manae,

Hi’k 3mopiunTy BiH Mae.

Xait e retb ab0 3MOBKae,
abo caBaH opArac.

Iepexnas Mupon Bopeyvruii

dpidpix,
Adeanpod,
Ommon —
scument

M. Ambianica,
cynacuHuxy
I'yeona,
Hpimaca
Opaeancovrozo

Coaomon —
100eticvruil yap
1 mydpeyv
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Philippus de Greve

Veritas veritatum
[CB. 21 (3)]

Veritas veritatum,
via, vita, veritas,
per veritatis semitas
eliminans peccatum!
te verbum incarnatum
clamant fides, spes, caritas,
tu primae pacis statum
reformas post reatum,
tu post carnis delicias
das gratias,
ut facias
beatum.
0 quam mira potentia,
quam regia
vox principis,
cum aegrotanti praecipis:
“Surge, tolle grabatum!”

Omnia sub peccato
clausit Adae meritum;
dum pronior in vetitum-
non paruit mandato,
de statu tam beato
nos dedit in interitum;
de morsu venenato
fel inhaesit palato
per hoc culpae dispendium
in vitium
nascentium
translato.
mortis amare poculum
in saeculum
transfunditur,
nil cui dulce bibitur
de vase vitiato.

Spiritus veritatis,
spiritus consilii
modo poenam supplicii
non reddit pro peccatis,
ut timor castitatis,
quo revertentur filii,
castiget in praelatis
fermentum vetustatis.
sed quando sponsus veniet,
inveniet,

Po3adia n'amui

ITpaeda npaed —
an. Isan nodae,
wo Icyc
38epryecs

do an. Xomu

3 maxumu
cao8amu:
“IIpomosasie do
wvo20 Icyc:

s dopoza,

it npaeda,

i ummasa.

Ao Omysa ne
npuxodumo
HITMO, AKUO0
#e uepes Mene”
(Is., 14:6)

Beiz no36asue
nac Adam —
dus. ITocaanns
an. [Tasaa do
pumasn (Punsm.,
5:12-14), de
tidemuca npo
epix Adamie

1 CNAcinHA
Xpucmoae. Bca
cmpodia 2
nepezyKyemovca
3 po3noeiddo
npo zpix Adama
8 Knusi Bymma
(Bym., 3:1-24)

Koau Menux
noAGUMBCH —
dug. €Ceanzenrie
8i0 Mamain:
“Todi yapcmso
Hebecue 6yde
nodibne do
decamu dis, wo
nobpasu xazanyi
ceot, ma U niwau
3ycmpivamu
moaodozo...”
(Mm., 25:1)
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dininn I'peecvrui

IIpaBna npaBf

Veritas veritatum

IIpaBga npaBg cBsita AJIA Hac,
HIIAX, KUTTA Ta icTHUHA.
Ty 3mMmBaewn 3 Hac rpixmy,
TH OAHa JINII iCTUHHA.
A CuroBo, BTiNleHe y IJIOTE,
110 BciM HaM CTaJ0 Bipoo,
JboB’10 i Hagicwo,
rpixyu nomosxe nobopoThb
i 6yme Ham odpiporo.
Tw nikyem
i paryem
. Hac, Boxke,
i3 cuyo0 nyeKoM0
HEOYHKOMY
™, [ocriogn,
3BeJIiB MOTYTHIM TOJIOCOM:
“Beranb, Oepu-HO J02%Ke

1”
.

Bcix nosbaBus Hac Axam
IaCTA HEBMMOBHOTO,
6o B crnokyci Binkycus
Bif mnoza rpixoBHOrO.
Kosm cBaBiNlbHO 3HEXTyBaB
Bin Bora 3a6oponamu,
TO paeM ¥ HaCOJIOAAMU
6e3nyMHO BiH ITOKepPTBYBaB
i HammmMu cBobomamm.
Biu otpyTy,
rubesp JIOTY
BJIMBAE
Yy Halry CMepTi JIOTYIO
3 MKy TOI0
TipKOTHOIO
i Hac 'ycix orpyToio
i3 gamri HamyBae.

Ictunu i npasau oyx,
AyX nopagy npasegHuil
He Kapae 3a Ipixm

TUX, YUI LJIAX € IPaBUJIbHUIL

Hexari a1060B 10 4MCTOTH,
LII0 [0 CMHIB BepTaeThCd,

rnpeJsiaTa, L0 MOKAETLCH,

rpixa mo36aBuUTL it MapHOTH.
Komm Kenux noABUTKCH,

npuiize [0 Bac

Cao60, eminene
Yy naoms —
Boz-Cao60, wo
TPULULOE HA
ceim y euzandi
awdunu, Cun
Boxcuii Icyc
Xpucmoc

Bemans, Gepu-1o
aoxce! —
3namenuma
dipasa Icyca
Xpucma,
npomossena 0o
poscaabaenozo:
“¥Ycmasaii,
aizbmu A0JCe
ceoe — ma

. % zodu!”
(€s. 610 Mapxa,
2, 9-11; €e. @10
Isana, 5, 8)

Iemunu §
npasdu dyx —
peminicyenyin 3
€eanzenin 8i0d
Isana: “Jyzx
npasdu, wo
%ozo ceim
nputinamu xe
moxce, 60 He
Gavumnv 10z0 ma
He 3nae€ 1020”
(Is., 14:17)
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quid faciet
ingratis.
non huic poenam abstulit,
cui distulit,
sed animam
nunc impinguat ad vietimam
adeps iniquitatis.

Tarditas praelatorum
iudicem exasperat;
sed his qui solus reserat
medullas animorum,
a fructibus eorum
novit eos et tolerat,
quos extra viam morum
fert impetus errorum.
sed “ecce” clamat “venio
cum gladio
flagitio
malorum!”
et cum purgabit aream,
tunc paleam
abiciet:
sic erit, quando veniet
ille Sanctus Sanctorum.

Cecidit in praeclaris
hominum funiculus;
sed nostrae mentis oculus
per vias huius maris
ad viae singularis
metam contendit sedulus.
sed luxus saecularis
per ministros altaris
nunc solis vacat opibus
patentibus
hiatibus
avaris.
sic per praelatos mammonae
mors animae
concipitur,
dum cunctis male vivitur
ad formam exemplaris.

Poadia n'samuil
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TIIPOKJIATUM Yac
BimInaTH,
X0Y Kapa BigKjanaeThes,
MIPOINAETLCA
He KOXHOMY,
i cTaHyTB CKOpPO KEpTBAMM
cutii mpenaTu.

MK e nonir 3a raynoTty
kapa Cyny Booxxoro.
XT0 3 BigKpHue rambuny
po3yMy 110602KHOrO,
TuM Bor rpixu npoeTtuTs yci,
IX IMPO LIaHYBaTUMe,
HEIaJHO X TUX KapaTume,
XTo 3i/ifle 3 YecHOro myTi,
rpixiB XTO He AOJIATHUME.
“Ocs iny 4,
Meu Hecy A”, —
ryKae.
Bix nonoBy Bco Bifcie,
Bin 3ywmie
300JaTH
ycAKe 3J10, i rpimmsukis
Oyx CeaTuii ckapae.

HOusa Crpamnoro Cyay mu
¥ cMepTi BCi yekaeMo.

Ha T'ocnogHio jiacky i pait
CMMPEHHO YIIOBaEMO.
EuTTeBe Mope cHimImMMo

CTapaHHO TOJOJIATH MM,

Ta TTAHOM MiXK IIpeJjlaTaMy
$araTCTBO CTaJIO BXKe AaBHO

i masi mamyBaTuUMe:

i BizBepTO
BCi ymepTo
XamnalTh,
a rpouir Haj npeJjlaTaMu
GaraTimn
BJIAJAIOTh

i 7o KMUTTA IPiXOBHOTO

ycix MUPSAH CXUJIAIOTD.

ITepexnae Mupon Bopeyvruil

Ocov idy =, mex
Hecy 8 —

nop. O6’aerennn
ca. Ieana
Bozocaosa:
“Omo,
Hes3abapom
npurodicy, i 30
MHOI0 3anaama
Moas, w06
KONCHOMY
8iddamu 321010
3 dinamu iiozo”
(0d., 22:12)

JKUTTA TA CBIT
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Tonat evangelica clara vox in mundo
[CB. 49 (25)]

Tonat evangelica

clara vox in mundo:
“gui- dormis in pulvere,
surge de profundo

luce sua Dominus

te illuminabit

et a malis omnibus
animam salvabit.

Memor esto, iuvenis,
tui creatoris.

crux Christi te moneat
omnibus in horis.

cape mente, cogita
corde de futuris,

quod ad radicem arboris
sit posita securis.

Senes et decrepiti,

vobis est oblata

vera paenitentia

cruce Christi data.

dies vestra desiit

et est inclinata,

nam ad umbram vergitur
fine desperata.

Ecce cum fiducia
venit regnum Dei.
illud primum quaerite
vos, qui estis rei.
carnem crucifigite
famulantes ei

et in psalmis dicite:
“miserere mei!”

O peccatrix anima,
si vis dealbari

et ab omni crimine
penitus mundari,
te in cruce Domini
oportet gloriari

et in ipso penitus
ab hoste liberari.

Iacob scalae summitas
altera calcatur,
in qua Christi passio

Po3zdin n'amuil

Micna micuo
noé’Aasana 3
€8AHZEADBCOHKUMU
icmunamu ©
cnosuena
6i6aitinux
o06pa3is

1 mMomueie

Axie wanx
npomonmyeas —
Sxie 3esedeis,
anocmoa Icyca
Xpucma, saxui
6ye cgidrom
naisancausiwux
noditi y smummi
Icyca:
npeobpaicenns
na Paeopi,
80CKPpecinns
douxu laipa;
8iN mMaxoic

6ye y
T'epcumancwvromy
cady e uac
nepedcmepmHuT
cmpaxdanrs
Focnoda
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BnaroyecTuBa IMiCHA
Tonat evangelica clara vox in mundo

3a3By4aB €BaHTeJIbCbKMIA
YMCTUIA TOJIOC FY4YHO!

“Tu, XTO COMII y MOPOCi,
MHAHIMKCE [IOCYILIHO.

Bor ackpaBuM mpoMeHeM

i Tebe ocse,

60 Bij 3Ja BCiJIAKOro

BiH JI0Zell criacae.

IIpo ceoro Cnacurena Cnacumensy —
mam’ATail, 0HAYe, Ieyc Xpucmoc
xpect XpucTa xait BUMTb Tebe

CBilf HECTH TepIIAYe.

ITam’sTait npo MaibyrTa

i mosinea mwmpo,

00 Ha KOXXHe JepeBo

rocTpa JAe COKupa.

Bawm, ginmn crapesHil,
upe NOKaAHHA

pazuts Bor, Bigmpaeusim
CuHa Ha CTpasKOaHHA.
Bami gui kiHgaroThea

i HecyTb BaM JIMXO,

CKOpPO HiY MOIJIMHE Bac,
CXOnMTH CMEPTi BUXOP.

HepinxuasHO, BIIEBHEHO
Boxwmit cyn itoe ceitoMm. ~
IIparum maperBa Boxkoro
IIMPUM CTATH CBIAKOM.
Cayru mioTi, BUCYIIITh
TIJIO 10 HECTAMH,
3acroiBaiTe TOJIOCHO:
“3mumityiica Hag Hamu!” 3muayiica
Had Hamu —
8 opuztua/u:
Miserere mei! —
amunytica nadi

Ilparuen:, myme rpiuiHas,
Bix rpixiB BifAMUTUCS,

BiJl YCAKMX 3JI0YMHIB muoto! Tax
MOBHICTIO 3BiIBHUTUCH, — nouunaemMbCR
Tocnoga po3n’AToro odun
cyaB, pyure yobora, 3 yeprosnur

11100 MOrJia 3BiIBHMTHUCA crasee

Big ycworo aJjoro.

fkiB 1MAX OPOTONTYBaB
Ha ropy I'oarody,
Oe crpaxkpauHa 'ocrioga

JKUTTA TA CBIT
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nobis reseratur.
Tyrus alta desinit,
in se reprobatur;

in Tudaea Domini
mons uber adoratur.

O fidelis anima,
clama de profundis,
de terrenis fugito
rebus et immundis.
cruce Christi naviga
velis in secundis,

ne te ventus turbinis
suffocet in undis.

Cum per ignem venerit
nos iudicaturus

homo Dei filius,

nulli parcens, durus,
eius omnis crucifer

erit tunc securus,
gratulans cum angelis,
candidus et purus.

In die iudicii

cum sol obscuratur
et lumen fidelibus
crucis Christi datur,
tunc in peccatoribus
hostis dominatur;
sed ab hoste crucifer
tunc omnis liberatur.

Ergo Christi milites
fugite beati

huius mundi gloriam
cruce iam signati,

in qua Christus moriens
mortem superavit
atque suo sanguine
peccata nostra lavit.

Quid erit, cum stabimus
ante tribunal Christi?
pandens sua vulnera
dicet: “quid fecisti?

pro te crucem subii;
quare non subisti

hanc loco poenitentie?
vade, lam peristi!”

Po30ia n’amut

FOdea —
FOdeiicvre
yapcmeo,

wo 6yao
3pyinosane npu
NPABAIHHI
Hagyzxodonocopa
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M3HAEM MOTPOXY.
Cropo Tip aHTHMXpHUCTiB
3pyitHOBaHMi1 Oyne,

a B IOpei 'ocriona
CJIaBJATH HUHI JIO0AN.

Tu, gyme noboxHad,
3aBoJaii no Bora,
yTikai Bif cyeTn,

Bix ycworo 3ioro.

Ho xpecta XpHUCTOBOrO
TM CKepy¥ BiTpWUJIO,
mwob Tebe poa3bypxane
MOpe He BTOIMJIO.

fx npuitge cyouTH Hac
y BOTHi CBATOMY;

Boaxuit Cvn cysopuit —
3JIMM HE IIPOCTUTH HIKOMY.
Ti auiu Boske IpPOIeHHA
it nacKy OyZyThk MaTH,
rkoro Bin 3 anresmamu
BAATHe B Oini maTn.

B cymuwit peHs, 110 JX/i€ Ha HAC,
fIK 34OPHIE COHIIE,

BipHUX cuayr IcycoBux

XPecT BpATYE KOHYe.

Hap mogbMu rpixoBHUMM

AyX 3Juil 3allaHye,

BsaraMmu OyXOBHUMMU

BipHuX Bor BlIanye.

Bam, Xpucrtosi BOIHH,
Tpeba mocmimaTy,

mo6, xpecra nobauusim,
fJslarofaTh Ii3HATH.

Ha xpecTi BMMpamwunu,
cmepTh Icyc nonyakas,
KpoBilo cTikaiodn,

3MME TPiXM 3 HELYHUX.

A Hy M, MM [IPEJCTaHEMO
nepen aukom CuHa,

¥ moBuTH Bor, Becb 3paHeHyi:
“Ile ™ OyB, CKaN-HO,

AK f, po3n’ATHit, MaABcA?
OzoBucs, cuHy,

YoM T He NOoKafaBcA?
M, ™ Bxe sarmuys!”

Tip —

Mmicmo-
depaicasa

y cmapodaanii
Pinixii,
cumMeon
nozancmsa

t zpira

BOsezne @ 6ini
uamu — Oue.
06’seaenns

ce. Ieana
Bozocaosa:

“s 6avus
deadyamovor
YOMUPLOX
cmapyis, wo
cudinu, y wamu
6ini odaeneni...”
(00., 4:4). Biai
wamu cmaau
CuUMBOAOM
wucmomu i
ceamocmi

JKUTTA TA CBIT
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Ergo foetens Lasarus
docatur in exemplum
digne penitentibus,

ut sint eius templum,
in quo virtus habitat
suae passionis;

hanc impleat et muniat
ipse suis donis!

Allgnus de Lille

Rhythmus de natura hominis

fluxa et caduca
[De Lille, p. 262]

Omnis mundi creatura

quasi liber et pictura

nobis est in speculum,;
nostrae vitae, nostrae mortis,
nostri status, nostrae sortis
fidele signaculum.

Nostrum statum pingit rosa,
nostri status decens glosa,
nostrae vitae lectio:

quae dum primo mane floret,
defloratus flos effloret
vespertino senio.

Ergo spirans flos exspirat,
in pallorem dum delirat,
oriendo moriens;

simul vetus et novella,
simul senex et puella,
rosa marcet oriens.

Sic aetatis ver humanae
iuventutis primo mane
reflorescit paululum.

- mane tamen hoc excludit
vitae vesper, dum concludit
vitale crepusculum;

Ergo clausum sub hac lege
statum tuum, homo, lege,
tuum esse respice:

quid fuisti nasciturus,

quid sis praesens, quid futurus,
diligenter inspice.

Posdian n’amuil
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Twum, xTO ripKO Ka€eThbcHd, Jlasap — 6pam
Tpa B3ipuem oGpatu Mapii i Mapmu,

Jlazapsa moxiiHOT axozo Icyc
p - © 80cKpecus na

i fioro Gsaratn wemeepmuil
3a HUX 3aCTYIIMTUCA, dens nican
T'ocnopa monnTH, cmepmi

(Is., 11:1

00 im poarpiumTucs . ;
- E pL i nacmynmui)
3BOJIMB 1 MMPHO SKMTU.

Hepexaas Mupon Bopeyvruii

Anan Jliaavscovxui

ITicass npo TJiHHICTB

1 CKOPOMMHYLIICTb KUTTA
Omnis mundi creatura

B cBiTti 6yznb-aKa Jr0gMHAa,
Hade KHWra 4y KapTHHA,
BCIM B3iplLeM CJayrye.

Y uTTi, WIacaMBIi AOJI,
B HaIl} cMepTi Ta Hegou
BipHO Hac MaJIIOE€.

sKupemo, HeHade pyxa,
3PUMUM POOUTH IKUTTA MYIKa
i sxMTTEBI MyZpOCTI:
PO3KBiTa€ BpaHLi-paHO,
JUCTA ryOuTh, UBIT it B’AHe
y BeuipHilt cTapocTi.

IIBiT, 110 KBiTHE, BiAIBiTAE,
HMKHE i KUTTH BTpayac,
ob yMepTH, pOAUTLCA.
3apa3oM cTapa 1 OMTUHHA,
i babycsa, i ngiBumHa,

KBITHE py»Ka ycHUXae.

Tak BeCcHa KUTTA JIIOACHKOTO,
Bif cBiTaHKY MOJIOAOrO
IIOTUXEHBKY KBITHY9H,

Bi)Ke BiIXOauThL, MPOMMHAE,
KOJIM Bedip HacTylae

i sxuTTEBI CyTiHKN.

Busnaueny uum 3aKoHOM
CBOIO ZIOJII0 Y3aKOHH,
BAYMaiCH B JKUTTEBY CYyTh!
KuM TH OyB, IK HapOIMBCH,
K/M CBOTOLHI TH 3pobuBCH,
1o 100l POKM HECyTh.

ITepexnas Mupon Bopeyvruii

MUTTHA TA CBIT
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Hugo, Primas Aurelianensis

Recedite, recedite
[Gansz., 2, p. 30]

Recedite, recedite,
ne mulieri credite!

Dic tu, Adam, primus homo,
qui deceptus es in pomo?
Sum privatus dei dono.

Ne mulieri credite!

Eva fulgens quasi stella,

paradisus mihi cella,

sum deceptus a puella.
Ne mulieri credite!

Uxor mea me fraudavit,

dum me pomo satiavit,

paradiso me privavit.
Ne mulieri credite!

Dic tu, Loth, tu dulce verum,

quanta fraus sit mulierum? —
Heu deceptus sum per merum.

Ne mulieri credite!

Dic tu, Samson, et fatere,

quid sentis de muliere! —

Sum per eam lapsus vere.
Ne mulieri credite!

Patet teste Salomone:

mulieres raro bonae,

plenae sunt deceptione.
Ne mulieri credite!

Id quod scio tamen verum —
capio testem totum clerum —
mille fraudes mulierum.

Ne mulieri credite!

Mulieres sunt fallaces

et in ore sunt loquaces

et in corde sunt mendaces.
Ne mulieri credite!

Po3dia n’amutl

Camcon —
izpaiabevrull
cyd0a ynpodoeic
20 poxis. Bin
odpyacueca 3
gpiricmumaan-
K010, AKG
donomozaa
diricmumranan
poszadamu
3azadxy
Camcona,
6UNUMABWU
po3zadxy y
40n08TKQA, YUM
3paduaa tozo.
Camcon noxu-
Hye dpyucuny, i
eoHa suluLra
3amixc 3a
inwozo. 3zodom
Camcon noxozxas
inwy Pinicmu-
MAAHKY —
Hanaidy, axa
meaxc 3paduaa
1020, 6UNUMA8-
wu Yy Hv020
maemnuyo 4ozo
Hadseunatinoi
cuau

i nos6basuna
%020 cuau,
sidpizaswiu
uomy 6040CCR.
Diricmumasanu
3ymiau
cxonumu
Camcona,
no36basnenozo
cuau
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I'yzon, pimac Opaeancovrui

IuBexkTMBaA NMPOTU 2KIHOK
Recedite, recedite

Bigiigite, BigiiiaiTe,
sKiHIi Bipy Bu He TimiTe!

“Tyu crau MeHi, Amawme,

4yoM 3'iB a0ayko morane?” —

“IIT06 3mobyThb 3HAHHA YKaJaHHE.
+Kinni Bipu Bu He jtmiTe!

€Ba, MOB 30pA Apie,

skepTBa HijonaluHa 3misA,

B MeHe po3yM Biaibpaa.
Kinni Bipu Bu He jimite!

Ob6manyJa kiHka MuiIa,
MeHe IJIOJIOM CIIOKYCUJIA
i Big parw Bigmyumsa”.
JRinni Bipu Bu He jimire!

“JloTe, MpaBAy PO3KAKM HaM:

4y cJlifg BipuTM ApYysKMHaAM?® —

“Obgypunn meHe BuHa!”
Rinni Bipn BU He itmiTe!

“Tu taxkosx ckasky, CamcoHe,

CJIOBO IIpO JKiHOK Barome!” —

“Ilnem’ss ue oOmaHy moBHe!”.
Kinni Bipu Bu He iimire!

Ocb BaMm npaspa CoJsioMoOHa:
JKiHKa XuTpa, 6e3copoMHa,
3aBciray o0OMaHy IOBHA.

+Kinni Bipu BU He jimirTe!

IIpaBoy mpo kiHOK s 3HAI0

7 B CBIIKM KJiPUKIB rykalo:

OpexHi ix He MalOoTh Kpamo!
Ainni Bipn Bu He JimiTe!

Bci oxinkn Taki 6pexsmsi,

i HagMipHO OaJjakJuBi,

B cBOiM cepui Bci chasbimmsi”.
+Kinni Bipn BM He JimiTe.
ITepexnas Mupon Bopeyvrui

Jom — nebixn
Agpaama,
edunui
baazouecmusui
YON081IK

8 m. Codomi,
axozo Boz
epamyeas 6id
xapu,
3ab6oponuswu
oeasdamucsa

na noxapaxe
micmo.
Apyxacwna Joma,
AKX NOpyuULuLa
3abopony Boza t
o3upnyaacs, 60
A0buaa micmo
posnycmu,
c000MCHKOZ0
epixa, 6yaa
nepemeopena &
COAARUL CTNOBN
(Bym. 19; 1-26)

Cosromon —
mpemid yap
Ispaian, npasuse
y 970—931 pp.
do P.Xp., mas
6au3vxo 1000
ICIHOKC, TNOANC
mycie dobpe
3namu ix
rapaxmep

KUTTA TA CBIT

221



Rusticus dum asinus
[Novati, p. 79] -

Rusticus dum asinum

suum vidit mortuum,

flevit eius obitum:
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Si te scivissem, asine,

Moriturum frigore,

Te induissem sindone.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Exlamavit rustica

Voce satis querula

Obstante vicinia:
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Ululavit rusticus

Magnisque clamoribus

Trahens crines manibus:
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Surge tanto tempore,

Quod tu possis bibere

Et testamentum condere.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Mox consurgens asinus

Testamentum protinus

Condidit oretenus:
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Crucem do papalibus,

Aures cardinalibus

Caudamque minoribus.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Caput meum iudicantibus,
Vocem meam cantantibus,
Linguamque praedicantibus,
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Po3dia n'amuil
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3arnoBiT ocja
Rusticus dum astnus

Baunrts xyon — oceJ sguxae,
CJII3BMU XJION CA YMMBAE,
CMEePTb OCJIa OIJIaKYE:
Oitoitost, ariii, aris!
ITo T0bGi Bke, ocuie miit!

“fAxbu Tee, ocae, 3HATH,
L0 TM CTaHeIll 3aMep3aTu —
naB Tobi 6m xyTpo a”.
Oitojtoit, ariit, arii!
ITo ToGi BIKE, ocye wmist!

TyT i iHKa 3apupasna,
TYKHO TOJIOCUTM CTaJia
pas3oM i3 cyciiKaMu.

Ortostoit, ariit, arii!

IIo T0bi BXKe, ocye Mmist!

Ilnave xJjom, axx 3aBUBaE,
KPUKM-30JIKM Bce 3AifiMac,
pBe pyKamy Kydepi.

Ortoston, ariit, aris!

ITo T06i Bixe, ociyie Miii!

“Bcranb, Miil ocJye, Ha ‘XBUJIMHY,

w06 onuThH BOAM KPAaIlIUHY,
7 3amoBIT muUIIKM MeHi”.
Oitorioit, ari, arii!
IIo T06i Boke, ocye miit!

JlenBe cTaB oces Ha HOTH,
a) 3aTpsAccA Bil 3HeMOrH
i mo4aB raaroJIMTU.

Oitoitoit, ariit, arii!

Ilo ToGi B2KE, OCHE Mmiit!

“ITami xpecT 3anosifaro,
ByXa HOBIl — KapAuHAaJY,

XBiCT — YeHIIAM, IOCJAYILIHUKAM.

Oitoitoit, ariit, aris!
ITo Tobi Bxke, ocne wmiit!

“Cynnam roJyioBy Aaio 4,
roJIoC CIiBakaMm JMILY A,
a sA3uK — opartopam”.
Oitoitoit, arift, arist!
Ilo ToGi Bke, ociye mirt!

Ilicus cmeopena
8 XII-XIII cm.,
npodosicye
mpaduyii
AHMUYHUT
HAPMIBAUBUT
3anosimis. IIpo
00un 13 Hux —
“Tecmamenm
TPI0KaAInLozo
nopocamu” —
3zadye

ca. Ieponim y
ceoemy scmynt
do xnuzu
npopoxa Icaiii,
2060DAYYU, WO
470 NicKn10
TaonYL
sucnigyioms

8 WKoAAT

HKUTTA TA CBIT
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Dorsum meam portantibus
Carnes meas ieiunantibus,
Pedes autem ambulantibus.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Pellem meam sutoribus,

Crines sellatoribus,

Ossa quoque canibus.
Ohe, ohe,
Morieris, asine,

Viscera vulturibus,

Priapumque viduis

Una cum testiculis.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

His legatis omnibus,
Quae habebat asinus,
Obdormivit cum fratribus.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Abbas tunc et clerici

Praebent panem tritici,

Cum vellent ipse mori.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Rusticus et famuli

Portant corpus asini

Ad pasturamque lupi.
Ohe, ohe,
Morieris, asine.

Hugo, Primas Aurelianensis

Non peto castellum

ITicni-npoxanns
[Kusch, p. 514] Gyau dyace

oW UPEHUMUY —
Non peto castellum, e ST
Nec opes, nec oves, nec agellum, 3sepmanucs 90
Sed peto mantellum, noxposumenie
Vel equum, vel equam, vel assellum. i meyenamia

Po3din n’'amui
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“CnmuHy HociaM mapyto,
M’SCO — TMM, IO TOJIOA YYIOTb,
HOTM 3 — IIOJOPOXKHBOMY .
Orvioitoit, ariit, arii!
Ilo T06i Bake, ocse miii!

“IMIkypy wWeBYMKY Bigmaiite,
IPUBY Ha CifiJI0 IIyCKaiiTe,
IcaM TOJIOJHUM — KOCTi Bei”.
Ortoitoit, arii, aris!
IIo TOGi B%€, ocne wmiit!

“KopIyHoBi —— HyTpo1Li,
IIpiana — mocaymsmi
3 yciMm iHmmM pajite-Ho”.
Oitorton, arism, ariii!
IIo T0Oi B2KE, OCnE Mist!

Tak MaltHOM BciM, AK TOOUTLCAH,
TOM OCeJ PO3NOPAMBCA
i minroB Ao mparmrypis.

Ortoiioit, ariit, ariit!

ITo T0G6i Boke, ocye mist!

Knipuku togi 3 abarom
xJi6 Beyism BciM poagaTu
Ha OCJIOBUX IOMMHKAaX.
Oitoitont, arist, aris!
IIo ToGi B2kE, ocae wmiii!
CenaHnH 3 POANHOIO
Ilapgane Ty ocanuyo
BMKMHYJIM BOBKOBI.
Oitorion, arii, arin!
ITo TobGi BKE, ocse wmiii!
ITepexnas Mupon Bopeyvrut

I'yeon, Ipimac Opaeancorui

IIpoxanua
Non peto castellum

3amKy He barkalo,

Hi ckapbiB, oBellb, 3eMJINIL;
A miana Guararo,

ocJia, KOHA, KOOMJIMIIL.

ITepexaas Mupon Bopeyvrut

Hpian —
zpeybicuil
midpiunut

darnivnui 6oz
8p0IHCAI0.

Hus. maxodc
npumimxy do
cmpodu 9
“Cmnosidi”
Apzxiniima
Keavncoviozo
(c. 41)

JUTTA TA CBIT
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Responde,' qui tanta cupis
[CB. (66)] '

“Responde, qui tanta cupis,” mihi Copia dicit,
“pone modum, quae vis addo”.

Volo plena sit arca.
“Plena sit.” Adde duas. “Addo”.

Si quattuor essent,
sufficeret. “Sic semper ais; cum plurima dono,

plus quaeris, nec plenus eris, donec morieris”.

Gualterus de Castellione

Versa est in luctum
[C.B. (86)]

Versa est in luctum
cithara Waltheri,
non quia se ductum
extra gregem cleri
vel eiectum doleat
vel abiecti lugeat
vilitatem morbi,
sed quia considerat,
quod finis accelerat
improvisus orbi.

Refl. Libet intueri
iudices ecclesiae,
quorum status hodie
peior est quam heri.

Umbra cum videmus
valles opperiri,
proximo debemus
noctem experiri;

sed cum montes videris
et colles cum ceteris
rebus obscurari,

nec fallis nec falleris,

si mundo tunc asseris
noctem dominari.

Per convalles nota
laicos exleges,
notos turpi nota
principes et reges,

Po3dia n’amuii

Konis — 60z2uns
docmamuy

Hoseau 3o myzu
Baavmeposey
ALDY — MOe3in
Baavmepa
Hlamuavon-
cvxoz20. Tym
peminicyenyia
do Knuzu Hoea:
“I cmaaa
scano6o10 apgda
MOR, @ coniaxa
Mmos — 3oliKom
nravaueum...”
(Mos, 30:31)

226



SaBX AU MaJio
Responde, qui tanta cupis

— Pozkaxnu-Ho, CKibKKM Xodelll? — Kaxe MeHi
Konia —
Buauau xinericrs, gam T061 . —
Jait KaJuTKy IOBHY.
— Maeuw noBry. — [Haii uie gpyry..
— Maeur. — Hait yotupn,
Oyze nmocurts. — Craskernr “uie mai”, cKinbku 0
He JaJa .
Binpire maem — e 6aska€lll, OKM He BMMPAEIL

ITepexaas Mupon Bopeyvrutl

Baavmep IHlamuavoncovxui

ITicua npo kiHeus cBiTy
Versa est in luctum

JoBesnu [0 Tyru Honyaapuuii
BausbTepoBy Jaipy y Cepednvosiuvi

: atpus.
HE BaXNKl HEAYTH, no6yaoaa£ui;.
He oTapa KJipy, 2010640
LII0 HaJ HUM TJIYMUJAcCH xa 6i6aiiinux
i migyo momcruaacs. peminicyenyiax

Banprep Tak crpaknae,
60, rpixamm 3aBHaHMit
HaM, KiHellb HerajgaHWMi
CBiTy HacTymae.

ITpucnie: Huui 3BuHYBavy"
Bac, CyOM LIEPKOBHI,
HMHI BU, A Dauy,
sincyBaJsuch BIOBHL

Ax aumr nouynHaOThL
MmagoJiy TEMHITH,
Jiogu nobpe 3HAIOTh:
Hi4 HacTaJa B CBiTi.
Koo 2 xmMapy gopsii
BKPMJY rOpM FOpHii,

Ile BKe O3Ha4ae: Madoau /
HiY MMPUIIIIA BCEBJaAHaaA — MUDAHY —
rubess GesnomagHaa 3pasox arezopid,

axi noaobane
Baavmep
ITapgonu i TemHi — [Hamuwtvoncorui;
He Juxi MupaHy, 6 Hacmynnin
2o : cmpodi: zopu /
KOpoJii HiKueMHi, Xpucmoai dim,
XK1l JBOPAHMU, nacmupi

cBiTy HacTynae.

MHUTTA TA CBIT
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quos pari iudicio
luxus et ambitio
quasi nox obscurat,
quos caelestis ultio
bisacuto gladio
perdere maturat,

Restat, ut per montes
figurate notes
scripturarum fontes,
Christi sacerdotes;

colles dicti mystice,

eo quod in vertice

Sion constituti

mundo sunt pro speculo,
si legis oraculo

vellent non abuti,

Iubent nostri colles
dari cunctis fenum
et praeferri molles
sanctitati senum;
fit hereditarium
Dei sanctuarium,

et ad Christi dotes
praeponuntur hodie
expertes scientige
praesulum nepotes.

Refl. Si rem bene notes,
succedunt in vitium
et in beneficium
terreni nepotes.

Veniat in brevi,

Iesu, bene Deus,

finis huius aevi

annus iubileus!

moriar, ne videam
Antichristi frameam,
cuius praecessores

iam non sani dogmatis
stant in Monte Chrismatis
censuum censores!

Po3dia n'amuii
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IO NIMXO0I0 BOpanucH,
B PO3KIII 3aKoXanaucd
Ta B IPiXM BIIAJA0Th.
Ix B HiunomMy mapesi
Hebeca nmokapaMu
BpPa3uTh [OCMIIIAI0Th.

Topn — mycuin nobpe
cobi ysicuuTH —

e — BiiiceKO Xopobpe,
e — XpUCTOBl AiTH.
ITacTupi nyxosHii,

Ha4ye ropu 4opHii,

moB CioH cisiiors,

AK 3akoHy Boukii,
npaBuia 11060HI1

HEe epecTynaloTb.

Hamii ropy mHumni
BUITaCaAMM CTAJN,

MOJIOAI B ropAamHi

BJIAZy B PYKN B3AJIN:
TOPT BeoyTh CBATUHAMH,
IPOILLL TATHYTh CKPMHAMHA,
a jgo JiTyprii

OypH] JOINYyCKAIThCH,
KOTPUX He ILypaloTbCHA
ponmudi cBATii.

Mpucnis: KoxeH 3MeTUKYE:
Hebix npesesieOHMI,
3BiCHO, ycHagkye
i nopox raneGHmit!

3imnn, Bosxe muauii,
rnbesp HbOMY CBITY. —
Mmu e maem cuay,
IparLHeMo OJABITY.

AbBu He miskpaTucH,

AK 3JIMIT 1yX 3HYIIATUCH
Hanx UM cBiTom craue!
Joro momepenHuky —
HUHIIIHI CBATEHHUKMH,
nieM’s npemnorate!

ITepernas Mupon Bopeybruil

Cion — zopa
nobausy
€pycaauma;
nop.:

“S oc nomasas
Cegoz0 Llapx

na Cion, ceamy
zopy Ceoro”
(Ilc. 2:6)

JUTTHA TA CBIT
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Inconstans Fortuna
{(Gansz., p. 76-77]

Inconstans Fortuna,
Omnibus non una,
nobis aliena,

quae potes dici poena.

Sumus quidem canonici
ecclesiae nullius,
fratres omnes erratici
ordinis neutrius.

Illam tenemus regulam,
quam Nemo sanctus dedit,
utique difficilem,

Ceamuil

Hixmo —
enepwe Odicceti
naseas cebe

prout tenor edit. “nixmo”;
ye garanmceovka

Est nam ordo gravior scapmisiusa
noster Franciscino, suzadxa,
siquidem asperior o (BTG
d . CNPasiIcHvoZoO
ordine Bernhardino. fwent 6 maxosy
. xonmexcmi

Nosterque assidue 6ya0 6
tristis et convictus, yonaumenuwe
nam deest cotidie 6r103nipcmeon,
victus et amictus. Srokic
caamomam-

cmeom

Famem, sitim patimur
raro saturati,

nuditate premimur
male calceati.

Nobis dant cubamina
lapides fornacis,

de mane cum surgimus,
quidem carent bracis.

Omnes ergo subvenite
ordini tam duro

pro Christi caritate
nomineque puro.

Quod vobis retriebuere dignetur,
qui vivit et regnat trinus in
personis, unus in substantia,
deus in saecula saeculorum. Amen.
Datum in schola,
ubi nulla copia,
sed sempiterna
regnat inopia.

Posdin woemuti
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Crapru KaHOHIKIB
Inconstans Fortuna

Josnsa wenocriiia
ycim HeHagiitHa,

HaM BOHa BOPOYXKa —
upcTa Kapa Boxxal

Mwu xaHonikamm crann,
aje Ge3 mpuxony,

IoBro ceitTom npobJiykxasm,
HEe MaeM JOXOAy.

3BoJauB HaMm cBATHI Hixro
CTPOTrUIt KOOEKC OaTu:

B HaLIiM OpJieHi 3aK0H
Tpeba maHyBaTH.

Hamr 3akoH BCciM 3HaHMit —
IIPOCUMO T'OCTMHL.

HuByTs ppaHLicKaHM dpanyicranu,
Jgimie # GepHapAMHII. Gepnapdunyi —
*enytr MonauLuxr

opdenis

JKnBeMo 3JIMJEHHO,

cymHo, 6e3 3abaBy; ce- (ppa“"'cm"ﬁ
Opakx HaM BCiM IIOZEHHO ce. Beprapda,
04Ary 1 CTpaBH. wWo npuciaiu

mumu
Tosion, cnipary 3HOCKMMO, e Gidnocmi

cuti He OyBaewm.
Tommu i 6ocumu
cBiTamu Ooryraem.

Ha xaminriM npumiuky
CIIATOHBKM JIATAEM,

a K BpaHILi CXONMMOCH,
TO IITAaHIB HE MAacEM.

Hawm nopmatn zomomory
O6ynbTe Bci roToBi,
BaM nojakyem i bory,
Mcycosi Xpucrosi.

Bawm Bosgacts Ham 'ocioas Bor,

y Tpoiini epuumit,

3BiILHUTH Bac OX BCix TpuBOr

B yci Bami gHMHM. AMiHB.
Hdano y it muxoui,
Je 3amani Ta CTOrIiH,
Je xxuByTh B HepoJ
Kaipukn y6ori.

ITepexnas Mupon Bopeyvrudl

JKUTTA TA KJIIP
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Heus frater adiuva
[C.B. (89)]

A. Heus frater adiuva,
quia mors est proxima!
Si concedis, crastinum
faciam me monachum.
Festina succurrere
iam me vult invadere.
Dona, frater, spatium,
da mihi consilium.

B. O mi dilectissime,
quidnam cupis agere?
Secus tibi consule,
noli me relinquere.

A. Tua, frater, pietas
movet mihi lacrimas,
quia eris orphanus,
postquam ero monachus.

B. Ergo mane paululum
saltem post hoc triduum,
forsan hoc periculum
non erit mortiferum.

A. Tanta est angustia
quae currit per viscera,
quod est mihi dubia
vita quoque crastina.

B. Monachalis regula Crumnuypruis —
non est mihi cognita: 6id cxumnUC,
1glgnant CO'tldle, “uepheyn, uo

vigilant assidue. nputinse

cxumy”

A. Qui pro Deo vigilant,
coronari postulant,
qui pro Deo esurit,
satiari exigit.

B. Dura donat pabula
fabas as legumina,
post tale convivivum
potum aquae modicum.

A. Quid prosunt conviviva
quidve Dionysia,
ubi et pro dapibus
caro datur vermibus?

Po3dia wocmuil
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Iliny a B MoHaxm
Heus frater adiuva

A. Cnyxait, 6pate, nomoxu,
CMEpThH Bifi MeHe IIpOXKeHM;
AK MOTOAMIICH Ha Lie,

CTaHy 3aBTpa A YEHIEM.
Ilocmimu #Ha momomory,

KJIM4Ye CMepPTh MeHe B LOpPOTy,
nojapyi MeHi x04 JHUHY,

Jait mopazy B LII0 XBUJIMHY.

B. O, mii1 mobwmit, goporuit,
IO TM BUTaOaB, CKaKm?
Twu npo cebe cam noxbaii
i MeHe He MOKMAAI.

A. TBoe, O6pare, biyarouecrs
TOYUTD CJIBO3M 3 MOTO CepIs,
060 TV cTaHelUl CHUPOTOIO,

Ak He Oyny a 3 Toboro.

B. Orixe, ™ He mocmimaii,
IHIB 1ue 30 TpM IOYeKait,
MoKe, v TBoiit 6ixi
CMEepPTH 1le He TPo3uTh Tobi.

A. IIa 6iga Taka BenMKa —
MYYMTb BCbOTO HOJIOBiKa,
TOK A CYMHIBY He Malo,
IO [0 3aBTPa fA CKOHAK.

b. I Becb CXMMHUIILKMIT 3aKOH
He npwuiimMaio, 60 BiH COH
HaM LLOAeHHMI BinOupae,
BiYHO IoCcTy BMMArac.

v

A. Cnyxate Bory, To it He cmiaTh,
npocATs B Bora GiaropaTs.
XTto y cepui Bora uye,
panu Bora rojonye.

B. CrpaBu BCi cBATUX YeHLIB
i ropoxy Ta 0obis.
ITo Genkeri LiM He »Xuu

agidoro, KpiM BOAM. Jliowicii —

g ; anmuuni ceama

A, TTomuro yuru Ti MeHi — ) YT
xait 6m i1 Qiowicii? Hionica, 6oza
Tam, OyBae, 3aMicTh CTpaBu euna,
eunozpadapcmea

JalTb M'ACO 3 Xxpobaxamu.
ma éunopobcmea

KHUTTA TA KJIIP
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B. Vel parentum gemitus
moveat te penitus,
qui te plangent monachum
velut hac vita mortuum.

A. Qui parentes diligit
atque Deum negligit,
reus inde fuerit,
quando iudex venerit.

B. O ars dialectica,
numquam esses cognita,
quae tot facis clericos
exules ac miseros!
Numguam magis videbis,
quem tu tantum diligis.
Diligis illum clericum
Parvulum N. pulcherrimum.

A. Heu mihi misero,
quid faciam iam nescio,
longo in exilio
sum sine consilio.
Parce, frater, fletibus,
forsitan fit melius,
iam mutatur animus,
nondum ero monachus.

Apocalypsis Goliae
[Kusch, p. 604]

[...]

Aestivae medio diei tempore
Frondosa recubans sub Iovis arbore
Astantis video formam Pythagorae:
Deus scit, nescio, utrum in corpore.

[--]

Manus aperuit secreta dexterae,
Cumgque prospexeram coepique legere,
Inscriptum reperi fusco charactere:
“Dux ego praevius, et tu me sequere!”

Cito praelabitur, quem sequi coeperam,
Et dicto citius in terram alteram

Simul devolvimur, qua multa videram
Inter prodigia plebem innumeram.

[.]

Pozdia wocmutl

Hipazop —
epeysrull
dinocod
cepedunu

VI cm. do P.Xp.,
3ACHOBHUK
nigazopiticyvrol
dinocogcrxoi
WKOAU.
IIponosidyeas
i0er Gescmepmas
1 nepeceAenHs
dyw. Beascas,
U0 8 HbOZO
camozo
nepeceausacs
dywa Eedopba,
MPOAHCHKOZO
zepos, axul y
6umaei nopanus
dpyza Axinna
Hampoxaa, a
1020 camozo
yb6us yap
Cnapmu
Meneaat. [lo
Iigpazopa dywa
Eegopba
Hawe6mo
nepetiwia,
cnouwamxy
nepecesusuULUCD
Y nasuia
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B. Yu >k 6m poauyiB muaaui
He Aiinum ax Ao pyunr?
Un >x He uyews, Ak pUAAIOTL? —
Mepreum TA, HeHA, BBa¥KAIOTh.

A. XTo GaTbKiB JMII noBakae,
a npo Bora 3abysac,
TOW MACYNHUM CKOPO CTaHe,
xosm Crpamnuit Cyn HacTaHe.

B. O, mucrenrBo possaskaTy, ) ey

HOM He MOX .'re6e nisHaTn? padxy yiei
Yomy knipukie 6araTo cmpogdu
Ha Gixy *xeHell i3 xatu? 6 nponyuene
Tu »x 60 He nobaumi, apyHe, micye

6 _ 6CTNAGARNOCH
KOTo TH TaK Juobuim jyske, in'5 M020,
kJipuka noborxHoro, Hna wu0o veems
IOHaKa (1m’s) BeJIbMOMHOTO. cnisanacy nicks

A. O, axuii e A HelLlaCHMIA,
3aTyMaHMBCh YM Miil ACHMIL.
CraB a Geznopanumii
B JIOBTOMY BMTHaHHi.

Toxi nyakxars, mane-Gpare,
MO2e JIIIe Ha TiM CTaTH:
yake 71 IyMKY s MiHAIO —
4yeHIeM OyTu He Garkalo.
ITepexnae Mupon Bopeyvxuil

Anoxadgincuc Iomiapaa
Aestivae medio diei tempore

{-] Micus y eudanni
Y niTHIM DOJyLeHb, KOJM A JIr MocnaTu LS G L
S . Y CXOpOuenHi

B TiHi nig gepeBom IOmiTepa KpucaaTuM, (cmpogu 2, 7-8
tyT Ilicparop ypas mocrap nepeno MHOIO, 14-6, 64-72 ma
Jsuir Bor cam 3Ha€, MM IOCTABOIO YKUBOIO. 104-110). ¥ wiit
[...] nomimui caidu
cepednbOBIYHO20

Asunaca meni ¢inocoda npasua. acanpy eudiny
Cb Cb p a ma 6ibaitinux

‘5‘1 IJIAHYB — HAMMC TaM BMPa3HO NPOSACHUBCA: a TS
fI — BoxAR, W0 Oyzme iiTH BesK4Yac mepes ToGoro, KHuz

a TM He rai¥icf, Iocmimait ycaig 3a MHOIO”.
Hepeeo

Bnepen mopaBcsa BiH, 8 — Begig 3a Ilidaropom, IOnimepa —
i HA yy»xKii1 3eMJIi MM OIIMHUIINCH CKOPO, oy6
a Tam nobaunay npeaMBHUX AMB bBaraTo,

3i0paBch Ha Tiit 3eMui JIOKelt BEIVIKKMIT HATOBIL

JXHUTTA TA KJIIP
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Dum vulgi censeo gestus innumeri,
Accessit angelus praefulgens sideri,
Qui dixit: “Suspice! Oculos aperi
Et vide, cito quae oportet fieri!”

Suspexi celeri caelos intuitu

Et fui postea statim in spiritu,
Tractus per aethera miro circuitu
Ceterum positus tandem in aditu.

Set fulgor fulguris, qui circumfulserat,
Primos intuitus mihi reverberat;

Ex dixit angelus, qui mecum aderat:
“Siste, videbis, quae Iohannes viderat”.

[.]

Dum fiunt turbines et terrae motio,
Vox clara intonans a caeli solio
Proclamat: Effeta, quod est apertio,
Fitque signaculi quinti solutio.

Viso capitulo legi proemium

Morum et actuum sacerdotalium,

Vae qui dedecorant rerum principium,
Dum pro denario vendunt ternarium.

Divinis interest sacerdos turpiter,
Divina celebrans de vino iugiter,
Qui deo crapulam aspirat, aliter
Sacerdos, aliter dicendus presbyter.

Sacerdos rarius de iure poterit

Dici quam presbyter, qui bene dixerit.
Nam tunc sacerdos est, cum sacra dederit,
Tunc vero presbyter, cum ter praebiberit.

Peccat audacius, eo quod pessima
Peccandi genera totque gravissima
Discit a populo in quadragesima,
Sic sua reputans commissa minima.

Abhominabilis deo vir sanguinum,

Plus mortem cupiens quam vitam hominum:

Unam puerperam capacem seminum
Mallet quam undecim milia virginum.

Post missam presbyter relinquens infulam
In meretriculae descendit insulam.

Sic fecit Iupiter, qui iuxta fabulam
Caelum deseruit sequendo vitulam.

Po3din woecmuil

Eppema —
6yxeaavro: “ma,
wo napoduaa”

Henapii —
pumcvKi cpioni
Mmonemu

Teauys-nimgpa —
nimda lo, axy
3esc (IOnimep)
nepemeopue

Y xoposy,
6axcaronu
cxosamu ii 610
2nigy ceo€t
dpyscunu lepu
(IOnonu), ane
ma poszadana
xumpicme
woa081Ka

i nacaana

na Io redsa, wo
Hemunocepono
Jscanue ii i 2nas
ceimamu.

Hop. xpuramui
AAMUNHCHORUL
eucaig: Quod
licet Jovi non
licet bovi

(wo doseoneno
IOnimepy — ne
0oseoneno 6uxy)
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Kosm s 3BarkyBaB gina Jsozeit YucJIeHHUX,
3’ABMBCA aHreJ, CAIYM BOTHEM CBALLIEHHUM,
AcHimmIt Bix 30pi, i1 ckazas: “Bigkpmit-Ho oui,
IuBuChL. HebaBoM 30yAyThes cjoBa npopoyi!”

Ha nebeca Tozi MIBUAEHLKO S IMOIJIAHYE,

1 cuny Byxy BUYBLIM HeCKal3aHHY, Hoann — Iean,
Yy ZAuBHe He0O MUTTIO A 3JITAI0 anocmox Icyca
Ta BPELITi-pellT CTalo epeA ABepuMa paio. . STE TG AT

rwomupsoxr
Ta GuMCKABULSA, 110 PO3TOHMTEL TEMiHb HOW, “a"mz:"(;‘;nm;;
CIIOYATKY 3MyCuJa MEHe NPUMPYKUTh Odi, Odxposenns
IIpomoBMB aHres TYT, K JUMYUTH JOrO CaHy: (06’ nenenns,
“Crpusail, nobaumm, mo Bigkpunocs Woauny”. Anoxaaincucy)
fx Oypsa it 3eMmyueTpyc yce CTPACAM JIOBKOJIA,
3 IIpecToJly B Hebi mpoJsiyHaB MOTYTHI roJoc:
“E '” O - [14 4 ”
ddera!”. Oznavae 1e BOHa Bigkpwmiach”,
TOZI IIeYaTKa I’siTa BOOHOYAC 3JIOMMJACE. Tevamxa
n’ama —
fI npountas Ha HeBGi CJIOBO NpPaBAOMOBHE 6 OG’aeaenni
[Ipo KJipy 3Buuail JuXi il JKUTTA IPiXOBHE, MO0 SRR
o 1 . . MO'G‘um‘bCJl npo
AKK, 0 rope! Bce Ha CBiTi 3amyIAMye cim newamor
. . . L
i maBiTe Borom 3a penapii Toprye. Axumu Gyaa
. . . Janeuamania
TanebHo xiyip moBoaMThLCA Ha cayxbi Booxxkiit, Knuza
0o, BUNIMBLIY BMHA, BiH BiANpaBJIATHM MOXe 8 npasuyi Boza

Ta guxa€ Ha Bora meperapom BMHHUM,
X04 MacTupeM AYXOBHMM OyTH BiH IOBMHEH.

CBAIIEHUKOM TAKOro ol HA3MBaTH,

xiba mpecsiTepoM, IO BMi€ IIPOMOBJIATH. Hpeceimep —
€ TOJ CBALICHMKOM, KOTPUIi YKUBE CBAIIEHHO, cenugenic
IIPECBITEPOM — XTO TOCTY HNPOMOBJIA IIONEHHO.

I'pimmTe gepani Oinbiie xiip, 60 BiH BBakae,
IO Hapig y e TAMXUMIT rpix TOAI Brajae,

Ak y Beawmkwmit Ilict He xoue 3HaTn Bora;

aJie Ji0OTO 3a Bce CHITKa€ Kapa CTpora.

Tuaxum e Tocriony ayo4yuHenb TOV KpUBaBUiL,
o 0e3 BaraHb JioAel KUTTA 1030aBUTEH!
BOJIi€ IepeBary BiH BiggaTe OiymHuLi,
TepHiTL HEe MOXKe CBATOOJMBOI AiBMIII

IIpecsiTep micsa mMecu BiTKUIAE CBATICTS, Meca —
7 6 g cayacba Bodxca
iine 6e3 BaraHb y AiM PO3IyCTM IOIyJIATH. “a

. . . 8 KaMoAuYbKil
Orak IOmitep yrikap kosaucs 3 Onimmny, T
o6 CIOKYIIaTH Ha 3eMJi Teauiyo-HiMpy.

KUTTA TA KJIIP
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Hanc mulieribus proponit maximam,
Quod rerum decima non salvat animam:
Nulla salvabitur ad horam ultimam,
Nisi de corpore suo det decimam.

Scit, quae vulpeculas fovea foveat,
Nec causa Veneris infantes procreat,
Set ut de proprio animas habeat,
Quibus quos perdidit reddere valeat.

[]

Et ne mysteria vidissem perperam,
Figens occipitis in partem teneram
Rigentem stipulam, siccam et asperam,
Scripsit in cerebro curicta quae videram.

His gestis deferor in summa nubium
Caelumque raptus sum usque ad tertium,
Ubi mirabile vidi mysterium

Et ineffabile cuique mortalium.

Ad summi iudicis tractus concilia
Inter tot milies centena milia
Profunda didici dei consilia
Humanis mentibus inscrutabilia.

Quae postquam noveram, statim esurii
Mihique procures magni consilii
Panem papaveris proponunt, alii

Lethei laticem propinant fluvii. Bodorw
3 Jlemu

Cumque papaveram panem papaveris npuzocmwma—
8004

Labrisque laticem infudi miseris,

. . N g i3 nidzemnol
Statim oblitus sum divini muneris

pixu Jlemu

Nec quicquam potui nosse cum superis. npunocusa
- . nomepaum
De caelo cecidi ut Cato tertius 3a6ymmsa

Nec summi veniae secreti nuntius,
Set meus mihi quod inseripsit socius,
Hoc vobis dicere possum fidelius.

O quanta dicerem et quam mirifica
De rebus superis et sorte caelica,
Nisi papaveris cena sophistica
Mentis vestigia fecisset lubrica!

Po3dia wocmutt
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Knip ana ycix sKiHOK oauH 3aKOH JIMIU 3HAE:
BiJl CMepTi »KOHA HecATUHA He CIIacae,
i XofHa JKiHKA He CIiaceThes B 3y TOOUHY,

SIKIIO0 HE JacThb BiJ CBOTO Tijla AECATUHY. Bid ceozo mira
decamuny —

Bin 3nae, me Hopa, w0 Jmca 3axosae, HAMAK
TOMY It miTeit 3 moBOBi B CBIT He BMITyCKaE, = '4"1{’;‘(’;’:1"‘:;;
IIOCTIMIHO BiH HOBI 3amocimae gy,

60 Tux, xoro 3ry6ue, BiH 3aMiHUTU MYCUTE.

[.] -

IlTo6 s 3ymiB yce TaemMHe posrajatw,

ZI0 TOJIOBM TOM aHTeJ] MyCUB TIPMJaAHATU
MeHi He3pyUIHo rpy0dy i CyXy COJIOMKY,

i yce, mo G6aumB A, BiH 3ammcaB y MO3KY.

A 1oTiM JIOBro # MiK XMapaMy KPyTUBCA

It Ha Hebi TpeTbOMY HapeIlUTi CIMHUBCA,

Je A nobaunB AMBHY TalHy CTpaIllueHHy,

IUIST CMEPTHMX BCiX JIoAell 3akpUTy, HeabarHeHHy.

Kouu 3’sABUBCA A mepel CyZOM BEPXOBHUM,
Ta CaM-OAUH, HE COTHI YM MiJIbIIOHM,
A OCATHYB yMOM nopaau myapi Bouxi,
AK] AJ1a BCIX Jozeii Oynu 6 TaKoMK MiAXO0Ki.

Koan ne cranocsa, Biguys A rosoj JoTui,
TOXK cyani, uiobu a 3ymiB yce 3abyrn,
Jaay MeHi noictu xJifa 3 MAaKOM CUMBUM,

a MOTiM Ime 1 BoJ010 3 JleTu npurocTmIIm.

Konu a e ram-ram i3 makoMm 3raMaB MMJIO,
KOJIM ByCTa HELIACHI TPYHOK TOM JOIMJIN,
oapa3y no3abys meHi Bizxkpute Borom

i omMHMBCA BMUTBL 32 PAICBKUM 5 IOPOrOM.

I ock 51 craB HOBMM KartoHoMm, Bnasim 3 Heba, A cmaa nosum
i mopaM TaliHy BiZkpuBaTh MeHi He Tpeba: . Kamonom —

: u8. NPUMITRKY
JIULI T€, IO aHTreN 3amucaB MeHi ¥ MO3KY, 30 empogu 9
A, JIIoAV, BaM JOBIPJMBO CKa3aTU MOXKY. nicni “3anenad

. . oceivenocmi”
O, ckinbku AMBHOrO f Mir 61 poskasaTu (c. 60)

3 TOTO, LIO JiAJIOCh B DOKECTBEHHUX I1aJaTax,
AKOM TOM MakK i BoAM HeTAMHA CuJa
MEeHI, KJIAHYCh, HOLLEHTY HaM ATb He Bigbmua.

ITepexnas Mupon Bopeyvrui

HUTTA TA KJIIP
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Gualterus de Castellione

Licet aeger cum aegrotis
[CB. 8 (71)]

Licet aeger cum aegrotis
et ignotus cum ignotis
fungar tamen vice cotis,
ius usurpans sacerdotis.
Flete, Sion filiae!
praesides ecclesiae
imitantur hodie
Christum a remotis.

Si privata degens vita

vel sacerdos vel levita

sibi dari vult petita,

hac incedit via trita;
praevia fit pactio
Simonis auspicio,
cui succedit datio:
sic fit Giezita.

Iacet ordo clericalis

in respectu laicalis,

sponsa Christi fit mercalis,

generosa generalis;
veneunt altaria,
venit eucharistia,
cum sit nugatoria
gratia venalis.

Donum Dei non donatur,

nisi gratis conferatur;

quod qui vendit vel mercatur,

lepra Syri vulneratur.
Quem sic ambit ambitus,
idolorum servitus,
templo Sancti Spiritus
non compaginatur.

Si quis tenet hunc tenorem,
frustra dicit se pastorem
nec se regit ut rectorem,
renum mersus in ardorem.
Haec est enim alia
sanguisugae filia,
quam venalis curia
duxit in uxorem.

In diebus iuventutis
timent annos senectutis,

Pozdia wocmuti

HMocnoaumi —
MUDPAHU,
TPUCTNUAHU

Tatunu
eexapucmii —
ceame
npuvacmasa, Tino
1 Kpoe Icyca
Xpucma

Yy euz2aa9i xaiba
i una

Bosean — idoa,
nozancvxe
6oscecmso

Xmuegicmb —

n’saexa-zaduna —

“Hei douxu
8 KPoBOICEPYAR:
“Mat, dai!”

(Kn. IT'punosicmeii

Coaomonosuz,
30:15)

Kypia —
TAncuLKa
KAHYeAADIR
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Baavmep Illamuavoncovxui

fAx OGonstmit no OoyAUX...

Licet aeger cum aegrotis

Ax GosAumit oo GosAmMx
i mponmammit 1o mponammx,
po3TJiyMady BCiM Halikparlle,
Haue MacTop Balll ILyTAIIWIA,
IInaure, Gorobirtnii:
rnonu JuueMipHii
Borogi HeBipHi €
1 no Xpucra Jsegamii!

XTO 3 CBAWEHULBKOIO CTaHY
xabapi pBe Ge3ycTaHKy,
XTO fiAe CTeKKol oOMaHy,
XTO TaHBOUTL CBOKO CYTaHy,
Toit cayrye Cumony,
y rpixax HeCTpMMHOMY,
nijiomy, 3J04YMHHOMY,
i T'iesiTom crane!

Knip nepkoBHMIit, caHOBUTUI
Yy 3HeBa3i B IIOCTIOJMTHX.
CraHe LlepKBa HEIIPUKPUTO
BipOJIOMHA IIiJIKOBUTO.
Anrapl npeumncrii,
TayHY €BXapUCTil
3a rpoui HeumcTil
MpOJIAI0Th BiAKPHUTO!

Toit gnm gap € gapom Boxxum,
10 “3a AAKYI0” ONEP KUTh KOMKEH.

IIpomaBat map Heroe —

CTOiTH Kapa Ha CTOPOXKI.
XTO cayrye raMaHOBI
a MoJmMThCA DOBBAHOBI,
TOI CBATOMY XPaMOBi
3aBXJAU € BOPOXKMM.

XTO y IUX NOPOKaxX BUHEH,

rnactopoMm 0yTb He IIOBUHEH;
XTO € BJaJapeM BJI0UMHHUM,
TOJ BiJil XTMBOCTI 3aruue:

XTUBICTP — II'SIBKa-TaMHa,

[0 poamnycTy xanibHa,
Kypii poskpaneniit
MMUJa, MOB OADYIKMHA.

B mousoni pokn, 6ysae,
JIIOTA CTapiCTh HAC JIAKAE.

Tot cayzye
Cumony — ax
posnosidaemues
8 “Nliannax ce.
Anocmoais”,
Cumon namazas-
CR 3mazamucsy

3 an. ITempom

f xomie xynumu
6 anocmoaie dap
yydomaeopcmaea.
Ocxinvru com
6ye uapodiem,
mo zaxromie
comeopumu
yydo

i noaemimu

8 nosimpi, aae
po3buecs

I'iesim — cayza
npopoxa €auces,
Hamazaeca
6pamu xabapi

3 mux, xomy
€aucei pobus
do6po. Ax

t Cumon,
esaxcadca
POGOHAUAALHUKOM
cumonii, mobmo
rabapruymea

Y yepxei

(0us. Kn. ILlapie
2, 5, 20)

JHKUTTA TA KJIIP
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ne fortuna destitutis

desit eis splendor cutis.
et dum quaerunt medium,
vergunt in contrarium,;
fallit enim vitium
specie virtutis.

Ut iam loquar inamoenum:
sanctum chrisma datur venum,
iuvenantur corda senum
nec refrenant motus renum.
senes et decrepiti
quasi modo geniti
nectaris illiciti
hauriunt venenum.

Ergo nemo vivit purus,
castitatis perit murus,
commendatur Epicurus
nec spectatur moriturus.
grata sunt convivia;
auro vel pecunia
cuncta facit pervia
pontifex futurus.

Gualterus de Castellione

Propter Sion non tacebo
[CB. 41 (18)]

Propter Sion non tacebo,

sed ruinas Romae flebo,
quousque iustitia

rursus nobis oriatur

et ut lampas accendatur
iustus in ecclesia.

Sedet vilis et in luto
princeps facta sub tributo;
quod solebam dicere:
Romam esse derelictam,
desolatam et aftlictam,
expertus sum opere.

Vidi, vidi caput mundi,

instar maris et profundi
vorax guttur Siculi.

ibi mundi bithalassus,

ibi sorbet aurum Crassus
et argentum saeculi.

Po3din wocmuti

Iimened —
cun [ionica
% Agpodimu,
noKposumMend
nodPYAHCIHCS

1 w06y

Enixyp — dus.
npumimxy do
“ITicnt
Enixypa”

(c. 69)
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A AK WIaCTA NOKMAAE —
YOJIOBIK 3 JIMILA CIIadac.
B nomykax nopsapgHocti
MM BIIAJAEM B KpaiiHOIi:
Burasayg oe3norasHoCTI
4aCTo IIPOrpix Mae.

A HajiKpaummM, JIogu, Te €,
1[0 NTOMa3aHHA €JIeEM
[IpOJAIOTh; 110 He CBATEE
nwbdbutk aix, a I'imenes.
B cTpacri HeBramoBgHil,
HEeKTapOM HaIlOBHEHI,
Ti gigym rpixoBHii
CXOJKi Ha JiTei e.

SHUKJIM 4ecHil HaTypH,
3pyiHYBaJIUCh LHOTH MYPH,
BUXBaJAITh ENikypis,
He CTPAaLIMUTh iX CMepPTh MOHYpA.
3a roTiBRY i1 30J10TO,
B NIMATUKAX 3MOJIONY
He 3a3HAIOTb TOJIOAY
Hocii ToH3ypu.

Iepexnas Mupon Bopeyvruil

Baavmep Lllamuavorcsxui

Jlna CioHa A He 3MOBKHY..
Propter Sion non tacebo

Jdasa Ciona A He 3MOBKHY:
nya4y npo Puma cMepTh AYXOBHY
TY4HO IIPOJIYHAE.
IIpaega 3HOBY CKpi3b BOCKpeECHE
i, MoB cAeBO YynecHe,
y L[EpPKBax 3acHe.

Huni Pum y TpsAcoBuHi,
OJATUTh Lap IMONATKM HUHI,
3aHemnaB JI0 Kpalo.
Ham Cracurens Pum 1moxuHyB,
Pum kpokye no 3armny,
ue s aobpe 3HaIO.

Pum, mo crity 6yB rjaBoio,
ctaB 6e30JHEI0 MOPCHKOIO
i xanibHO KOBTaE,
Haue Kpacc, y xioxy namry
cpibao it 3050TO Nponaiue,
AKI CBIT JIMII MaE.

Ioma3zanus
enreem —
MUDONOMAZAHNA:
dpyea, nican
TpeujeHns,

3 cemu Ceamux
Taiin y
TPUCTMUANCOKIR
yeprei

Hexmap —
Hanit
onimniucexur
6ozia

Hocti

monsypu —
uenyi: monsypa
Yy venyis —
nozosexa
MAKIEKA 20106U

Has Ciona 5 ne
3MOBKHY —
yumama 3

Icaii: “He 6yody

Mo8uamu

2 padu Ciony,
t padu
Epycarumy

ne 6yody
cnoxitinut, axc
noxu e suiode,
ax catiso, 1020
cnpaaeedausicmy,
a Cnacinus
%020 —

A% zoprovut
cetmuavrux!”
(Ic. 62:1)

JKXUTTA TA KJIIP
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Ibi latrat Seylla rapax
et Charybdis auri capax
potius quam navium;
ibi cursus galearum
et conflictus piratarum,
id est cardinalium.

Syrtes insunt huic profundo

et Sirenes, toti mundo
minantes naufragium.

os humanum foris patet,

in occulto cordis latet
deforme daemonium.

Habes iuxta rationem
bithalassum per Franconem,;
qguod ne credas frivolum:
ibi duplex mare fervet,
a quo non est qui reservet
sibi valens obolum.

Ibi fluctus colliduntur,
ibi panni submerguntur,
byssus, ostrum, purpure;
ibi mundus deglutitur,
immo totus sepelitur
in Franconis gutture.

Franco nulli miseretur,
nullum sexum reveretur,
nulli parcit sanguini.
omnes illi dona ferunt;
illuc enim ascenderunt
tribus, tribus Domini.

Canes Scylle possunt dici
veritatis inimici,
advocati Curiae,
qui latrando falsa fingunt,
mergunt simul et confringunt
carinam pecuniae.

Iste probat se legistam,

ille vero decretistam,
inducens Gelasium,;

ad probandum quaestionem

hic intendit actionem
regundorum finium.

Nunc rem sermo prosequatur:
hic Charybdis debacchatur,
id est cancellaria,

Po3dia wocmuil

Cupenu —
midiuni
HANIBHCIHKU ~
Hanienmaru,
wWo corodxum
CTIBOM
3aMaARI08aAU
MODAKIE HaA
nidaodni cxent

Kopuma auxa
Dpanxona —
M08a TLPO
peanvHo20
Kopumaps,
enacnuxa 3ai3dy
y Bamuxani

O6oa —
navudpibniwa
cmapozpeyvxa
MmoHnema
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Tam morye Ckinga snas,

Tam Xapibza norannae
3JI0TO, a He CYJIHa.

Kapnunamm, ax nipaty,

MOJKYTB CBIT Bech 00ibpaTit...
O, roguuo cypsa!

Tam nigBoAHI cKeJi rpisHi
1 cupeH TaM CHiBM HiXHI
Ha JIIoJel 4YUraioThb.
Xou ziBoui B HMX 00JMuY4,
ceple it aylla Ta€EMHMU4A
CUJIY BJIY XOBAalOTh.

IIpipBa MOpA HEBraMOBHa —
e i xopuma Jmxa PpaHKOHA,
i ne npaBga rosa:

BCe, L0 Ma€ml, MOBTPavacll,
Bing PpanKoHa He CXOBAa€Il
skogHOrO OoboJa.

3 Tebe TaM 3AepyTh Oe3 mMipu
onAr, nypnyp i mopdipn

i moBkM Haltkpami.
Ckapb Toi1, 110 JIOAMHA MaE,
HaBiThb CBIT yBecCh LIe3ae€

y PdpaHKOHa B namii.

Bin me Munye Hikoro:

JKiHKM, I0OHOTO, CTaporo,
TOUUTBL KpoB 6e3 cTpumy.

TeprnaTek Bei ioro rpabyHku,

60 cTalTk JIOMYy HapyHKHU
Opamoio no Pumy.

IIcamu Ckinam € gocrorty

Ti, mo Jg06nATL 3000MY 3J0TYy, —

MarnceKi agBOKaTH.
Jlatotb, 1100 cBoiM obMaHOM
3aMaHUTH Oe3q0raHHO

JKepTBYy ¥ po3ipBaTi.

Toit 3aTAMHUB BCi geKpeTH,
iHmmit — cynosi cekpetu, —
im Tena3ziii 3HaHMIM.
Tperiit cipaBu 3aTiBae,
BUTpaTh iX BiH 0binse
3a xabap sxagaHuii.

Kannenapia nogi6ua
Ha Xapibay, 60 sxaznibua
o rpoleit baraTux.

Cxinna,
Xapi6da —
miPiuni
nomaeopu;
Cxiana acuna

8 neuepi Gias
NPOMOKU MiHC
Imaaiero

% Ciyiniero. Ha
NPOTRUAEIHCHOMY
Gepesi —
Xapi6da, axa
Kxosmanaa yint
xopabai.
Yruxnymu ix
6Yya0 HeMONCAUEO.
Came Baavmepy
IITamuavor-
cvrRoMY
nanexums
8ucaia, ujo
3z000m cmas
rpusamum:
“IIompanums
nid esady
Cxirnu, xmo
Toue YRUuKHymu
Xapi6ou”

B cmpodghi
8uKoOpuUCmMana
yumama 3
ncaama 121, 4:
“Illuc enim
ascenderunt
tribus, tribus
Domini (Kydu
crodamo
naemexa,
naemena
TFocnodni)”

Teaasiti —
Ieaacid I, IIana
Pumcorui
(492—-496), wo
namazaeca
ymeepoumu
yepxosny eaady
nad yciew
PUMCDKOI0
Y4epxr6o10
€sponu

HHUTTA TA KVIIP

247



ubi nemo gratus gratis
neque datur absque datis
Gratiani gratia.

Plumbum, quod hic informatur,

super aurum dominatur

et massam argenteam,;
aequitatis phantasia
sedet teste Zacharia

super bullam plumbeam.

Qui sunt Syrtes vel Sirenes?
Qui sermone blando lenes
attrahunt byzantium,;
spem praetendunt lenitatis,
sed procella parcitatis
supinant marsupium.

Dulci cantu blandiuntur
ut Sirenes, et loquuntur
primo quaedam dulcia:
“Frare, ben je te cognosco,
certe nihil a te posco,
nam tu es de Francia.

Terra vestra bene coepit
et benigne nos excepit
in portu concilii.
nostri estis, nostri! cuius?
sacrosanctae sedis huius
speciales filii.

Nos peccata relaxamus
et laxatos collocamus
sedibus aethereis.
nos habemus Petri leges
ad ligandos omnes reges
in manicis ferreis”.

Ita dicunt cardinales,
ita solent di carnales
in primis allicere.
sic instillant fel draconis,
et in fine lectionis
cogunt bursam vomere.

Cardinales, ut predixi,
novo iure Crucifixi

vendunt patrimonium.
Petrus foris, intus Nero,
intus lupi, foris vero

sicut agni ovium.

Poadia woemuil

B cmpodi,
nopad

3 AAMUHCDKUMY,
3ycmpiuaomsca

Ppanyysvxi
cnoaa

Boexa nid
AZHAM
roearms —
3naHe NPuUCAie’s
“Bosx 8 oseuiil
wrypi”
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Xouew BUrpaTu Ty CHpaBYy,
MYCHUII KAJUTY NMYXJIABY
nucapesi gaTu.

3a cBMHIEB1I nevyaTi
Tpeba 30J10TO BigmaTu —
TYT CBUHELb JOPOMYMIL
Ilpurapaii cinoBa npopodi:
BCE NPUCYAUTH CYZ NOPOYHMUNA
3a BEeJIMKi rpom.

XTOo cupenu, XTO Li ckaau? —

Ti, A3uk umit npesyxkasui
BMMaHUTE baraTo.

Jlerko slackm 0GiLIAIOTE,

a TUM 4acoM BUTPACAIOTH
3 raMaHIA JYKaTH.

CoJIogKO BOHM CIIiBAaIOTh
i OpexsmBo 00ILAIOTE
T00i Jacky Boxky:

“Bauy, ™t ¢paHy3, Miit 6paTe,

TOX He xouy 3 Tebe Gpatn,
Bce 3po0Jii0, IO MOXKY.

3emmmo Bamry poOpe 3HaeM,
BOHA IOMPO HAC IIPUIIMAE,
Hige nmpaBau IITH:
MOMiX>X Hac HeMa PO3KOJY,
BM — CBATINIIOr0 NPECTOy
HalipigHimn giTn.

Mu rpixu BaM BiaIyckaem,

B pait HeDecHMI JOMyCKaEM —
MM €OVHI 3 BaMU.

3a IIeTpoBMM 3aroBiTOM

MM HapiB ycboro ceiry
B'AMKeM JIaHIlorammn”.

3aneBHAIOTH KapAMHAJIN,

1[0 Mpo Bce yie roxpbad,
3BabimBO CIIiBAIOTH.

o6 Tebe TpscTH, AK rpyuy,

cosogxo Tobi y myury
TPYTUHY BJIMBAIOTb.

Kapayuuanu 6e3 BaraHHA
Boxi nponaroTe HanOaHHA —
cnaamuyy XpuUCTOBY,
BOBKa NiJi ATHAM XOBalOTh,
Ha Hepona ogaraioTb
manTio IleTpoBy.

3emaio

sawy... — nid
uac 6opomsobu
MIC NANOW U
ARTUNANOW0 Y
1159-1177
poxaxr Ppanyin
6yaa
NPUTULLHUYEIO
nanu
Anexcandpa 111,
AK0Z0 664HCAAYU
3aKOHHUM
nanow

Hepoxn —
zopessicnuil
pumcorRul
imnepamop 6
54-68 poxax;
cnaaué Pusm,
wo6 nabpamucs
épaxcend 0an
NOEMUNKOZ0
onucy 3azubeai
Tpot y eozni

UTTHA TA KJIIP
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Tales regunt Petri navem,

tales habent eius clavem,
ligandi potentiam.

hi nos docent, sed indocti,

hi nos docent, et nox nocti
indicat scientiam.

In galea sedet una

mundi lues inportuna,
camelos deglutiens.

involuta canopeo

cuncta vorat sicut leo
rapiens et rugiens.

Hic piratis principatur,
Spurius qui nuncupatur,
sedens in insidiis,
ventre grosso, lata cute,
grande monstrum nec virtute
redemptum a vitiis.

Maris huius non est dea
Thetis, mater Achillea,

de qua saepe legimus,
immo mater sterlingorum,
sancta soror loculorum,

quam nos Bursam dicimus.

Haec dum praegnat, ductor ratis
epulatur cum piratis

et amicos reperit;
nam si Bursa detumescit,
surgunt venti, mare crescit,

et carina deperit.

Tunc occurrunt cautes rati,
donec omnes sint privati

tam nummis quam vestibus.

tunc securus fit viator,
quia nudus, et cantator
it coram latronibus.

Qui sunt cautes? ianitores,
per quos, licet saeviores
tigribus et beluis,
intrat saccus aere plenus,
pauper autem et egenus
tollitur a ianuis.

Quod si verum placet seribi,
duo tantum portus ibi,
duae tantum insulae,

Po3dia wocmuil

Moa mi aesu...
yce
NONCUPAIOMD —
nop. Kun.
€3exiian, 22, 25:
“S1c pesyuui
Aee, upo 3006uy
wmamye”

Imenyemuvcs
Hiramom — 6
opuzinaai moea
nPpo AK020CH
Cnypis; im’s
Honumis Ilinama
enpoeadxicero
¢100u 3 1HW020
pyxonucy
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Ocb Taki-To Bpagy MaiThb

i Ilerpa xioui Bix palo,
npaBoO pPO3IpillIaTH.

Takr ycix Hac BYaTb HEBYEHI,

Tax Oaxae BYEHUM TeMiHb —
BUYEHICThb IepenaT.

I nipaTn, i 3apasa

B KopabJii MaHIPYIOTE Pa3om
Ta OCJIiB KOBTAIOTh;

y cBOiM oOMaHHIM TJIATTI,

MOB Ti JieBM, B Halllijl xaTi
yce NIOXMpaloTh.

A rjapa ycim mipatam
imenyernca IlimarTom,
npaBUTh i3 3acazy,
MOHCTP i3 YepeBOM BeJIMKUM
BeChb TPiXOBHICTIO NTOBMTHIA,
He 3pedYeThCs BJAIU.

Brnapgy B mopi Tim mociga
He poxuTesbka Axinia,
He Derima 3HaHa,
a BoJIOJapKa AYKaTis,
3oJ10Ta cectpa i matnm —
KaJuTa IIoraHa.

fAx Bona, ToBcTa, GaraTa, —
Timcsa apy:x6010 nipata,
OeHKeTyit HEeBIMHHO.
fx KaJMMTOHBKA CILIACAE,
Mope Oypro migHiMae
i rpo3UTL 3arMHOM.

Ckeui cynna po3bmuBaioTh,
KOJIM 3 HMX MOBUTATAIOTH
O AT Bech i rpotiui.
Wne i criBae mOZOPOMKH,
KOJIM raMaHellb IIOPOMKHi,
HaBIiTb cepej HOUi.

Xro & Ti creni? To mBeinapu,

JroTi TuUrpm, Aryapmu,
IO [Bepel NMIbHYIOTh.
Barawam paioTs fopory.
A monuny 0iguy, B6ory
JKOPCTOKO JIYIILIIOIOTh.

€, uronpaBpa, ABi CIOKiiHI
raBaHi, Ana Bcix HaziitHi,
MOMOITH CIIDOMOXKHI.

ITempo —
3acHO8RUK
Bceaencwvroi
yepKeu, AK0zo
8saxcaoms
nepwum Ilanow
Pumcovrum

Badcae suenum
memind
auenicms
nepedamu —

8 opuzinaai
peminicyenyisn
3 ncaama 18:
Nox nocti
indicat
sententiam
(Hiv nout
nidxasye dymxy;
Hc.18:3)

Hde ¥ cnisac
nodopoxcnii,
KoAU zaMAHEYD
NOPoONCHIU — 6
Cepedni aixu
dobpe 3nasu
yumamy

3 Ogenana
(10, 22):
Cantabit vacuus
coram latrone
viator
(Mandpisnux
i3 NOPOICHIM
zamanyem
cnisamune

i npu
Ppoabitinuxoai)

HUTTA TA KJIP
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ad quas licet applicari
et iacturam reparari
confractae naviculae.

Petrus enim Papiensis,
qui electus est Meldensis,
portus recte dicitur.
nam cum mare fluctus tollit,
ipse solus mare mollit,
et ad ipsum fugitur.

Est et ibi maior portus,

fetus ager, florens ortus,
pietatis balsamum:

Alexander ille meus,

meus, inquam, cui det Deus
paradisi thalamum.

Ille fovet litteratos,
cunctos malis incurvatos,
si posset, erigeret.
verus esset cultor Dei,
nisi latus Elisei
Giezi corrumperet.

Sed ne rursus in hoc mari

me contingat naufragari,
dictis finem faciam,

quia, dum securus eo,

ne submergar, ori meo

posui custodiam.

Po3adia wocmui

Anexcandp mid
dobpouecnull —
Mana Pumcovxui
Anexcandp III
(1159—-1181)

€aucei,
Tiesid — Ous.
npumimxy 0o
nicui “Ax
6oarswui do
boaswuzx...”
(c. 243)
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Kopabnem mo HMX nmpu4aamuTs,
IDKOAM BCi cBOI HampaBUTb
MOKYTb HOJOPOIKHI.

Ilepima — ne Iletpo o6paHHMIA,
BciMm y Mesbaax nobpe 3HaEwMi,
enyuckon XpucToBuii.
Bypro B Mopi BiH Bramye,
BiH ycim, xTO0 moTpebye,

TIOMOITH TOTOBMIL

Jdpyra raBaHb — Haude HUEBAQ,

i poaloua, i1 cupaBeasuBa,
CcTaHe BCIM B NPUTOZi —

Anexcanap miit pobpodecHmit,

xait toro I'ocrioas HebGecuwmit
pa€eM HaropoAMTS.

Bin ocBiuennm cnpuse,

BiH y O6igax nmomarae,
pazau nacTb TBepesi.

By 61 uecuum iepeem,

Axbu nopyu 3 €mmceem
He croaB [ieaii

IITo6 s 3HOB y CMYTKY Vi ropi

HE TOHYB y LIbOMY MOpi,
MYILyY 3aMOBKATH,

Ha A3UK CBill JeIeTaAMBUA,

TIIOKM £ illfe IacJIMBMiA,
IyTa HaKJaJaTH.

Ilepexaas Mupon Bopeyvruti

Hempo... y
Meavdax dobpe
Inanui —
rxapdunaa
IHempo, wo y
1171-1175 pp.
6yeé enucxonom
y Meavdax
(nobausy
Hapuaxca)

Ha sasux
ceéti...nyma
naxaadamu —
peminicyenyis
3 ncaama 38:
“Haxaady

2 8y3deuxy

Ha ycma ceoi”
(Ic. 38:2)

JKUTTA TA KJIIP
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Gualterus de Castellione
Carmen rebelle
[C.B. 42 (19)]

Utar contra vitia
carmine rebelli.

mel proponunt alii,
fel supponunt melli,
pectus subest ferreum
deauratae pelli

et leonis spolium
induunt aselli.

Disputat cum animo
facies rebellis,

mel ab ore profluit,
mens est plena fellis;
non est totum melleum,
quod est instar mellis,
facies est alia

pectoris quam pellis.

Vitium in opere,
virtus est in ore,
tegunt picem animi
niveo colore,

membra dolent singula
capitis dolore

et radici consonat
ramus in sapore.

Roma mundi caput est,
sed nil capit mundum,
quod pendet a capite,
totum est immundum;
trahit enim vitium
primum in secundum:
et de fundo redolet,
quod est iuxta fundum.

Roma capit singulos
et res singulorum,
Romanorum curia
non est nisi forum.
ibi sunt venalia
iura senatorum,

et solvit contraria
copia nhummorum.

Si te forte traxerit
Romam Vocativus,

Po3dia wocmuu

Cebe neea
wWKYPporo oces
noxpueac —
o6pas i3 6atixu
E3zona “Ocea

Yy wxypt aeea”
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Baavmep IHlamuasvoncovxui
IIporu nopokiB Pumy
Utar contra vitia carmine rebelli
Ilicuero 6yHTapCHKON

3JI0 A 3aTaBPYIO:
HAJIMBAIOTh MeIy HaM —

KOBY, HE MeJ] HapyIOTh, Med / acosu—
PYHO IIO30JI0YEHE anmumesa,
CepuAa TBEPOb X0OBaeg, yeupasnena
cebe jeBa MIKYpOIO zpowo

ACTMUHCOKUT

oceJ1 IIoOKpuBac. g
cae

Kpurors smua sarigsi eyl
XK1 BAAYi, BOBYI:

MeZl PIKOIO 3 yCT Tede —

cepLe IMOBHE XOBHYi.

Menom Te He 3pobuThCA,

ILI0 Ha HBOTO CXOJXKe:

B rapHy HKypy BOpaTmcs

MiAJnit JIETKO MOKe.

3a cJjoBaMM BTILTHUMM
Hamipu rpabixkHi.

Bpyn ayui npuxoByrTh
mwraTty OisrocHixkHi.

Binb oxonuts rosoBy —
yce TiJIO YaXHE;

BiJi THMJIOTO KOpeHA
KpOHa He 3alaxHe.

Pum — rsiaBa Bcesnencbkas.
IITo cBiT ma€e 3 TOro?
Jnerbca 6pyA noroxkamu

i3 Pumy cmsaToro.

CxkBepHa po3TikaeThbeH,
CKBEpHa CKBEpPHY IJIOAWUTD,
TBAHHIO BCE CMepIiTume,
110 TI0 TBaHi XOAUTh.

Pum rpabye roxxHoro,
JajZieH Bcix obpepT.
Crana puMcbka Kypia
APMapKOM OOBEPTUM.
TyT npaBa ceHaTOpPiB
MPOAAI0Th, KYNYIOTh,
TYT Zopory Bci cobi
raMaHIIeEM TOPYIOTb.

Ak noxmnue B Pum Tebe
rpisunii BokariByc,

JKUTTA TA RJIIP
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et si te deponere

vult Accusativus,

qui te restituere
possit Ablativus,

vide, quod ibi fideliter
praesens sit Dativus.

In hoc consistorio

si quis causam regat
suam vel alterius,
hoc inprimis legat:
nisi det pecuniam,
Roma totum negat,;
qui plus dat pecuniae,
melius allegat.

Romani capitulum
habent in decretis,

ut petentes audiant
manibus repletis.

dabis, aut non dabitur,
petunt, quando petis,
qua mensura seminas,
et eadem metis.

Munus et petitio
currunt passu pari,
opereris munere,

si vis operari;
Tullium ne timeas,
si velit causari:
Nummus eloquentia
gaudet singulari.

Nummis in hac curia
non est qui non vacet,
crux placet, rotunditas
placet, totum placet;
et cum totum placeat
et Romanos placet,

ubi nummus loquitur,
et lex omnis tacet.

Si quo grandi munere
bene pascas manum,
frustra quis obiceret
vel Iustinianum

vel Sanctorum canones,
quia tamquam vanum
transeunt has paleas

ut bursa det granum.

Po3zdin wocmui

Mapx Tyanriti —
Hiyepon —
pumcvruil
opamop
(natisidomiusi
ozo npomosu —
npomu
Kamiainu);

¢ Cepedni eixi
6ye e3ipeyem
xpacnomoscmaa
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Ak ToO1 rposuTUMe

naH AKKy3arTiByc,

AK onoMaraTmumMme

BaagHuit Abnarisyc,

TO MUJIbHYH, 11106 nopy4 Oys
Bipumii TBii1 JaTiBycC.

CrnpaBy xouern BUTrpaTu? —
Mycui nam’aTaTi:
PMMCBKI KOHCMCTOPII

Tpeba rpoueit JaTi.

XTO He macTb 1i1 30J10Ta,
TOJ TIPOTpaE ClpaBy:

B Pumi sui 6araToro
3aXMIA€ IPABO.

Mae Pum Henucai,

Ta TBEPJi 3aKOHMU:

cayxall TUX, XTO TOJIOCHO
KaJIUTOI A3BOHMUTB.

Ax pmacu, To MaTHMeLL,
skagHi, 60 MKagaerr:
CKINBKM ci€m Mip A3BiHKUX,
CTIJIBKY 11 TIOXKMHAEIIL

Tyt xabap i3 npocebor —
HEPO3JIyYHi Apy3i:

Iail, AK XOdelll YCIIiXy,
xabapsa xamyai.

To it Big IMinepona ™
3Halell NOPATYHOK:

TYT HalKPacHOMOBHIIIMI —
meApuit TBill DapyHOK.

JIiobuTh 370TO Kypis

3a OJMCKy4y BpoAy,

3a 6oku xapboBaHi,

3a BUCOKY mpoOy,

3a KPYIJIACTICTH BUTIALY
i 3a Te, 110 A3BOHUTH:
60 AK I3BOHUTH 30JIOTO,
TO MOBYATb 3aKOHIL.

fAx baraTo 3oJqo0Ta

i HaJIe)KHA LIaHA,
MoxKell He bosaruca

i IOcTnHiaHa:

00iiiT1 3aKoH Jioro —
cripaBa Apib’s3KoBa,
60 3epHO B KaJMTOML],
a 3aK0OH — IIOJIOBA.

Tym y 2py
ecmynaoms
NpAML IHAUEHHS
ACMURCHKUT
sidminKie:
Boxamisyc —
KAUNHUY,
Axxysamisyc —
3sunysanyearvbrull,
Abasamisyc —
38inbHAIONUY,
Hamisyc —
dasanvrui.

Ia cmpoda €
Auute Yy 6udanui
HImeanepa

1847 p.

Ocmunian —
imnepamop
Cxidnoi
Pumcovroi
imnepii 3 527 p.
Ipu vvomy 6yaa
npogedena
rodudixvayia
8C5020
PUMCBKOZO
3axonodascmea,
R%Ka ompumana
na3sy Corpus
Juris (3610
3axonig), xyou
8xodus 3810
iMNePaAmoPCHKUT
yrasie —
Kodexc
Ocmuniana

8 12 xrnuzax

HHUTTHA TA HJIIP
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Romam avaritiae

vitet manus pareca;
parcit danti munera,
parco non est parca,
nummus est pro numine
et pro Marco marca,

et est minus celebris
ara quam sit arca.

Cum ad papam veneris,
habe pro constanti:

non est locus pauperi,
soli favet danti,

vel si munus praestitum
non sit aliquanti,
respondet hic tibi sic:
non est mihi tanti.

Papa, si rem tangimus,
nomen habet a re:
quicquid habent alii,
solus vult papare,

vel si verbum gallicum
vis apocopare,

“paies! paies!” dist li mot,
si vis impetrare.

Sic papa, sic ianitor,

sic bullator quaerit,
cardinalis etiam

grex hanc viam terit,

et si quod uni dederis
alteri deerit,

totum ius tunc falsum est,
tota causa perit.

Das istis, das aliis,
addis dona datis,

et cum satis dederis,
querunt ultra satis;

o vos bursae turgidae,
Romam veniatis:
Romae datur potio
bursis constipatis.

Praedantur marsupium
singuli paulatim,
magna, maior, maxima
praeda fit gradatim.
Quid irem per singula?

Po3zdin wocmuii
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Hanibumit qnsa mxanidoanx
Pum, na ckynictb mienpuii;
menpuM menpo Pum npae,
Ta it Bepe Pum meapo.
Tyt 3a Gora — 30J0TO,

3amicTe Mapra — Mapka, Bamicmd
III0 TaM CBATICTb BiBTapa — Mapxra —
Jige 3a rpowi cBapka! a:“’;;‘:p;

- ]

aemop o0nozo

M].IGLU 40 Iamnym PUMCBKOrO — 3 womupvox

3akap0lyit Ha HOCi: Ceanzeniti;
nposkeHe BiH GigHoro, mapxa —
faraya 3aIpoOCUTE. nimeysvra
I sKIIO mapyHOK TBij jg;::‘;"“
f6yne HeBesmkwmii, R
nana ckaxxe: “Illo Take?

ITe — n"e gna saazuku!”

ITama 3BeTbea namnoio, B cmpodhi
B0 cMayHeHBKY mamny nodarmucs
JrobuTh mamna raMaTu ‘:.;’;:‘a;"mo';
i xamaTu B Jamy. TR
A dpanys im’a jtoro ca08a “ndna”
BJIY4YHO 3 naie B'sKe, 6id dumaxoi

3 “ » he
60 “naatu 3a muaocti” nanu” (xaiba)

ma cmapo-

ramna 3aBlie Kaxe. $panyyavrozo
. pates, paies —

[ana, mucap, Kypid, “nagmu,
HaBITE CTOPOX IPDOCUTD, naamu”

KapIMHAJbCbKIN yepeni
HiKOJMM He JOCUTE.
Komm xTock i3 Ha3zBaHux
He ZOiCTaHe BBOJIIO,
OyZneriu ripko nuakaTu,
CKap?XUTUCh Ha HOJIO.

Hacu uwvomy, iHmOMy,
BCiM macu ymmaJo,
HaJla€I IOHECXO0YY,

a Im e 3amaJio!

MniTe, TOBCTI KaMMTOYKH,
JO HMX Ha mopaay:

PuMm posanyxsamum ramaHisam
BMmie patu pany!

Cnepiry Pum 38 KaJuTo4kn
Kpajie IIOMAaJIEHbKY.

Ilorim — Oinbine, mani Bxke —
YKMEHIO, & He JXMEHBKY.
Bpemrri TarayTs 3 6igsoro

MHUTTA TA KJIIP
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colligam summatim:
omnes bursam strangulant,
et exspirat statim.

Bursa tamen Tityi
iecur imitatur:

fugit res, ut redeat,
perit, ut nascatur.

et hoc pacto loculum
Roma depraedatur,

ut, cum totum dederit,
totus impleatur.

Redeunt a curia

capite cornuto;

ima tenet Iupiter,
caelum habet Pluto,

et accedit dignitas
animali bruto

tamquam gemma stercori
vel pictura luto.

Divites divitibus dant,
ut sumant ibi,

et occurrunt munera
relative sibi.

lex est ista celebris,
quam fecerunt scribi:
“Si tu mihi dederis,
ego dabo tibi”.

Ecce sonat in aperto
[CB. 10 (73)]

Ecce sonat in aperto

Vox clamantis in deserto:
Nos desertum, nos deserti,
Nos de poena sumus certi.
Nullus fere vitam quaerit,

Et sic omne vivens perit.
Omnes quidem sumus rei,
Nullus imitator Dei,

Nullus vult portare crucem,
Nullus Christum sequi ducem.

Quis est verax, quis est bonus,
Vel quis Dei portat onus?

Po3dia wocmuti

Tapmap — Oan
IOnimepa, dasn
Haymona —
ne6o — 3eac
(IOnimep) 6ys
6ozom Heba 1
semat, a Aid
(Haymon) —
6ozom nidzem-
1020 yapcmaea
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AK JUII XTO yMIi€:;
TUCHYTb 1 BUMABJIIOIOTE,
[IOKM He 3MapHie.

Ho meuinku TiTia
KaJmTa noaibHa:
3MEHLINTBCA 1| BUPOCTE,
TO IoBHa, TO OimHa.

I Tomy 3 oxoToro

Puwm ii nycrommnTs:

B IIOPOKHIO KAJNNTOUKY
binpie Bai3e rporueit.

Pum Toprye mapcrBamu,

AK oMy Jmmi Tpeda:

Taprap — pna IOnitepa,

nna Ilnyrona — nebo.

I cmyckarotes nouecri

Ha TYIIy CKOTUHY,

MOB B 00JI0TO — IeH3JsA TBip,
y JIJalHO — TIepJIMHY.

Tyt Garau barartoro,

Oepyuu, roxye.

Tyt nomany 30J0TO

3 PYK 10 PyK MaHIPYE,

0Ch IKMM KEepYyHTbCsA

[IpaBOM TYT Hapoau:

“Ilait MmeHi — TODI A gam:

Ile — 3aKOH Ipupoamn”.
ITepexnas Mupon Bopeyvrui

Ilicua npotu cumonii
Ecce sonat in aperto

Cnyxaii: ryac JiyHa€ HUHI
BOIMIIOIIIOr0 B IIyCTHHI!

Mwu, camorni, OAMHOKI,

yyeM KapM Ipi3Hi KPOKu.

XT0o 3 Hac Oaaroyects 3Hae?
XTo »KuBLeM He 3arubae? —
Jlrogu rpilrHMKaMM CTaJH,
Bora Bci nozabysanu,

JIOOM [0 XpecTa He 3BUKJIMN,
He OepyThb 3 Icyca mpukian,

XT0 3 Hac nobpmit, xTo nNpaBAUBMIL?

XTO cyMupHMIt, TepreauBuii?

Ho neuwinxu
Timis xaauma
nodibra —
obpa3 Timia
3ano3uyeno

3 “Exneiou”
Bepziais (nicus
V1, sipwut 595

i Hacmynui).
Timid — cun
3eeaca,
seaemend, axul
3a cnpoby
36e3vecmmumu
Jlemo 6ys
CXUHYMUL

8 Tapmap,

de Kopwynu
nocmiino
noJjcupaau iozo
neuinxy,

U0 NoscAKUAC
gidpocmana

Taac...
80N110U,020

8 NYcmuni —
nop. €sanzesnie
619 Mamein
(Mm. 3:3);
xnuzy Icaii
(Ic. 40:3)

JKUTTH TA KJIIP
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Ut in uno claudam plura:
Mors extendit sua iura.

Iam mors regnat in praelatis:
Nolunt sanctum dare gratis,
Quod promittunt sub ingressu,
Sanctae mentis in excessu;
Postquam sedent iam securi,
Contradicunt sancto iuri.

Rosae fiunt saliunca,

Domus Dei fit spelunca.

Sunt latrones, non latores,
Legis Dei destructores.

Simon sedens inter eos

Dat magnates esse reos.
Simon praefert malos bonis,
Simon totus est in donis,
Simon regnat apud Austrum,
Simon frangit omne claustrum.

Cum non datur, Simon stridet,
Sed si detur, Simon ridet;
Simon aufert, Simon donat,
Hunc expellit, hunc coronat,
Hunec circumdat gravi peste,
Illum nuptiali veste;

Illi donat diademia,

Qui nunc erat anathema.

Iam se Simon non abscondit,
Res permiscet et confundit.

Iste Simon confundatur,

Cui tantum posse datur!

Simon Petrus hunc elusit

Et ab alto iusum trusit;

Dum superbit motus penna,
Datus fuit in gehenna.

Quisquis eum imitatur,

Cum eodem puniatur

Et sepultus in infernum

Poenas luat in aeternum! Amen.

Po3dia woemuil

Cumon — Jdus.
npumimxy do
cmpodu 2 nicni
“Ax 6oaswutl
do boaaujux...”
(c. 243)

Tiapa —
zon08nuY Yoip
Hanu
Pumcvrozo
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CiioBoM, Hizme mpaBau Oitm —
CMepTh 3allaHyBaJla B CBiTi.

CmMepTh maHye MK IIpesaTiB —

im 3a cayxby Tpeba martwu,
0o BoHM mos3abyBajinu,

10 KOJIMCh HaM obildmm.
Jobpe Bcimmch Ha mocamgi —
Baxe 11 cBATUX 0OgepTH pani!

Crany py»xi HapIOM CKPOMHMM,

XpaM — BepTenoM 0e3COpOMHMM;

He MacyThb IOIM — IACyThCH,
HaJi CBATUM IIMCHEMOM CMIIOTBHCH.
CuMOH HMMM BEPXOBOOMUTD,

BiH ix rpimrHukamMmu poOuUTE.

B Cumona juxi B momrasi,
rpouri CuMoHy ajaHi,

CuMoOH cBiTOM yIpaBJse,
CuMoH nepenoH He 3Hae.

He pacm — maxie 3 mori,
Jail — i Bci rpixu 3a6yTi.

To Gepe BiH, TO Hapye,
BUT'aHAE, KOPOHYE,

KMJA€E Y Ka3eMaTH,

onArae B LULIIOOHI IIIATH.
CumoH ™M fa€ Tiapmy,

XTO HOCTOMHMI TIJIBKM Kapu.
CuMOH Macky He BAATAE,
BCe, K XO4e, BMUBEPTAE.

Xait cname raubb6a Ha HBOI'O,
xait #oro 3acynAThb CTPOro!
Bixe maBno IleTpo 3HecsaBuB
Cumona Ta cus mo36aBuUB —
BTpaTuB CHMMOH CBOI KpuJa,

B nexJi CumMoHa MormJia.

Tux, mo CuMoHa IIAHYIOTB,
Xajl CMOJIOIO HarogyoTh!

Xait yci BOHM B OTHEHHIN
BiYHO Myd4aTbCs Te€HHi!

ITepewnas Mupon Bopeyvruti

Cmepmsv
3ananyeasa 6
ceimi —

TOP. NOCAAHKA
an. ITagaa

00 pUMAAH:
“Cmepmsb
nanysaaa 6i0
Adama axc do
Motvicea”
(Pum. 5:14)

Iempo
3Hecaasus
Cumona — xoau
Cumon romie
3mazamucs

3 an. IlTempom
8 uydodilicmai
t nidusascs

8 mosimpas, Mo
6y8 cxunymuii
Ha 3eMA10

i po3buecs

HHUTTA TA KJAIP
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3SMICT

Bin BupaBHMUTBA
Andpit Codomopa. Ha cresxni go Barauris
Mupon Bopeywsrull. Xynoksiii csit noezii Baranris
Po3dia nepwuii. YKUTTSA TA 3BUYAI BATAHTIB..
Po3dia dpyeuii. PAJOIII JKUTTA M IINTTSA
Po3dia mpemidi. PAITOIII M1 MYKV KOXAHH o oroeecmrrrsnmrssinss
Po3zdin wemegepmuii. IIPVIPOA I JIOEOB
Poadin w’amui. MUTTS TA CBIT
Po3din wocmuti, MKUTTA TA KJIIP

JITEPATYPHO-XYIOXHE BUIAHHA
Cepia “Ad fontes — Jo dacepea”

IIOE3I BAT' AHTIB

JlaTMHCBKOIO Ta YKPaiHCHLKOIO MOBAMM

Bubip mnoeaii
Mupona Bopeybrozo
Ilepexnan
Mupona Bopeywvrozo Ta Andpia Codomopu

Poapobra odopmnenns cepii Bozdan ITixyauyvrut
Poapobka mpudra Hamanisn Kasaxoea
Pegaxrop Hamaas Cmynxo
XynoxHi penaktopn Bixmop Jlaxuenxo, Izop ymypma
Komn’orepre Bepcranna Ipuna Cimonoea
Kopextopn Oabvza Tpocmsanuun, Boxcena Ilasais
KopekTop TekcTy naTUHCBKOIO MOBoW0 Pocmucaas Iapansko
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B naTuMHOMOBHIIT
noesii XII-XIII cromiTs
ImceHHa JipyMKa BaraHTiB —
caMoDyTHE ABUIIE,
0 MaJio BILJIUB
Ha PO3BUTOK
€BpPONENCchKO] noesil
3 nicHAMM BaraHTIB
TICHO TIOB'fi3aHa
' TBOpYiCTL yKpalHCbKMX

MaHAPIiBHNX AAKIB,
CTYIEHTIB-CITY/IeiB
Ta KJIPUKIB
Jlipnka BaraHTIB
3aliKaBUTh YKPalHChKOTO
4yUTAYA HE JIUIIe
AK eK30TUYHA CTOPIHKA
€BPOTIENCHKOT TT0e3ii,
ane TakoM AK IFKEepeno,
110 KUBUJIO
I YKpalHCBhRY
JeMOKPaTUYHY M0e3ii0




